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				Vanuit zijn raam in hotel Phoenicia keek Malko met enige weemoed naar hotel Saint-Georges, dat dertig jaar geleden de parel onder de hotels in Beiroet was geweest. Nu was het gereduceerd tot een roodachtig skelet met gapende openingen, dat tussen een lege jachthaven en de resten van een driehoekig park met vergeeld gras en enkele kale palmbomen stond.

				Het Saint-Georges was weinig bespaard gebleven. Tijdens de vijftien jaar durende burgeroorlog was het al vrijwel geheel verwoest. De aanslag op premier Rafic Hariri, een jaar geleden, was de nekslag voor het hotel geweest. De explosieve lading van duizend kilo, die verborgen had gezeten in een Mitsubishi bestelwagen, was pal voor de deur geëxplodeerd en had niet alleen het konvooi van de voormalige minister-president aan stukken gereten, maar ook een pas opgeleverd bijgebouw en het gebouw van de hsbc-bank weggeblazen. De hele omgeving had zware schade opgelopen. Zelfs het Phoenicia, dat toch driehonderd meter verderop lag, had twee maanden de deuren moeten sluiten om de schade te herstellen.

				De hele ochtend al stond er een harde wind in Beiroet, die de markiezen van het Saint-Georges hard deed klapperen. Overigens was de eigenaar van het hotel, een gezworen vijand van Rafic Hariri, die alles in het werk had gesteld om de herbouw van het hotel te voorkomen, op het moment van de explosie in het gebouw aanwezig geweest. Dat was hij nooit vergeten. En dat was nog niet alles: een jaar na de aanslag was dat deel van de Minet-el-Hosnstraat nog steeds afgesloten voor alle verkeer en werd het verkeer omgeleid over de smalle Ibn-Sinastraat, die pal langs het Phoenicia liep. Uiteindelijk zou de straat wel weer worden opengesteld en zou hij als eerbetoon tot Rafic-Hariristraat worden omgedoopt. Dit tot groot ongenoegen van de eigenaar van het Saint-Georges.

				Het Saint-Georges was overigens niet het bekendste gebouw dat tijdens de zware gevechten tussen de verschillende milities was verwoest. Beiroet stond er vol mee.

				Pal achter het Phoenicia had het Holiday Inn gestaan, waarvan slechts een karkas en de ondergrondse parkeergarage restten. Beiroet stond vol met ‘dode torens’, geesten uit een verdoemd tijdperk, die te midden van nieuwe gebouwen stonden, als om iedereen eraan te herinneren dat het niet altijd een normale stad was geweest.

				Weliswaar werden onenigheden niet meer met tanks uitgevochten, maar na een lange periode van rust liet de vroegere nachtmerrie opnieuw haar gezicht zien. Sinds de tragische dood van Rafic Hariri op 4 februari 2005 en na het vertrek van de Syrische troepen uit Libanon, hadden twaalf nooit opgehelderde aanslagen enkele gezworen vijanden van Syrië naar de andere wereld geholpen. Een van de slachtoffers was May Chidiac geweest, een presentatrice van de televisie van het Libanese leger. Ze had het weliswaar overleefd, maar was vreselijk verminkt geraakt.

				In Beiroet was niemand zijn leven zeker. De directeur van het Phoenicia hotel was trouwens bezig drie enorme, wegklapbare, stalen blokken voor de hoofdingang van het hotel te installeren, om eventuele kwaadwilligen op afstand te houden. Duidelijk een blijk van zijn onwankelbare vertrouwen in de toekomst...

				Alle auto’s die voor de blokken stonden te wachten, werden door een sluis geleid waarin ze op explosieven werden doorzocht.

				Toch lieten de bewoners van Beiroet zich hierdoor niet uit het veld slaan. Tot de volgende ramp genoten ze ten volle van het leven. De vrouwen zagen er prachtig en verleidelijk uit, de mannen werkten hard en de talloze restaurants – elke week werd er wel een nieuw geopend – zaten elke avond vol.

				Zonder het te weten, leefden de Libanezen volgens het adagium: carpe diem. Pluk de dag.

				De telefoon achter Malko’s rug rukte hem uit zijn overpeinzingen.

				‘Er wacht beneden iemand op u,’ zei de zangerige stem van een van de receptionistes.

				Malko liep snel naar de lift. Hij wilde gauw het districtshoofd van de cia ontmoeten. Vanuit het Witte Huis was hem alle hulp beloofd die hij nodig had voor zijn onderzoek naar de schat van Saddam Hoessein.

				Een zwarte Mercedes met een diplomatiek nummerbord, nauwelijks minder gepantserd dan een Abrams-tank, stond voor het hotel geparkeerd – wat op zichzelf al uitzonderlijk was – en werd bewaakt door een meute veiligheidsagenten met oortjes in, die om de auto heen zwermden alsof ze wilden voorkomen dat hij zou wegrijden.

				Hoewel elke auto op explosieven werd onderzocht, mocht niemand langer dan enkele minuten blijven staan. Maar Libanon was dan ook een paradijs voor bomauto’s...

				Een jongeman met kort haar, die naast de Mercedes stond, groette Malko vol ontzag. ‘Meneer Linge?’

				‘Ja.’

				‘Mag ik uw paspoort zien?’

				Toen de formaliteiten achter de rug waren, opende hij het achterportier. Nadat Malko had plaatsgenomen, sloeg het met een klap als een kluisdeur dicht. De jonge Amerikaan, die achter het stuur was gestapt, draaide zich naar Malko om. ‘We gaan naar de ambassade, meneer. Dat duurt ongeveer een halfuur.’

				Vroeger, lang geleden, had de Amerikaanse ambassade aan een plein midden in de stad gelegen, in West-Beiroet, in het hart van de wijk Ain-Mréissié. Maar op 8 april 1982 was een zelfmoordenaar achter het stuur van een vrachtwagen vol met explosieven het bordes opgereden, waarna er een explosie volgde die alle negen verdiepingen van het gebouw had verwoest. De fine fleur van de cia-agenten in het Midden-Oosten, die bijeen waren op een vergadering in het gebouw, was daarbij omgekomen.

				Sindsdien hadden de Amerikanen een privécomplex dat ongeveer twintig kilometer ten oosten van het centrum lag, op de heuvel Akwar, tot een waar fort gemaakt. Het lag vlak bij zee en was gemakkelijk per helikopter bereikbaar. Behalve dienstgebouwen omvatte het complex woningen voor de diplomaten. Draconische veiligheidsmaatregelen beschermden het geheel: ramen met pantserglas en stalen kabels boven op de daken om eventuele projectielen tegen te houden. Het hele terrein van vier hectare wemelde van de elektronische bewakingssystemen en camera’s. Nog geen muis zou er onopgemerkt blijven. Zelfs het helikopterplatform werd aan het zicht onttrokken door aan hekken opgehangen, groene doeken.

				Een bataljon mariniers, dat regelmatig werd afgelost, bewaakte het complex.

				Sinds de onenigheid over het Iraanse, nucleaire programma was de waanzin nog erger geworden. De Libanese sjiitische Hezbollah, die verantwoordelijk was voor de aanslag in 1982 en een onvoorwaardelijke bondgenoot van Iran was, was in Beiroet sterk vertegenwoordigd.

				Malko keek naar de voorbijglijdende, moderne gebouwen die langs de Tripolisnelweg lagen. Ze waren als paddenstoelen uit de grond geschoten en stonden kriskras door elkaar. De hele kust was volgebouwd. Het ene gebouw was nog lelijker dan het andere en vaak bestond het uit weinig meer dan een grauwe kubus. Gedurende het vijftien jaar durende conflict was Beiroet naar het oosten uitgedijd. Vooral vanwege de christenen die de gevechten in het centrum waren ontvlucht. Nu lag er een ononderbroken lint van bebouwing tot aan Jounieh.

				Terwijl Malko een olietanker nastaarde die de haven van Beiroet verliet, verbaasde hij zich er in gedachten over waartoe een eenvoudig telefoonnummer had geleid. Het nummer van een mobiele telefoon, gekrabbeld op een Libanese krant die van Ibrahim Haddad was geweest, de moordenaar die naar Londen was gestuurd om Houssa Al-Dhofar al-Walid te vermoorden. Deze vrouw had Malko geholpen na drie jaar eindelijk het bedrog te onthullen dat de partijleden van Saddam Hoessein hadden gebruikt om hun transport te verdoezelen van een miljard dollar aan bankbiljetten, die in de centrale bank van Irak opgeslagen hadden gelegen.

				Drie jaar eerder, in 2003, hadden de leden van de Ba’ahtpartij er alles aan gedaan om de verhalen over de schat die op verschillende plaatsen in de Iraakse woestijn begraven zou liggen, geloofwaardig te maken. Na een langdurig, bloedig onderzoek, dat zich had uitgestrekt van Moldavië tot Londen, met tussenstappen in Genève en Roemenië, had Malko eindelijk ontdekt dat er in de ijzeren kisten die in de woestijn in West-Irak begraven lagen, slechts waardeloze biljetten van honderd dinar met de afbeelding van Saddam Hoessein zaten.

				Nu moest hij erachter zien te komen waar de echte schat was: een miljard dollar in biljetten van honderd.

				Alle sporen leken nu naar Libanon te leiden. Om te beginnen was de 600.000 dollar voor de aankoop in Moldavië van raketten voor Irak uit dit land afkomstig. Aan de nummers van de bankbiljetten was te zien dat dit geld deel had uitgemaakt van het geld dat uit de centrale bank was verdwenen. Bovendien kwamen de moordenaars die alle sporen naar de schat hadden moeten uitwissen, uit Libanon. Malko had slechts één vage aanwijzing, een spoor dat hij heel behoedzaam zou moeten volgen. In een stad als Beiroet kon de kleinste fout al fataal zijn. Elke onenigheid werd met bomauto’s beslecht. De twee voormalige presidenten van Libanon, Béchir Gemayel en René Mawad, evenals de voormalige minister-president Rafic Hariri, konden daarover meepraten.

				De Mercedes sloeg rechts af een weg naar een heuvel in: ze waren er bijna. Honderd meter verderop moesten ze stoppen bij de eerste barrière die de Amerikaanse ambassade moest beschermen: zandzakken, mitrailleurs en twee lichte pantserwagens.

				De jonge agent van de cia reed stapvoets tot aan de slagboom en moest vervolgens zijn kofferbak en motorkap openen. Twee controleposten later bereikten ze eindelijk het binnen de ambassade gelegen parkeerterrein, dat voor de entree lag.

				Een grote, zeer elegante neger kwam hen begroeten.

				‘Is Robert Baker nog steeds de cos?’ vroeg Malko meteen.

				De man glimlachte. ‘Ik ben zijn vervanger. Hij zit nu in Langley bij de anti-terroristeneenheid. Mijn naam is Christopher Stafford en ik ben blij dat u in Beiroet bent.’

				Terwijl Malko hem naar binnen volgde, zei hij bij zichzelf dat de Amerikanen hem bleven verbazen. Een neger in Libanon stationeren was alsof je Madonna tot ambassadeur in Kaboel benoemde.

				Het kantoor van Christopher Stafford had een fantastisch uitzicht op zee. De Amerikaan bood Malko koffie in een mok aan en ze dronken. Hij zag een dunne, rode envelop liggen waarop in enorme, zwarte letters het telefoonnummer stond dat op de krant Al Nahar van de moordenaar van Al-Dhofar al-Walid was gevonden. Kennelijk had de cia het spoor al verder gevolgd.

				‘Ik geloof dat dit niet uw eerste bezoek aan Libanon is?’ vroeg de Amerikaan.

				Malko glimlachte. ‘Niet echt. Maar ik heb de indruk dat er veel is veranderd. De Syriërs zijn er ook niet meer.’

				Het districtshoofd van de cia grinnikte spottend en verbeterde hem: ‘Het Syrische léger is vertrokken, maar niet de Syriërs en hun bondgenoten. Sinds hun vertrek zijn er trouwens al twaalf aanslagen met bomauto’s op anti-Syrische tegenstanders uitgevoerd. En ze zijn allemaal geslaagd. En zoals altijd hebben de Libanezen niemand aangehouden. Ik heb alles over uw zaak gelezen, de schat van Saddam Hoessein. Ik kan u één ding zeggen: als hij naar Libanon is gebracht, zult u uiterst voorzichtig te werk moeten gaan. Zo’n belangrijke zaak kan niet zonder de bescherming van de Syrische geheime dienst zijn uitgevoerd. In 2003 zaten ze hier nog stevig in het zadel. Van een miljard dollar kunnen een heleboel mensen meeprofiteren. Dus als u gaat proberen uit te zoeken waar dat geld is, zullen ze zich fel verdedigen. En ze gaan niet zachtzinnig te werk.’

				‘Hebben ze nog steeds zoveel steunpunten hier?’ vroeg Malko toch enigszins verbaasd.

				Het districtshoofd boog naar voren. ‘Al dertig jaar gaan zij over alle aanbevelingen binnen de geheime diensten: de militaire inlichtingendienst, de algemene inlichtingendienst, de binnenlandse veiligheidsdienst en de presidentiële garde.’

				‘Hun leiders zitten sinds de kwestie-Hariri in de gevangenis,’ merkte Malko op.

				‘Dat klopt,’ beaamde Christopher Stafford. ‘Hun leiders. Maar niet alle officieren en onderofficieren die door de Syriërs zijn aangesteld. Sommigen van hen zijn natuurlijk overgelopen, maar niet iedereen. Ik heb goed in de gaten gehouden wat er na de laatste aanslagen is gebeurd. De fbi heeft Libanon stapels met technische informatie gegeven, maar daar is niets mee gedaan. Eigenlijk bevinden er zich slechts enkele anti-Syrische “eilandjes” in de inlichtingendiensten, die weinig in te brengen hebben.’

				Hij zuchtte en vervolgde: ‘En dan zijn er ook de Palestijnen nog. Die zitten overal: in het zuiden, in Tyr, twintig kilometer van Beiroet, in Naamé, in de Bekaa, in Bordj Brajnieh. Ze hebben allemaal één ding gemeen: ze haten de Libanezen. Bovendien zijn velen van hen lid van de pflp, het Popular Front for the Liberation of Palestine, van Ahmed Djibril, die in Damascus zit en naar de pijpen van de Syriërs danst. Deze Palestijnen hebben kampen die als versterkte bolwerken fungeren, waar niemand binnenkomt en ze doen precies wat de Syriërs zeggen. We denken dat zij verantwoordelijk zijn voor een groot deel van de aanslagen die zijn gepleegd sinds de Syriërs zijn vertrokken.’

				‘Dat “denkt” u?’ vroeg Malko kort.

				‘We hebben concrete aanwijzingen. Mijn voorganger, Robert Baker, heeft een Palestijnse bron gerekruteerd. Een jongeman die in Bordj Brajnieh woont. We betalen de studie van zijn broer op Columbia University. Door hem weten we dat de aanslag op Gibran Twani, de anti-Syrische journalist die eind 2005 is vermoord, in opdracht van Damascus is uitgevoerd. En dat is nog niet alles: de Syriërs hebben overal contactpersonen. De Libanezen hebben een bagage-afhandelaar op het vliegveld gearresteerd die voor vijftig dollar per maand allerlei hand-en-spandiensten voor hen verrichtte. Bovendien is er ook nog de Hezbollah, die volledig pro-Syrisch is. Maar die is heel voorzichtig. En dan heb ik het nog niet over de honderden informanten van de Syrische inlichtingendiensten, die nog steeds actief zijn: notenverkopers, garagehouders, parkeerwachten enzovoort. Ze hebben overal spionnen.’

				‘Dat klinkt weinig bemoedigend,’ zei Malko.

				Christopher Stafford nam een slok koffie en zei gelaten: ‘Het is minder gevaarlijk dan Bagdad.’

				‘Alles is relatief.’

				Malko wees naar de rode envelop. ‘Hebt u iets interessants gevonden over dat telefoonnummer?’

				‘Ja. Ik heb drie dingen gedaan. Om te beginnen heb ik de nsa het nummer laten afluisteren, verder heb ik onze lokale diensten ingeschakeld en ten slotte heb ik de medewerking gekregen van de Libanese mobiele-telefoonaanbieders MC Touch en Alpha. Zonder hen kom je geen stap verder. Ik zit dus niet helemaal met lege handen.’

				‘Weet u van wie het nummer is?’

				Christopher Stafford glimlachte. ‘Nog niet, maar ik heb iets interessants ontdekt. Toen een van de Iraakse wapenkopers in Moldavië gewond was geraakt, hebben zijn vrienden vanuit Cyprus een privévliegtuig gestuurd om hem op te halen. De opdracht tot deze chartervlucht kwam vanuit Beiroet, van een man die Ryad wordt genoemd. We weten nog niet wie hij is, maar we hebben zijn telefoonnummer. En dat is hetzelfde als het nummer dat Ibrahim Haddad op de krant Al Nahar heeft geschreven.’

				‘Interessant,’ gaf Malko toe. ‘Dat bevestigt dat al die mensen voor dezelfde organisatie werken. Is dat alles?’

				‘Nee,’ antwoordde Christopher Stafford. ‘Ik denk dat ik een spoor heb gevonden, maar de kans is groot dat u met granaten zult worden bestookt, als u dat volgt.’
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				Christopher Stafford stopte om de telefoon op te nemen. Daarna kwam hij terug naar Malko en haalde een stukje papier uit zijn zak. ‘Kijk, het nummer 03569345 is van een prepaidkaart. Hij is op 15 maart dit jaar in gebruik genomen.’

				Malko sloeg snel aan het rekenen. ‘Dus twee weken voor de datum van de krant waarop we het hebben gevonden.’

				‘Inderdaad,’ beaamde de Amerikaan. ‘De dag voordat het is gebruikt om het chartervliegtuig uit Cyprus te regelen. De kaart is gekocht in een winkel van de Power Group Company, in West-Beiroet, in de wijk Zarif. De koper noemde zich Tarek Ismat. Van MC Touch heb ik een lijst gekregen van de telefoonnummers die met dit nummer zijn gebeld. Er is ongeveer vijftig keer mee gebeld.’

				‘Stond er iets bijzonders bij?’ vroeg Malko.

				Het gezicht van de Amerikaan betrok. ‘Sommige ervan zijn nummers van Syrische mobiele telefoons waarvan we niet weten van wie ze zijn. Er zit een internationaal gesprek naar Engeland bij, met een ander mobiel nummer, dat ook uit Syrië afkomstig is. Eigenaar onbekend. Verder staan er allerlei nummers uit Beiroet op de lijst, die we nog bestuderen.’

				‘Niets wat op Irak duidt?’

				De Amerikaan bekeek de lijst. ‘Ja. Drie gesprekken met ene Ghassan Tufayli. Een zeer rijke, Libanese zakenman die altijd veel zaken heeft gedaan met Irak. Tijdens Saddam Hoessein, maar ook daarna.’

				‘Dat is weinig bemoedigend,’ verzuchtte Malko. ‘Hebt u geen banden met Syrische geheime diensten gevonden?’

				‘De eigenaar van de winkel van de Power Group Company, waar die kaart is gekocht, staat bekend om zijn banden met de Syrische Moekhabarat. Hij had veel contact met Rostom Ghazaleh, de vroegere Syrische “proconsul” voor Libanon.’

				‘Is hij in Beiroet?’

				‘Ja, natuurlijk. Maar verwacht niet dat u iets uit hem los zult krijgen. Hij staat aan de andere kant.’

				‘Dan is er Tarek Ismat nog, die de kaart heeft gekocht,’ concludeerde Malko. ‘Wat weet u over hem?’

				Christopher Stafford glimlachte spottend. ‘Niets, want Tarek Ismat bestaat niet.’

				 

				De Amerikaan zag hoe verbaasd Malko reageerde en legde snel uit: ‘In dit onderzoek ben ik geholpen door generaal Ashraf Rifi, die nu aan het hoofd staat van de Binnenlandse Veiligheidsdienst en de politie. Hij heeft die post gekregen nadat zijn voorganger, generaal Ali Al-Hajj, is gearresteerd wegens vermeende betrokkenheid bij de moord op Rafic Hariri. Hij is trouwens niet de enige die uit zijn ambt is gezet. Verscheidene Libanese geheime diensten hebben een nieuwe leiding gekregen. Generaal Raymond Azar, hoofd van de militaire veiligheidsdienst, Jamil Sayyed, hoofd van de nationale veiligheidsdienst en generaal Mustapha Hamdan, hoofd van de presidentiële garde, zijn eveneens achter de tralies verdwenen.’

				Er viel een korte stilte. Kortom: alle hoge leiders van de Libanese veiligheidsdiensten waren betrokken geweest bij de moord op Rafic Hariri.

				Christopher Stafford vervolgde: ‘Ashraf Rifi is een van de weinigen die ik vertrouw, want hij is door Hariri aangesteld en hij is anti-Syrisch. Hij is degene die de identiteit van Tarek Ismat is nagegaan. Het nummer van het identiteitsbewijs dat hij heeft gegeven, klopt niet.’

				Dat was allemaal weinig bemoedigend. Malko voelde zich al teleurgesteld voordat zijn onderzoek goed en wel was begonnen. ‘Daar hebben we dus niets aan,’ concludeerde hij.

				‘Nee,’ antwoordde de Amerikaan. ‘Maar het nummer is nog in gebruik en dankzij de medewerking van MC Touch heb ik iets interessants ontdekt. Door na te gaan welke zenders die telefoon heeft gebruikt, konden ze het spoor van de gebruiker volgen.’

				‘En hebt u zo die Tarek Ismat gevonden?’

				Christopher Stafford glimlachte. ‘Ik moet eigenlijk zeggen: gebruikster. Het nummer wordt door een vrouw gebruikt, ene Amal Murad, verkoopster in een winkel in de winkelgalerij van hotel Movenpick, aan de Corniche, waar ze horloges en dure telefoons verkopen.’

				‘Hoe bent u dat te weten gekomen?’ vroeg Malko verbaasd.

				Het districtshoofd glimlachte geheimzinnig. ‘Voor een paar honderd dollar heeft mijn contact bij MC Touch het verder uitgezocht. Hij ontdekte dat de telefoon overdag steeds dezelfde zender gebruikte. Ze kunnen een gebruiker op tien meter nauwkeurig lokaliseren. Toen ik wist waar werd gebeld, heb ik er een case officer heen gestuurd. Hij ontdekte dat er vanuit die winkel werd gebeld. En op het moment dat sommige van die telefoongesprekken plaatsvonden, was er maar één persoon in de winkel. Om er helemaal zeker van te zijn, is mijn man de winkel binnengegaan, terwijl iemand anders het nummer belde. De verkoopster nam op. Toen konden we haar identificeren. Daarbij was generaal Rifi ons zeer behulpzaam.’

				‘Waar vandaan hebt u gebeld?’

				‘We hebben een anonieme mobiele telefoon gebruikt.’

				‘Wat bent u over die vrouw te weten gekomen?’

				‘Eerlijk gezegd, niet veel. Amal Murad is een soenniet van redelijk goede afkomst. Ze deelt in Hamra, aan de Baalbekstraat, een appartement met een vriendin, ze rijdt in een Hyundai en ze is ongetrouwd. Generaal Rifi heeft geen enkel dossier over haar kunnen vinden. Ze is een Libanese vrouw zonder enige achtergrond.’

				‘En toch belt ze via een uiterst verdacht nummer,’ zei Malko. ‘Een nummer dat in verband staat met een Iraaks netwerk dat de schat van Saddam Hoessein verborgen houdt.’

				‘Misschien is ze een vriendin van die man in Londen,’ vervolgde de Amerikaan. ‘En weet ze niets van zijn activiteiten.’

				‘Het is ook het nummer dat door Ryad is gebruikt, de man die een vliegtuig heeft gecharterd om een Iraakse wapenkoopman in Moldavië op te halen... Ik probeer dat spoor verder te volgen,’ zei Malko.

				Christopher Stafford keek hem bezorgd aan. ‘Wees heel voorzichtig. Ik heb een heleboel mensen gesproken om aan deze informatie te komen. Ik weet niet of daar Syrische agenten tussen zaten. Dit is een foto van ons doelwit.’

				Hij gaf Malko een foto van een heel mooie vrouw met een driehoekig gevormd gezicht, opvallend blauwe ogen en een uitdagende blik.

				‘Ik zal voorzichtig zijn. Is onze vriend Rajjik Mahtoub er trouwens nog?’

				‘Ik zie dat u Beiroet goed kent,’ zei de Amerikaan met een begripvolle glimlach. ‘Ja, en hij is te vertrouwen. Op hem kunt u rekenen. Wat kan ik verder nog voor u doen?’

				Malko dacht snel na. ‘Blijf dat nummer in de gaten houden. Hou bij waar het toestel heen gaat, met wie wordt gebeld en door wie het wordt gebeld.’

				‘Ja. MC Touch zal me graag willen helpen. Het kost alleen wel wat geld.’

				Malko stond op en stelde een laatste vraag. ‘Hebt u, sinds u hier bent, nooit iets gehoord over een geldoverdracht vanuit Irak van een miljard dollar?’

				De Amerikaan schudde zijn hoofd. ‘Nee, maar ik ben hier nog maar anderhalf jaar.’

				‘Dank u wel. Kan iemand mij misschien naar Rajjik Mahtoub brengen?’

				‘Graag. Doe hem de groeten namens mij.’

				 

				‘Meneer Malko!’ Rajjik Mahtoub sprong achter het bureau van zijn kantoortje in het doodlopende zijstraatje van de Romestraat vandaan en omhelsde hem alsof hij zijn tweelingbroer had teruggevonden. Toen nam hij hem mee naar de achterkamer en zette koffie.

				‘Middelsterk?’ vroeg hij met een brede glimlach.

				De reus met de bolle ogen was nog altijd even vriendelijk en meegaand. Vroeger, toen het er nog heet aan toe ging in Beiroet, had hij de cia vaak geholpen en hij onderhield nog steeds nauwe banden met het kantoor, alles onder de dekmantel van een autoverhuurbedrijf. Nadat ze koffie hadden gedronken, vroeg hij: ‘Wat hebt u nodig, meneer Malko?’

				‘Voorlopig alleen een auto.’

				‘Is dat alles?’ reageerde de Libanees enigszins teleurgesteld.

				‘Het is nu veilig in Beiroet,’ zei Malko glimlachend.

				Rajjik Mahtoub hief met een spijtige glimlach zijn ogen ten hemel. ‘Het is er nu nog gevaarlijker dan vroeger. Niemand is nog voorzichtig. Laten we, inch’Allah, hopen dat er niets met u gebeurt. Waar bent u nu naar op zoek?’

				‘Een man die niet bestaat,’ legde Malko uit. ‘Het is niet gevaarlijk.’

				‘Dat ligt er maar aan.’

				Plotseling besefte Malko dat het gesprek met Christopher Stafford heel leerzaam was geweest. Als de miljard dollar van Saddam Hoessein zich in Libanon bevond, of er was geweest, moesten de Syriërs ervan af hebben geweten. Hun geheime netwerk bestond nog steeds en ze zouden alles op alles zetten om zijn onderzoek dwars te zitten.

				Hij wilde de autoverhuurder om een wapen vragen, maar hij bedacht zich. In Beiroet werden moorden altijd met bomauto’s gepleegd en de lading was afhankelijk van het belang van het doelwit. Rafic Hariri, die Syrië had uitgedaagd, was een ton tnt waard geweest, terwijl aan een eenvoudige journalist slechts vijfhonderd gram werd besteed.

				Malko bad in stilte dat er niet al in een obscuur, Palestijns kantoortje van de Hezbollah aan zijn eliminatie werd gewerkt.

				Syriërs waren behoedzame en gewelddadige mensen, een kruising tussen een adder en een ratelslang, zeiden ze in Libanon. Ze zouden toeslaan voordat Malko zijn doel te dicht zou naderen.

				 

				Nadat Malko een kleine Kia met Libanees nummerbord, die minder opviel dan een Mercedes, had opgehaald, was hij langs het Phoenicia gereden om zijn strijdplan voor te bereiden.

				Hij bladerde zijn agenda door en zocht tussen de namen van de mensen die hij drie jaar geleden had ontmoet, of er iemand bij zat die hem nu zou kunnen helpen. Om te beginnen was er natuurlijk Perla Karam, de weduwe van de man die was vermoord omdat hij Israël had geholpen. Ze was een prachtige, mysterieuze blondine en gek op mannen, geld en macht. Hij pakte zijn telefoon en belde haar, maar hij kreeg haar voice-mail en liet een bericht achter.

				Toen dacht hij aan de Libanese vrouw aan wie hij was voorgesteld door Robert Baker, het vroegere districtshoofd van de cia: Laila Nahas, een spectaculaire, roodharige journaliste die heel Beiroet kende en het bed had gedeeld met, onder anderen, Raymond Azar, het hoofd van de Libanese militaire veiligheidsdienst, die nu in de gevangenis van Roumek zat vanwege zijn veronderstelde medewerking aan de moord op Rafic Hariri. Malko belde haar.

				En ja, ze nam op! Opnieuw verraste ze Malko door zich nog te herinneren wie hij was en dat ze samen met het toenmalige districtshoofd van de cia hadden geluncht in café Oriënt.

				‘Je hebt nooit meer teruggebeld,’ zei ze vol verwijt tegen Malko. ‘Je had zeker afspraken met andere vrouwen! Ik weet dat je mijn vriendin Perla Karam het hof hebt gemaakt...’

				‘Ik heb alleen haar hand gekust,’ verzekerde Malko haar.

				De journaliste lachte schor, maar uitdagend. ‘Leugenaar! Ze vertelde dat ze aan je ogen zag dat je met haar naar bed wilde. Maar goed, ben je terug in Beiroet?’

				‘Ja, ik zou ergens af willen spreken. Kunnen we vanavond samen gaan eten?’

				Laila Nahas zuchtte spijtig. ‘Helaas niet. Ik heb een soiree in de Grey. Ken je dat?’

				‘Nee. Wat is dat?’

				‘Een gezellige pianobar. Ik heb er afgesproken met een zangeres en haar vrienden. Je zou ook kunnen komen.’

				‘Uitstekend.’

				‘Vraag aan de conciërge van het Phoenicia om het adres en kom om een uur of elf. Dan zijn we klaar met eten. Er komen ook heel mooie vrouwen naar de bar...’

				‘Ik kom voor jóú,’ verzekerde hij haar nog snel, voordat ze ophing.

				De vrouw die heel Beiroet kende, kon hem misschien helpen het spoor naar de schat van Saddam terug te vinden.

				 

				Er waren inderdaad heel mooie vrouwen. De Grey, aan het begin van de Libanonstraat, in Asharafieh, was een bar met gedempte verlichting. De muren hingen vol met erotische schilderijen. Een zangeres met een uitdagend decolleté deed haar best bij een piano. Het was er druk en lawaaiig, en er hing een vrolijke sfeer. Malko zag Laila Nahas achterin op een bankje zitten. Ze had hem ook gezien en stond op, druk met haar armen zwaaiend. ‘Malko!’

				Ze zat er te midden van een dozijn mannen en vrouwen. Maar de laatsten zagen er stuk voor stuk minder aantrekkelijk uit dan zij. Toen ze Malko zagen, bekeken ze hem zoals een kat een vette muis bekijkt. Laila Nahas, die duidelijk aangeschoten was, maakte plaats voor hem op het bankje en omhelsde hem innig, waarbij ze haar grote borsten, die alle vrijheid kregen in een diep decolleté, tegen hem aan drukte.

				Ze was fel opgemaakt en bedekt met armbanden, kettingen en ringen. Terwijl ze een fles Taittinger uit een ijsemmer haalde, stelde ze Malko aan de groep voor. De zangeres zette een ritmisch nummer in en iedereen begon in zijn handen te klappen en mee te wiegen. Tien minuten later klom Laila Nahas op de tafel en deed een uitdagende buikdans, aangemoedigd door kreten en klappen in de zaal. Tot ze zich uitgeput op het bankje liet zakken, vrijwel in Malko’s armen.

				Er werd een nieuwe magnum Taittinger Comtes de Champagne gebracht en het feest ging verder. Laila, die nu enigszins tot rust was gekomen, keek Malko aan. In haar donkere ogen fonkelde een uitdagende gloed. ‘Je bent een prachtige man,’ zei ze plotseling. ‘Het was dom van mijn vriendin Perla dat ze niet met je naar bed is gegaan.’

				‘Ik begrijp ook niet waarom ze niet wilde.’

				De journaliste barstte in lachen uit en drukte een warme mond tegen zijn oor. ‘Ze had zichzelf die avond regels gesteld. Die idioot. Als ik haar was geweest, had ik me door je laten pakken...’

				Toen enkele stelletjes rondom de piano begonnen te dansen, stond ze op en trok Malko overeind. ‘Laten we gaan dansen.’

				Het lukte hun een piepklein hoekje achter de piano te bemachtigen. Maar Laila had niet veel ruimte nodig. Met haar armen om zijn nek geslagen, wreef ze zich uit alle macht tegen Malko aan. Praten was niet nodig. Toen ze opkeek, zag Malko in vurige letters neuk me op haar voorhoofd geschreven staan. Toen de muziek stopte, was ze bijna in staat zich op de piano te laten nemen.

				Toen ze weer op het bankje zaten, leek Laila enigszins te zijn ontnuchterd. Ze keek Malko aan en vroeg: ‘Waarom ben je in Beiroet?’

				‘Dat is een ingewikkeld verhaal,’ zei hij. ‘Wat vind je van Irak?’

				Laila’s gezicht betrok. ‘Dat zijn wilden. Waarom?’

				‘Ik zoek iemand die me meer over de Iraakse manier van zakendoen kan vertellen.’

				‘Ik weet wel iemand,’ zei ze, toen ze even had nagedacht. ‘Een goede vriend. Als je je gedraagt, zal ik je aan hem voorstellen.’

				Ze slaakte een diepe zucht vol verwijt. ‘Als ik nog terugdenk aan de vorige keer... Je hebt nooit meer gebeld.’ Ze boog zich naar Malko toe, legde een hand op zijn dij en fluisterde glimlachend: ‘Schoft.’

				Ze was stomdronken.

				 

				Twee uur ’s nachts. De Grey liep langzaam leeg. Het was fris buiten. Laila wierp een zwarte sjaal over haar schouders, pakte Malko’s arm en trok hem mee naar een enorme Mercedes. ‘Mijn vriend Ryad brengt ons naar huis.’

				‘Ik ben met de auto,’ zei Malko.

				Ze keek hem vol bewondering aan. ‘Ah, je rijdt zelf? Weet je wat ze zeggen? In Beiroet zijn alleen goede chauffeurs. Alle slechte zijn dood. Laten we gaan. Vind je het vervelend om me naar huis te brengen?’

				Als hij ‘ja’ zou zeggen, zou ze hem beslist zijn ogen uitkrabben. Bovendien had hij twee uitstekende redenen om het te doen. Het vooruitzicht op een nuttig contact en dat van een prachtige vrouw die zich aan hem aanbood. Laila stapte in de kleine Kia, waarbij haar japon tot heel hoog op haar dijen omhoogschoof, wat haar niet leek te deren. Ze liet Malko de snelweg naar Tripoli nemen, tot ze hem na enkele kilometers een heuvel op liet rijden en ze even later voor een modern gebouw stopten.

				‘Je hebt wel iets te drinken verdiend,’ zei ze poeslief.

				Het zou vast niet bij drinken blijven. Zodra ze in de lift stonden, deed ze wat ze duidelijk al de hele avond van plan was geweest... Toen ze op de knop van de achtste verdieping had gedrukt, perste ze zich tegen Malko aan en drong met haar tong diep in zijn mond.

				Toen ze in haar flat waren, liep ze niet naar de bar, maar naar haar slaapkamer, van waaruit ze een prachtig uitzicht op zee had. Zonder de gordijnen te sluiten, duwde ze Malko lachend het bed op en ging schrijlings op zijn benen zitten. Toen ze vooroverboog om hem opnieuw te kussen, sprongen haar borsten, met grote, donkere tepels, uit haar diepe decolleté.

				Terwijl hij haar streelde, begon Laila aan zijn broekriem te trekken. Snel viel ze aan en klemde haar mond om zijn penis. Enigszins versuft door de Taittinger, sloot Malko zijn ogen en liet haar begaan. Zo’n manier om bevredigd te worden liet hij zich niet ontgaan.

				Om het nog fijner te maken, boog Laila zich verder naar voren en klemde zijn penis tussen haar volle borsten. Afwisselend liet ze hem tussen haar lippen glijden en tussen haar borsten. Hun ademhaling was het enige geluid in de flat.

				Toen keek ze hijgend op en zei: ‘Ik wil dat je me neemt.’

				Helaas liet ze hem eerst opnieuw tussen haar lippen glijden, waarop Malko zich niet langer kon inhouden en in één keer, schokkend klaarkwam.

				Hij slaakte een rauwe kreet, terwijl Laila hem diep in haar keel stak. Ze wist precies wat ze moest doen.

				Toen ze weer schrijlings op hem zat, zei ze: ‘Drie jaar geleden, tijdens die ene lunch, kon je je ogen niet van mijn borsten afhouden.’

				Malko was bijna buiten westen. Het was laat en na zijn heftige orgasme en de Taittinger verlangde hij naar zijn bed. Onopvallend keek hij op zijn Breitling: drie uur ’s nachts. ‘Je vertelde toen ook over een vriend die in Irak gespecialiseerd was.’

				Lachend kneep Laila in zijn penis. ‘Ja, dat klopt. Hij heet Wissam El-Hachem en hij werkt voor het tijdschrift Handel in het Oosten. Hij heeft veel tijd in Irak gestoken. Als iemand iets over dat land weet, is hij het wel. Ik zal hem bellen.’

				‘Nu?’ vroeg Malko vol ongeloof.

				‘Ja, hij gaat altijd laat naar bed.’

				Ze toetste het nummer al in. Ze kreeg de voicemail en Malko hoorde een heel verhaal in het Arabisch.

				‘Hij is in Jemen,’ zei Laila. ‘Volgens het bericht komt hij over een paar dagen terug. Ik zal je zijn mobiele nummer geven, dan kun je hem daarop bellen.’ Ze gaapte. Haar borsten hingen nog steeds uit haar decolleté. ‘Ik hoop dat je nu geen drie jaar wacht om weer bij me langs te komen.’

				Terwijl Malko over een verlaten snelweg terug naar het centrum van Beiroet reed, zei hij bij zichzelf dat het nog steeds goed toeven was in Libanon... Hij zou Wissam El-Hachem op een normaal tijdstip in Jemen bellen.

				Maar tot de journalist terug was, zou hij zich nu eerst op Amal Murad richten.
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				De goedkoopste mobiele telefoon, zonder toeters en bellen, kostte 100.000 dollar. Dat was het basismodel, van massief goud. Maar er waren ook veel duurdere: van platina, voor 150.000 dollar, en een gouden model met diamanten, waarvan de prijs afhing van het aantal diamanten. In de vitrine ernaast lagen de meest waanzinnige horloges. Volkomen kitsch, bezaaid met edelstenen en diamanten, met wijzerplaten als wekkers en krokodillenleren armbanden in allerlei kleuren. Op de wijzerplaat van een van de horloges zat een vlinder van smaragd en robijnen, waarvan de vleugels elk uur bewogen.

				De Arabieren uit de Golf waren hier kennelijk gek op. Gelukkig waren de horloges in een vitrine ernaast iets normaler. Malko duwde de deur van de winkel open. Die was leeg, op twee verkoopsters na. Amal Murad zag er nog verleidelijker uit dan op de foto die Christopher Stafford hem had gegeven. Ze had immens grote, enigszins ovale, blauwe ogen, kortgeknipt, zwart haar, een vrij lange neus en een mond met een iets terugwijkende onderlip. Ze liep om de toonbank heen en kwam op Malko af, hem aankijkend met een blik waarvoor zelfs een aartsbisschop zou zijn bezweken. ‘Kan ik iets voor u doen, meneer?’ vroeg ze in het Engels.

				De Arabische miljardairs zouden meteen voor haar zijn gesmolten. Ze straalde erotiek uit, en dat wist ze. Iets scheefstaand keek ze Malko schuin omhoog aan. Eigenlijk besefte hij meteen dat dit een doodlopend spoor was. Dit kon niet de vriendin zijn van de moordenaar die hij in Londen had gedood.

				Maar vrouwen waren vaak dol op misdadigers.

				‘Ik zoek een horloge,’ zei hij.

				Ze wees naar de vitrines. ‘We hebben heel mooie.’

				Ze pakte er meteen een die was versierd met een tiental karaat aan diamanten. ‘De emir van Dubai heeft er zeven van deze gekocht,’ zei ze. ‘Een voor elke dag van de week. We hebben ze niet meer in voorraad, maar als u er een wilt hebben, kan ik bellen om te vragen hoelang het gaat duren. Woont u in Beiroet?’

				‘Ik ben op doorreis.’

				Deze horloges waren vast niet in China gemaakt.

				‘Hoeveel kost dit model?’ vroeg Malko.

				Amal Murad pakte een blocnote en schreef er zwijgend enkele getallen op, alsof ze zich ervoor schaamde. Malko las het: een miljoen dollar. Toen kruisten hun blikken, en hij begreep dat ze geen moment had gedacht dat ze hem een horloge zou verkopen. Ze vermaakte zich met hem, geheel overtuigd van haar charme. Met haar te strakke topje, dat door twee dunne, zwarte bandjes omhoog werd gehouden, en haar blik die boekdelen sprak, zouden de Arabieren uit de Golf direct vergeten welk bedrag ze invulden op de cheque die ze uitschreven...

				‘Hebt u Breitling-horloges?’

				Amal Murad keek enigszins minachtend, alsof hij om een bord patat in een driesterrenrestaurant vroeg. ‘Dat merk hebben we niet,’ antwoordde ze, ‘maar ik kan het bestellen. Waar logeert u?’

				‘In het Phoenicia.’

				Hij gaf haar zijn kaartje, nadat hij er zijn kamernummer op had geschreven. Amal Murad gaf hem het hare en hij zag dat het nummer van de verdachte mobiele telefoon er niet op stond.

				‘Ik zal proberen een Breitling voor u te vinden,’ beloofde ze hem. ‘Ik bel u terug.’

				Ze liet hem uit, terwijl Malko bij zichzelf zei dat ze vast en zeker niet haar leven lang verkoopster zou blijven. Ze zag er fantastisch en verleidelijk genoeg uit. En dat in een land waarin verleidelijke vrouwen konden krijgen wat ze wilden. Wat had ze met de moordenaar in Londen te maken? Plotseling vroeg hij zich af of ze wel wist dat hij dood was.

				Als dat zo was, had haar rouw niet lang geduurd.

				Hij haalde zijn auto op, die iets verderop stond geparkeerd. Het was prachtig weer, de zee was diepblauw, Beiroet leek op een vakantieoord. Toch waren er in de afgelopen tien maanden twaalf mensen met explosieven vermoord.

				En net als in Bagdad hoefde je er niet op te rekenen dat de politie de schuldigen zou vinden. Dat was een heilige traditie in Libanon: daders en medeplichtigen van aanslagen werden nooit gevonden. Degenen die de bomauto’s en de explosieven maakten, liepen nog altijd vrij rond. Uit gewoonte controleerde Malko de onderkant van het chassis van zijn Kia voordat hij instapte.

				In een dergelijke omgeving werd je snel paranoïde.

				Toen hij een korte blik had geworpen op de lijst die hij van het districtshoofd van de cia had gekregen, besloot hij langs te gaan op het kantoor van Ghassan Tufayli, de man die handel dreef met Irak. Hij woonde buiten de stad, aan de weg naar Jounieh. Het enige herkenningspunt was het winkelcentrum City, dat zojuist was geopend.

				Hij was er binnen een kwartier. Het gebouw van Ghassan Tufayli, een vierkante, rode toren, lag in een smal, doodlopend straatje. Terwijl hij het gebouw in de gaten hield, kwam er een groep besnorde mannen naar buiten. Voorop liep een grote man, die hen naar hun Mercedes bracht en toen terug naar het gebouw liep.

				Misschien was dat de man die door de cia ervan werd verdacht handel te drijven met de vroegere leden van de Ba’ahtpartij. Terwijl Malko terug naar het centrum reed, vroeg hij zich af waar hij moest beginnen. Voordat hij uit het Phoenicia was vertrokken, had hij geprobeerd Wissam El-Hachem in Jemen te bellen. Tevergeefs. Zijn telefoon was buiten bereik. Het spoor van Adeline Montjoie liep dood: telkens wanneer ze in Beiroet was, was er via de telefoniste van haar hotel contact met haar opgenomen, waardoor het onmogelijk was de gesprekken te traceren. Bovendien had ze alle vier de keren dat ze naar Beiroet was gegaan om contant geld voor haar geliefde Gibran Faisal op te halen, met vier verschillende personen contact gehad, onder wie een vrouw. Mensen van wie ze zelfs de naam niet kende.

				Maar toen hij diep over het probleem had nagedacht, was Malko tot de conclusie gekomen dat de schat van Saddam Hoessein in meerdere ‘sub-schatten’ moest zijn opgedeeld. Een deel van het geld moest via witwasoperaties op bankrekeningen zijn gestort en de rest lag nog ergens in contanten.

				Het was nu zaak erachter te komen wie de leiding over alles had. Talal El-Hani, het hoofd van de Fedayins van Saddam, die sinds maart 2003 was verdwenen, of iemand anders? Het hart van de operatie leek in Beiroet te liggen. Dat was ook niet verwonderlijk, aangezien de Libanezen altijd al heel goed waren geweest in financiële trucs.

				Nu hij wist dat de drie vrachtwagens die in maart 2003 zogenaamd een miljard dollar aan contanten uit de centrale bank van Irak hadden gehaald, slechts een afleidingsmanoeuvre waren, moest hij helemaal opnieuw beginnen. De miljard dollar in biljetten van honderd moest hooguit enkele dagen voordat de Amerikanen Irak waren binnengevallen, zijn weggehaald. Maar hoe en waarheen?

				Het enige spoor dat hij had, was dat van de 600.000 dollar die in Moldavië in beslag was genomen bij de Irakezen die er thermobarische raketten mee hadden willen kopen. Het geld was uit Beiroet afkomstig geweest en was enkele weken eerder in hotel Phoenicia door een anonieme koerier aan Adeline Montjoie gegeven. Dat leek erop te duiden dat iemand in Beiroet een deel van de voorraad contanten uit de schat beheerde.

				Aangezien de Syriërs het ten minste tot in 2005 in heel Libanon voor het zeggen hadden gehad, moesten zij er beslist van op de hoogte zijn geweest.

				Maar zij zouden beslist de kip met de gouden eieren niet slachten. In hun ogen was Malko een vijand, die misschien een zeer winstgevende overeenkomst in het water zou kunnen doen vallen. Een mensenleven meer of minder telde daarbij niet.

				Hij reed de sluis tussen de ijzeren hekken naar de receptie van het Phoenicia door, stopte en wachtte tot een bewaker met een kastje met een lange antenne – een detector voor explosieven – zijn auto had onderzocht. Het was onmogelijk om langs een andere weg het hotel binnen te komen. En auto’s die in de omgeving werden achtergelaten, werden meteen door de politie weggesleept.

				 

				Toen Abu Mustapha Adib aan het einde van de eindeloze, kaarsrechte Hafez-el-Assadstraat was aangekomen, minderde hij vaart en reed het verkeersknooppunt op dat hij moest passeren om bij de gebouwen van Al-Maha’ad al-Sinaï te komen: anonieme, witte gebouwen met een muur eromheen waaraan borden hingen met de tekst no photography.

				Dat was geen loos dreigement: camera’s hielden de omgeving in de gaten en iedere overtreder zou onmiddellijk het gebouw binnen worden gesleurd, waarin de Palestijnse afdeling van de Moekhabarat al-Askariya, de militaire inlichtingendienst, was gevestigd. Om er vervolgens voor onbepaalde tijd te worden vastgehouden. Sommigen hadden maandenlang in nauwelijks verlichte cellen in het souterrain opgesloten gezeten, zonder enige berechting en zonder zelfs te zijn ondervraagd.

				Anderen, die minder geluk hadden gehad, daalden rechtstreeks naar de tweede kelder af, waar de vijanden van het regime van El-Assad werden ondervraagd, wat vaak eindigde in een snelle executie. De Alawitische clan die Syrië al dertig jaar regeerde, vertegenwoordigde slechts vijftien procent van de bevolking en werd bedreigd door zowel de moslims als de soennieten, die een ruime meerderheid vormden. Om zich staande te houden, handhaafden ze een systematisch wrede manier van regeren.

				De Alawieten, die van buitenaf door de Verenigde Staten en Israël werden belaagd, voelden zich bedreigd en konden fel reageren. Bovendien beschikte het Syrische leger over verouderd materieel en had het niet de middelen om te moderniseren. Het regime had daarom slechts één wapen om te intimideren: terreur. Bachar El-Assad was zijn vader in 2000 opgevolgd, maar dat had in feite niets veranderd.

				Abu Mustapha Adib glimlachte naar de gehelmde bewaker, die met een kalasjnikov was gewapend. ‘Goedendag. Ik heb een afspraak met kolonel Khaled Ramadan.’

				Hij gaf zijn bitaka en de wacht liep terug naar zijn hokje om te bellen. Even later kwam hij terug en droeg Abu Mustapha Adib op om op de binnenplaats te parkeren. Een ordonnans wachtte al op hem om hem naar kolonel Ramadan te brengen, die zijn kantoor op de eerste verdieping had. De mannen omhelsden elkaar. Zo lang en elegant als de Syrische kolonel was, zo gedrongen was de Irakees, met zijn boerse uiterlijk, dat nog werd versterkt door zijn grote snor, zijn groene trui en zijn versleten, leren jack. Abu Mustapha Adib wierp een korte blik op de foto van een prachtige, roodharige vrouw, die op het bureau stond: Amina, de echtgenote van kolonel Ramadan.

				‘Vrijdag moet je naar ons huis komen,’ zei hij. ‘Dan roosteren we een schaap. En ik heb uitstekende arak. Er zullen ook danseressen zijn.’

				‘Met genoegen,’ antwoordde de Syrische kolonel instemmend.

				De twee mannen woonden bij elkaar in de buurt, in Ya’Four. Van de vele steekpenningen die hij van de Irakezen had gekregen toen er nog werd gesmokkeld, had de kolonel, met zijn soldij van 150 dollar per maand, een luxueuze villa met twintig kamers kunnen laten bouwen.

				De mannen kenden elkaar al lang. Voordat hij leider was geworden van de afdeling Palestina, was kolonel Ramadan er de tweede man geweest, wat hem had gedwongen de steekpenningen te delen met zijn meerdere, die intussen was overgeplaatst naar de inlichtingendienst, in het gebouw tegenover het Carltonhotel, in het centrum van de stad.

				De afdeling was oorspronkelijk bedoeld om de Palestijnen te leiden, zoals de naam al aangaf. Maar men was zich meer en meer gaan bezighouden met allerlei emigranten die in Syrië woonden. Om te beginnen de Irakezen, die er het talrijkst waren. Enkele honderdduizenden, met alleen in Damascus al bijna 200.000. Velen waren straatarm, maar er waren ook rijke handelaren, die zich in de wijk Jamariya hadden gevestigd. En onder hen bevonden zich vooral de voormalige leden van de Moekhabarat van Saddam Hoessein. Damascus was al lange tijd de spil van talloze smokkelroutes. De Syrische banken hadden actief meegewerkt aan het witwassen van de dollars voor operatie Voedsel tegen Olie, waarvan niet alleen een flink aantal VN-beambten hadden geprofiteerd, maar vooral de Syrische banken. Het geld was bij hen witgewassen en daarna contant naar Irak teruggevloeid, min een bescheiden vijftien procent aan ‘kosten’.

				Sinds de val van Saddam Hoessein hadden de overlevenden van de Iraakse Moekhabarat zich in Damascus teruggetrokken, met de stilzwijgende toestemming van hun Syrische collega’s, die blij waren met deze kans.

				In zijn presidentiële paleis op de heuvel Ash Shahab, sloot president Bachar El-Assad zijn ogen voor de smokkelhandel. Wanneer ze smokkelden, smeedde de Moekhabarat tenminste geen complotten. Zolang ze het maar niet te gek maakten. Bovendien kon hij hen zo in bedwang houden.

				‘Zullen we gaan lunchen?’ stelde Abu Mustapha Adib voor. ‘Ik heb in het Elissar gereserveerd.’

				‘Uitstekend,’ antwoordde de Syrische kolonel. ‘Laten we met mijn auto gaan.’

				Het Elissar was een klein restaurant aan de rand van de oude stad, in Bab Touma. Het was hooguit twee kilometer rijden. En het eten was er niet slecht.

				Ze gingen naar beneden. De Mercedes van kolonel Ramadan stond al klaar; anoniem en zelfs niet gepantserd. Toen ze over de Shafik-al-Azam reden, vroeg Abu Mustapha Adib op neutrale toon: ‘Is alles goed gegaan in Al-Yaroubieh?’

				‘Ja,’ verzekerde de kolonel hem met een brede glimlach.

				Het ging om een lading mortiergranaten uit de Oekraïne, die was uitgeladen in de Syrische haven Lattaquié en bestemd was voor de gewapende soennieten van Ramadi. De granaten waren in het gebied Deir ez-Zor over de Syrisch-Iraakse grens gebracht en hadden verder de rivier de Eufraat gevolgd. Het antwoord van kolonel Ramadan betekende dat hij zijn afkoopsom had ontvangen.

				Dat was de reden waarom wapens zo duur waren in Irak...

				De belangrijkste aanvoerroute van wapens liep door Syrië, wat een gestage bron van inkomsten garandeerde. Alles werd nauwgezet gevolgd door de Moekhabarat, die deze smokkel elk moment tot stilstand kon brengen. Het Syrische leger kreeg ook zijn deel, maar minder. Hun bijdrage tot de oorlogsinspanningen van de soennieten had eruit bestaan dat ze waren vergeten de troepen die de grenzen moesten bewaken van nachtkijkers te voorzien...

				De Syriërs verdienden overal aan, zelfs aan de gewonden. Talloze Iraakse strijders werden in het ziekenhuis Al-Shifaa in Damascus geopereerd en verzorgd. Kolonel Ramadan was degene die voor de opnames tekende. Maar hij liet geen islamieten toe. Die werden in Irak verzorgd.

				Toeterend reed de auto het Bab-Toumaplein op, voetgangers en taxi’s wegjagend, om vervolgens de oude stad in te gaan. Een smal straatje, een bocht en een nog smaller straatje, dat doodliep. Daaraan lag het restaurant Elissar.

				Dat bestond uit een grote, vierkante zaal met in het midden een gedeelte dat in de openlucht lag. Erboven hing een doorzichtig doek. De rook van waterpijpen sloeg op de keel. Het was er druk en heel lawaaiig. Toen de eigenaar de kolonel zag, haastte hij zich naar hem toe en het kostte de Syrische officier de grootste moeite de man ervan te weerhouden zijn handen te kussen. Hij bracht hen onderdanig naar een tafel die uitkeek op ‘de kuil’, waarin het normale volk zich bevond. Even later bracht een jongeman twee waterpijpen, een fles arak en een fles Defender. ‘Van het huis,’ slijmde de eigenaar, die ook zijn dochter zou hebben aangeboden, als hij had gekund.

				Een man die je met een enkele beweging van zijn wenkbrauwen kon laten opsluiten, verdiende respect. Kolonel Ramadan hoefde al heel lang nergens voor te betalen. Toen hij eens de duurste banketbakker van Damascus binnen was gegaan, Ghrabi, werd hij ronduit gedwongen de lekkerste gebakjes en chocolade uit te kiezen, en de mooiste verkoopster had hij er op de koop toe bij gekregen.

				Een leven als in een droom.

				De kolonel en zijn Iraakse vriend bestelden kebab, rijst en mézés. Toen hij twee glazen had gedronken, haalde Abu Mustapha Adib een envelop uit zijn zak en gaf die aan kolonel Ramadan. ‘Helaas heb ik er maar een voor je. Je weet waarom.’

				‘Dat weet ik,’ antwoordde de Syrische officier. ‘Maar dat is niet erg. Ze kunnen er toch niets mee.’

				Sinds de val van Saddam Hoessein gaf de Syrische Moekhabarat valse paspoorten aan Irakezen die naar het buitenland wilden. Sommige werden ter plekke door hun technische dienst gemaakt, andere werden gestolen of teruggenomen en aangepast. De papieren werden slechts voor beperkte tijd uitgeleend en moesten worden teruggegeven. Vanwege de visa die erin stonden afgedrukt, konden de Syriërs het doen en laten van hun protegés volgen. Hiervoor werden vaak Belgische en Deense paspoorten gebruikt.

				‘In de envelop zit een compensatie voor wat verloren is gegaan,’ vulde de Irakees aan.

				Vijfduizend dollar. Het paspoort van Ibrahim Haddad zou nooit meer boven water komen. Dat was nu in het bezit van de Special Branch van Scotland Yard.

				Met smaak begonnen ze aan hun maaltijd. Op de eigenaar na had niemand kolonel Ramadan herkend. Na de koffie rookten de twee mannen een waterpijp, zoals iedereen, en luisterden naar de achtergrondmuziek, terwijl ze schuine grapjes maakten over de vrouwen in het restaurant, van wie er niet een gesluierd was. Syrië trok zich niets aan van de regels van de moslims.

				Abu Mustapha Adib dronk zich moed in met een glas Defender. Hij zat met een verzoek in zijn maag dat kolonel Ramadan beslist niet zou aanstaan. De Syrische officier wilde zich nooit in politieke zaken mengen. In smokkelzaken kon er altijd wel een ‘zwart schaap’ worden gevonden, een plooibare ondergeschikte die naar believen kon worden ingezet. Maar in gevoeligere zaken lag dat anders. De Irakees zei: ‘Ik wil je om een gunst vragen.’

				De glimlach van de kolonel werd breder. ‘Ik ben je vriend, je broeder. Vertel op.’

				‘In Europa hebben we grote problemen gehad met mensen die ons netwerk zijn binnengedrongen. Daardoor werden we gedwongen medewerkers uit te schakelen die zeer nuttig voor ons waren geweest. Om deze reden is ook onze “broeder” in Londen uitgeschakeld.’

				De glimlach van kolonel Ramadan verdween in één keer. ‘De Amerikanen?’

				‘De cia,’ corrigeerde de Irakees.

				Khaled Ramadan nam een lange trek van zijn waterpijp en zei op smekende toon: ‘Dat is onmogelijk! Je weet heel goed dat ik strikte bevelen heb van mijn meerdere, generaal Chawkat. En zelfs hij staat onder direct bevel van het paleis. We mogen niets tegen de Amerikanen ondernemen. Integendeel.’

				Vanwege Irak werd Syrië sinds enkele maanden onder grote druk gezet door de Amerikaanse regering. Washington beschouwde het land als een bondgenoot van de gewapende, soennitische groeperingen die tegen Irak vochten.

				Langs diplomatieke kanalen en via nog veel geheimere wegen hadden de Verenigde Staten duidelijk gemaakt dat het voortbestaan van het Syrische regime slechts mogelijk was bij de gratie van onafhankelijkheid. Die boodschap was goed overgekomen bij de jonge president Bachar El-Assad, die opdracht had gegeven niets te doen wat indruiste tegen de Amerikaanse belangen. In elk geval niets wat kon worden bewezen...

				De versterkte aanwezigheid van de uit Libanon teruggetrokken Syrische troepen aan de grens met Irak was een bewijs van goede wil.

				Abu Mustapha Adib had een dergelijke reactie verwacht en liet zich niet uit het veld slaan. ‘Luister,’ zei hij, ‘het is ook in jouw belang. Ik wil er alleen zeker van zijn dat de Amerikanen stoppen met hun onderzoek naar ons in Libanon. We weten vrijwel niet wat ze echt over ons weten. We moeten onze financiële bronnen beschermen.’

				Kolonel Ramadan trok peinzend aan zijn waterpijp. Het was altijd vervelend om een vriend iets te weigeren, maar hij had zijn bevelen. Abu Mustapha Adib besloot zijn laatste kaart uit te spelen.

				‘Vorig jaar heb ik jou ook een grote dienst bewezen,’ bracht hij de Syrische officier in herinnering.

				De kolonel reageerde niet meteen. Vol schaamte dacht hij terug aan eind 2004, toen het Syrische regime om allerlei politieke en economische redenen de aanslag op Rafic Hariri beraamde. Degenen die ter plekke de aanslag voorbereidden, waren op een technisch probleem gestuit: vier van de zes auto’s van het konvooi van de voormalige minister-president waren voorzien van elektronische stoorapparatuur, wat het gebruik van een op afstand bestuurde explosieve lading onbetrouwbaar maakte. Ze hadden het probleem kunnen omzeilen door kabels te leggen, maar dan zouden ze minder mobiel zijn. Ze hadden dus een zelfmoordenaar nodig om het probleem op te lossen. Maar die hadden de Syriërs niet bij de hand en zelfmoordenaars lieten zich ook niet inhuren...

				Abu Mustapha Adib was toen op het lumineuze idee gekomen een zelfmoordenaar in Irak te rekruteren, zogenaamd met de bedoeling de Iraakse minister-president te vermoorden, die op bezoek zou zijn in Libanon. De zelfmoordenaar was achter het stuur gestapt van een door de Syrische geheime dienst geleverde Mitsubishi Canter, die vol met explosieven zat, ervan overtuigd dat hij het konvooi van de zo gehate pro-Amerikaanse minister-president zou opblazen.

				Hij was gelukkig gestorven...

				Uit voorzorg had Abu Mustapha Adib een kopie van zijn paspoort bewaard, evenals zijn vingerafdrukken en dna. Dat kon altijd nog van pas komen.

				Kolonel Ramadan trok het mondstuk van de waterpijp uit zijn mond en gromde: ‘Goed, wat moet ik doen?’

				Behoedzaam schreef de Irakees een naam op een hoek van een servet en gaf het hem. ‘Ik wil weten of die man in Libanon is.’

				‘Hoe moet ik daarachter komen?’ antwoordde kolonel Ramadan.

				‘Hij zal niet langer dan tien dagen geleden het land zijn binnengekomen, en vast en zeker met het vliegtuig,’ legde Abu Mustapha Adib uit. ‘Je hebt toch nog wel een mannetje op het vliegveld?’

				Iemand op het vliegveld van Beiroet speelde alle passagierslijsten van binnenkomende en vertrekkende vluchten door naar Syrië. Die informatie was al van pas gekomen voor de moord op een Libanese anti-Syrische journalist, die ’s avonds in Parijs was aangekomen en de volgende ochtend was vermoord.

				‘Goed. Laten we naar mijn kantoor gaan,’ stelde de Syrische officier voor. ‘Ik heb de lijsten tot gisteren. Die kun je bekijken.’

				 

				Abu Mustapha Adib zat in een kantoortje naast dat van kolonel Ramadan, met op de vloer een prachtig Perzisch tapijt dat door de Syrische douane in beslag was genomen, en bestudeerde al een uur lang de eindeloos lange passagierslijsten. In Beiroet kwamen meer dan honderd vluchten per dag aan. Om tijd te winnen, had hij die uit Afrika en het Midden-Oosten opzijgelegd.

				Deze lijsten werden elke ochtend door een tussenpersoon verstuurd, zodat het niet opviel. De agent die ze verzamelde, kreeg honderd dollar per dag. Hij was blij dat de Syriërs uit zijn land waren vertrokken: vroeger had hij hetzelfde werk voor hen gedaan, maar toen werd hij er niet voor betaald.

				De namen dansten voor de ogen van de Irakees. Plotseling besefte hij dat de agent van de cia ook een valse naam kon hebben gebruikt. En net op dat moment zag hij hem: Malko Linge, op vlucht 6504 van British Airways uit Londen, aankomst 19.50 uur. Hij was twee dagen geleden aangekomen.

				De Irakees leunde achterover, aarzelend tussen woede en angst: wat kon die agent hebben ontdekt? Hij moest hem koste wat kost uitschakelen. Hij pakte de lijst en klopte op de deur van het kantoor van kolonel Ramadan. Die zat net een stuk chocolade te eten. De Syriërs waren dol op zoetigheden. Abu Mustapha Adib legde de lijst op het bureau van de Syrische officier. ‘Ik heb hem gevonden,’ zei hij. ‘Hij is inderdaad in het land.’

				‘Goed, ben je nu tevreden?’

				Abu Mustapha Adib sloeg zijn ogen neer. ‘Ja. Dankjewel. Maar ik moet nu in actie komen.’

				De Syrische kolonel schrok op. Hij was woedend. ‘Ik heb je gezegd dat we van de Amerikanen moesten afblijven.’

				‘Hij is geen Amerikaan. Hij is een Oostenrijker die voor de cia werkt,’ bracht Abu Mustapha Adib daartegen in.

				‘Dat komt op hetzelfde neer!’ beet de Syrische kolonel hem toe. En hij fluisterde: ‘Luister, een week geleden heeft Assef Chawkat, mijn meerdere, een gesprek gehad met de man die over Amerikaanse zaken gaat. Die heeft hem gewaarschuwd dat de minste aantasting van de Amerikaanse belangen zou worden beschouwd als een casus belli. Wil je zo graag een vriend verliezen?’

				‘Zeker niet,’ bezwoer Abu Mustapha Adib hem met zijn hand op zijn hart. ‘Maar als je vrienden in Beiroet hebt...’

				‘Die ken jij ook. Ga dan naar hen toe.’

				Hij doelde op de Palestijnen van Ahmed Djibril, die voor allerlei duistere zaken door de Syriërs werden gebruikt. Mensen die gespecialiseerd waren in explosieve ladingen.

				‘Die doen niets als ze geen officiële toestemming krijgen,’ protesteerde de Irakees.

				Hij bleef bij het bureau staan, een houding die zowel nederigheid als aandrang en dreiging uitstraalde. Kolonel Khaled Ramadan begreep dat hij er met mooie woorden alleen niet onderuit zou komen. Met een wanhopige zucht krabbelde hij enkele regels op een visitekaartje van zijn afdeling en gaf dat aan de Irakees. ‘Ga eens bij hem langs en zeg dat ik je heb gestuurd. Hij heet Nabil Makdissi. Hij woont in het kamp in Naahé, maar je kunt een bericht achterlaten in Bordj Brajnieh, waar hij aan de Afif-Tibistraat een kantoor heeft. Dat is een vertegenwoordiging van de plo.’

				Abu Mustapha Adib keek naar het kaartje en vroeg: ‘Waarom heb je ondertekend met Jameh-Jameh?’

				Kolonel Ramadan liet zich niet uit het veld slaan. ‘Onder die naam kent hij me.’

				‘Je bent een goede vriend,’ zei hij dankbaar. ‘Ik zal je niet vergeten. Ik heb heel mooie tapijten uit Koerdistan ontvangen, ik zal er een naar je huis laten brengen. En vergeet vrijdag niet. In Beiroet zal ik een ketting met Tahitiparels voor Amina kopen.’

				In Libanon wilde hij de overlevende van de ploeg uit Londen opzoeken, Rashid Buraq, die vast ook wraak zou willen nemen. En Rashid had een voordeel: hij kende het gezicht van hun vijand. Maar eerst moest hij hem zien te vinden. En dan zou hij eindelijk wraak kunnen nemen voor Moldavië, Genève en Londen.

				Hij ging graag naar Beiroet. Die stad deed hem denken aan Bagdad in de tijd toen het er nog leuk was. Maar nu ging hij met een vastomlijnd doel: definitief de rekening vereffenen met de agent van de cia die zo vastberaden de honderden miljoenen dollars wilde vinden die hij onder zijn beheer had.

				
4

				Al twee dagen schoot Malko niets op. De harde wind was gaan liggen en het was heerlijk weer geworden. Hij had zijn lijnen uitgezet en net als een echte hengelaar, wachtte hij tot er in het aas werd gebeten. Wissam El-Hachem, de in Irak gespecialiseerde journalist, was nog steeds onbereikbaar in Jemen. Malko probeerde hem elke avond te bellen.

				Van de kant van Amal Murad kwam ook geen nieuws, en dat verwachtte hij ook niet. De telefoonverkoopster had wel doorgehad dat hij geen potentiële klant was om gadgets van 100.000 dollar te kopen. En gezien haar uiterlijk, had ze vast een heel druk privéleven. Twee keer had hij zich verdekt opgesteld bij het Movenpick, in de hoop dat er iets interessants zou gebeuren, maar hij had haar zelfs niet eens gezien.

				Toch was de jonge vrouw de spil in zijn onderzoek, de link tussen de moordenaars in Londen en Beiroet. En naar de geheimzinnige ‘Ryad’, de man die een chartervliegtuig naar Chisinau, de hoofdstad van Moldavië, had gestuurd.

				Malko’s telefoon ging over. Het was Christopher Stafford, het districtshoofd van de cia.

				‘Ik ben in de stad,’ zei hij. ‘Kunnen we elkaar over een uur in het Albergo ontmoeten? Ik heb nieuws.’

				 

				De zevende verdieping van het hotel Albergo, aan de Abdel-Wahab-el-Inglesistraat in de christelijke wijk Ashrafieh, bestond uit een bar en een theesalon, waar gebak werd geserveerd. Om deze tijd was er niemand, op Christopher Stafford na, die tegenover de ingang de Herald Tribune zat te lezen.

				‘Ik heb een gesprek gehad met de bestuursvoorzitter van de centrale bank,’ zei hij. ‘We hebben over witwasoperaties gepraat en hij heeft me leuke dingen verteld. Toen Rafic Hariri aan de macht kwam, had Libanon een schuld van twee miljard. Toen hij als minister-president aftrad, was de schuld opgelopen tot 43 miljard.’

				‘Dat geld is niet voor iedereen verloren,’ merkte Malko op. ‘Geld gaat trouwens nooit verloren, het wisselt alleen van eigenaar.’

				Overal in west-Beiroet hingen portretten van Rafic Hariri, zoals vroeger overal in het sjiitische zuiden van de stad portretten van imam Khomeini hadden gehangen. De Amerikaan haalde een kaartje uit zijn zak en zei: ‘MC Touch heeft me meer informatie gegeven. De telefoon die Amal Murad gebruikt, is verscheidene keren door het nummer uit Damascus gebeld waarvan we de eigenaar niet kennen.’

				‘Heeft hij uit Damascus gebeld?’

				‘Nee, uit Beiroet, met het mobiele nummer dat we uit Damascus kennen. De locatie waarvandaan is gebeld is bekend. Die man is dus hier. Hij heeft twee keer in Hamra en een keer in Bordj Brajnieh gebeld.’

				‘Weet u precies waarvandaan?’

				‘In Bordj Brajnieh vanuit de Afif-Tibistraat. In Hamra was hij in beweging, want hij heeft twee verschillende zenders gebruikt.’

				‘Kunt u uw collega’s niet inschakelen om in Bordj Brajnieh te gaan kijken?’

				Christopher Stafford glimlachte meewarig. ‘Dan kun je net zo goed een advertentie in de Al Nahar plaatsen. Alles zit daar potdicht en iedereen is er even corrupt. Minstens vier inlichtingendiensten luisteren me permanent af. Alleen de versleutelde lijnen met de ambassade zijn veilig.’

				‘Wat is volgens u de reden dat die man of die vrouw in Beiroet is?’

				De Amerikaan haalde zijn schouders op. ‘Geen idee,’ moest hij bekennen.

				Mobiele telefoons werden nog weinig afgeluisterd, want daarvoor was zware apparatuur nodig.

				‘Trouwens,’ vervolgde Christopher Stafford, ‘generaal Rifi vroeg of u bescherming wilde hebben.’

				Malko glimlachte. ‘Hij wil weten wat ik doe...’

				‘Reken maar! Hij is geen kwaaie vent, maar in dit land kom je er altijd te laat achter wie wie voor wie verraadt. Het hoofd van de veiligheidsdienst heeft vroeger voor de Syrische geheime dienst gewerkt. Hebt u verder nog nieuws?’

				‘Niet veel,’ moest Malko bekennen. ‘Ik wacht tot Amal Murad iets doet. Maar veel hoop heb ik niet. Ze gaat met gevaarlijke mensen om, dus ze zal wel op haar hoede zijn.’

				Christopher Stafford knikte en raadde Malko aan: ‘Ga op de versiertoer. Dat is toch uw specialiteit?’ Hij keek op zijn horloge. ‘Goed, ik moet gaan. Net als een klein kind moet ik voor het donker binnen zijn. Dat zijn de regels van de Centrale. Stelletje idioten. De Syriërs zijn veel te bang om ons één haar te durven krenken. Bovendien zou het als een racistische aanslag worden gezien.’

				Malko wilde hem nog vragen of hij Priscilla Clearwater kende, de prachtige, eveneens zwarte, secretaresse van verscheidene districtshoofden, die hij onlangs nog in Venezuela had ontmoet. Maar hij hield zich in.

				Hij ging als eerste naar beneden. Het hotel leek leeg te zijn. Tien minuten later gaf hij zijn Kia aan de parkeerwacht van het Phoenicia. Toen hij zijn kamer binnenging, zag hij dat het lampje van zijn mailbox knipperde. Er was een bericht binnengekomen. Zijn hartslag schoot omhoog toen hij de zangerige stem herkende van Amal Murad, de verkoopster van mobiele telefoons voor miljardairs.

				‘Meneer Linge, met Amal. Kunt u in de winkel langskomen?’

				Het bericht was een uur geleden ingesproken. Het was nu zes over tien. Hij had dus nog alle tijd.

				Het vooruitzicht een nieuwe Breitling te moeten kopen, terwijl de zijne het nog heel goed deed, stond hem een beetje tegen. Maar het zou toch door de cia worden betaald. Dat was de prijs om in contact te komen met de zogenaamd gevaarlijke Amal Murad, zijn enige tastbare link met de Iraakse bewakers van de schat van Saddam.

				Voordat hij ging, probeerde hij nog de twee nummers van Wissam El-Hachem te bellen. Op het ene kreeg hij een voicemail, het andere was buiten bereik ergens in Jemen. Toen probeerde hij Laila Nahas te bellen, maar hij kreeg haar voicemail en liet een vriendelijk bericht achter. Misschien kon ze hem nog verder helpen en als vertaalster fungeren. Hij wist niet of Wissam El-Hachem andere talen dan alleen Arabisch sprak.

				 

				Amal Murad was alleen in de winkel, gekleed in een strakke, blauwe trui, die goed bij haar ogen paste, een spijkerbroek die met diamanten was bestikt en pumps. Ze kwam naar Malko toe, hem strak aankijkend met haar kobaltblauwe ogen, en zei met een stralende glimlach: ‘Meneer Linge, ik ben blij dat u langs bent gekomen.’

				Malko verwachtte dat ze een tray met Breitlings tevoorschijn zou halen en vroeg: ‘Hebt u eindelijk een Breitling gevonden?’

				De Libanese keek hem met een soort geamuseerde, spijtige blik aan. ‘Ja, maar ik kan hem niet zelf aan u verkopen. Het is een nieuw model in de serie “Breitling for Bentley”. Dit is het adres waar u daarvoor terechtkunt.’

				‘Dank u,’ zei Malko, en hij stak het kaartje weg dat ze hem had gegeven. ‘U bent een engel. Kan ik u dan ten minste iets te drinken aanbieden, voor al uw moeite?’

				Amal Murad aarzelde enkele tellen en zei ten slotte: ‘Ik sluit over een kwartier. Als u in de bar van het Movenpick op me wacht, kom ik daarheen. Maar ik heb weinig tijd.’

				‘Ik wacht daar op u,’ antwoordde Malko.

				De bar, met een piano en een zangeres, was reusachtig groot en kwam uit op een nog groter terras aan zee. Het hotel lag onder aan de Corniche. Malko bestelde wodka en wachtte. Amal kwam een halfuur later naar hem toe, zich uitputtend in excuses. ‘Het spijt me, er kwam op het laatste moment nog een klant binnen. Een Koeweiti die een platina telefoon kwam kopen. Ik kon hem niet wegsturen. Hij is een goede klant.’ Met een smalende glimlach voegde ze daaraan toe: ‘Hij heeft al vijf telefoons gekocht. Kijk, daar is hij.’

				Een jongeman met een snor, in een stralend witte disjdasja, met een vierkante keffieh op zijn hoofd, liep vlak langs hen. Hij wierp Malko een kwade blik toe. Amal Murad had net een whisky met veel ijs en water besteld. Ze zag er werkelijk prachtig uit, met haar volle, sensuele gezicht, haar spitse borsten en haar lange benen. Toen haar glas werd gebracht, hief ze het op. ‘Op een aangenaam verblijf in Beiroet. Komt u hier vaak?’

				‘Zo nu en dan.’

				‘Bevalt het u hier?’

				‘Zeker,’ gaf Malko volkomen oprecht toe. ‘Het is mooi weer, de vrouwen zien er uiterst aantrekkelijk uit en de Libanezen houden ervan uit te gaan en zich te amuseren. Het is een sensueel land.’

				Amal Murad kirde van geluk. Toen haar glas leeg was, bleef ze zitten en praatte honderduit. Haar telefoon ging twee keer over, maar ze nam niet op. Malko probeerde tevergeefs haar te doorgronden. Zeker, ze gedroeg zich geheel natuurlijk, maar bij Libanese vrouwen was niets zeker. In elk geval gedroeg ze zich niet als droevige weduwe. Of ze wist niets van de dood van Ibrahim Haddad, óf hij betekende niets voor haar. Hij probeerde het nog één keer: ‘Hebt u vanavond iets te doen?’

				Amal Murad glimlachte uitdagend. ‘De klant die er zo-even was, had me ook al uitgenodigd. Maar ik ken de mannen uit de Golf maar al te goed: voor hen zijn alle vrouwen hoeren. Hij zal me 10.000 dollar aanbieden om met hem naar bed te gaan. Ik was al van plan om te gaan eten met mijn flatgenote.’

				‘Van mij mag ze ook mee,’ opperde Malko.

				Het gezicht van de Libanese betrok. ‘Eten met zijn drieën is niet gezellig.’

				‘Dan zegt u haar af,’ hield Malko vol.

				Ze aarzelde net lang genoeg om niet al te gretig te lijken en zei ten slotte: ‘Ik zal het proberen.’

				Ze voerde een lang gesprek in het Arabisch en toen ze de verbinding verbrak, zei ze zuchtend: ‘Ze vond het niet leuk. Kunt u me komen ophalen? Ik hou niet van het Phoenicia, daar komen alleen hoeren. Ik woon op de Baalbeckstraat 28, in Hamra. Bel beneden aan, dan kom ik naar buiten. Halftien?’

				Ze vertrokken samen en hij zag dat ze in een kleine, grijze Hyundai stapte. Verbaasd keek hij haar na. Als hij naar zijn ego luisterde, zou hij zeggen dat het hem met zijn charme weer was gelukt, maar misschien had Amal Murad andere redenen om met hem mee te gaan.

				Malko stapte in zijn Kia en reed naar Rajjik Mahtoub, die hem, zoals altijd, met open armen verwelkomde. ‘Wat kan ik voor u doen, meneer Malko?’

				‘Heb je een pistool voor me? Niet al te groot.’

				Zonder zelfs met zijn ogen te knipperen, vroeg de autoverhuurder slechts: ‘Revolver of pistool? Ik heb een mooie, kleine, tweeduims.’

				Hij nam Malko mee naar achteren, waar hij een kluis opende. Op een van de planken lag een half dozijn handwapens. Rajjik Mahtoub pakte een kleine, zwarte revolver en gaf hem Malko alsof het een snoepje was. ‘Colt kaliber .38,’ zei hij. ‘Gloednieuw.’

				Het kleine, zwarte wapen stond Malko meteen aan. Hij stak het op zijn rug achter zijn broekriem, waar het vrijwel onzichtbaar was. Het leek een stuk speelgoed, maar de kogels konden het hoofd van een mens doen openspatten. Rajjik Mahtoub keek hem glimlachend aan. ‘Als u het hebt gebruikt, gooit u het gewoon weg,’ zei hij. ‘Dat kan geen kwaad. Niemand kan er iets mee. Het kost natuurlijk wel 200 dollar.’

				Wat een heerlijk land...

				 

				Amal Murad had haar spijkerbroek met diamanten verruild voor een japon met korte, strakke laarzen met hoge hakken en een goed vallende, leren jas. Ze had zich op en top geparfumeerd en opgemaakt. Malko had Christopher Stafford op de hoogte gebracht van zijn vorderingen. De Amerikaan had verbaasd en bezorgd gereageerd en hij vond de houding van de Libanese vrouw vreemd, om niet te zeggen verontrustend. Zodra ze was ingestapt, zei de jonge vrouw: ‘Het is weer eens iets anders om met een buitenlander uit eten te gaan. Libanezen zijn zo opdringerig. Vrouwen zijn in hun ogen een seksobject.’

				‘Vreselijk,’ zei Malko volkomen onschuldig.

				Al Mandaloum, aan het einde van de Paskystraat, was een gezellige, lawaaiige brasserie. Het was er bomvol en de muren hingen vol met honderden flessen met Libanese wijn, die in openingen staken die in de muur waren uitgehouwen.

				De vrouwen waren mooi, de mannen pafferig en het eten redelijk.

				‘Wat doet u in Beiroet?’ vroeg Amal Murad, terwijl ze begon aan een grote runderbiefstuk met onduidelijke groente.

				‘Ik beheer in Wenen, Oostenrijk, grote bedragen geld,’ legde Malko uit. ‘Ik ben in Libanon om bankiers te ontmoeten en te kijken wat we voor elkaar kunnen betekenen.’

				‘Dat klinkt spannend,’ zei Amal Murad. ‘Ik ken Europa niet, ik zou er graag een keer naartoe gaan, maar ik heb mijn werk. Bovendien heeft hier in het voorjaar niemand nog zin om weg te gaan. Dan is het weer te mooi. Beiroet is flink veranderd. Elke week opent er wel een nieuw restaurant. De mensen gaan graag uit. Sinds de Syriërs weg zijn, durven ze weer adem te halen.’

				‘Gaat u nooit naar Syrië?’ vroeg Malko.

				Amals gezicht betrok. ‘Nee, Damascus is een saaie stad. De Syriërs denken alleen aan werken en ze houden niet van Libanezen.’

				De maaltijd verliep kalm. Maar door de lawaaiige omgeving was het moeilijk een normaal gesprek te voeren. Malko aarzelde. Hij kon geen rechtstreekse vragen stellen. Amal Murad leek volkomen onschuldig te zijn. Jong, ongetrouwd, sexy, iemand die van het leven genoot. Hij had niet gedurfd over haar privéleven te beginnen, maar ze leek geen vaste relatie te hebben.

				Natuurlijk was dit pas hun eerste ontmoeting. Nadat Malko zijn Kia had opgehaald en op het punt stond haar naar huis te brengen, vroeg ze: ‘Kent u de Music Hall?’

				‘Nee. Wat is dat?’

				‘Een leuke plek om iets te drinken. Er zijn voorstellingen en er is muziek.’

				‘Goed dan,’ zei Malko lachend. ‘Op naar de Music Hall.’

				Tot nu toe was de avond heel netjes verlopen. Het voorstel van de vrouw was een goed voorteken.

				 

				De Music Hall was gevestigd in een modern betonblok in het centrum, waar moderne bouwsels werden afgewisseld door braakliggende terreinen en enkele foeilelijke gebouwen. Het was een voormalige bioscoop die tot een variététheater was verbouwd. De stoelen hadden plaatsgemaakt voor boxen voor zes tot acht man met een laag tafeltje in het midden. Op een podium stonden twee zangers die op talibans leken, met hun islamitische kalotjes en hun baarden. In werkelijkheid waren het Syrische christenen. Ze werden begeleid door ritmische, Arabische muziek. Langzaam maar zeker kwamen de mensen in beweging. Ze stonden op en begonnen te dansen. Eerst op de vloer, maar daarna op de tafels!

				Amal Murad klom eveneens op tafel en begon met opgeheven armen met haar heupen te wiegen. Bij de aanblik van de ritmische bewegingen van haar lichaam, stelde Malko zich al voor hoe hij de liefde met haar bedreef. Maar hij hield zich in. Hij klom eveneens op de tafel en danste met haar. Tot Amal zich hijgend op het bankje liet zakken. ‘Ik hou van deze muziek.’

				Zelfs zittend bleef ze heen en weer wiegen. De arak, die rijkelijk stroomde, miste zijn uitwerking niet. Langzaam maar zeker ontspande ze zich en ze dansten dicht tegen elkaar aan, bijna als geliefden. Overal werd gedanst en geflirt, en vooral gedronken. Om twee uur rekte Amal Murad zich uit en zei zuchtend: ‘Ik moet naar huis. Morgen moet ik werken.’

				Ze leidde hem door de verlaten straten van Hamra naar haar flat. Malko stapte uit om haar naar de deur te brengen, waar ze tegenover elkaar bleven staan, enkele centimeters bij elkaar vandaan.

				‘Bedankt voor de heerlijke avond,’ zei ze.

				Haar blauwe ogen fonkelden uitdagend. Malko liet zich niet in de val lokken. Hij pakte haar hand en kuste die. ‘Ik hoop u snel weer te ontmoeten.’

				‘Bel me morgen in de winkel. Het nummer staat in het telefoonboek. Ik wil u ook graag terugzien.’

				Voordat ze de toegangscode van haar flat intoetste, boog ze zich iets naar hem toe en streek luchtig met haar lippen langs de zijne. Toen verdween ze de donkere gang van haar flat in.

				Malko reed terug naar het Phoenicia. Zijn ego was tevredengesteld, maar zijn verstand schreeuwde hem toe op zijn hoede te blijven.

				Voordat hij de Kia aan de parkeerbeheerder gaf, verborg hij de kleine revolver in het handschoenenkastje. Daarmee zou hij nooit door het magneetpoortje het hotel binnenkomen.

				 

				Abu Mustapha Adib zette koffie in de kleine flat aan de Wahdi-Sabrastraat, die galmde van de toeterende auto’s. De flat stond op naam van een Irakees die in de Verenigde Staten woonde en was een uitstekende schuilplaats. Het flatgebouw was zo groot dat hij en zijn vrienden er niet opvielen.

				De Irakees stond te popelen van ongeduld. Hij was zijn tegenoffensief gestart, maar hij kon nu niets doen, omdat Nabil Makdissi er niet was, de Palestijn naar wie kolonel Ramadan hem had gestuurd. Hij was niet in Beiroet en zijn vrienden weigerden te zeggen waar hij was en wanneer hij zou terugkomen. Abu Mustapha Adib kon dus niets anders doen dan afwachten, al beviel dat hem niets. In Libanon hadden de Amerikanen het voor het zeggen. Gelukkig had hij een echt, Irakees paspoort, maar het stond op naam van iemand die dood was. Officieel handelde hij in elektronica en was hij in Libanon om materiaal op te halen.

				Godzijdank hadden de Amerikanen geen recente foto van hem. En hij was gewapend, zodat hij zich kon verweren tegen nare verrassingen.

				Elke dag belde hij met Amal Murad. Het waren korte, cryptische gesprekjes, zogenaamd om haar nieuws te geven over haar geliefde, die de Amerikanen kenden onder de naam Ibrahim Haddad, die twee weken geleden door de agent van de cia, Malko Linge, was vermoord. Dezelfde man die nu contact had gezocht met zijn maîtresse. Het was Abu Mustapha Adib gelukt Amal Murad ervan te overtuigen die man niet meteen de ogen uit te krabben. Ze haatte hem met hart en ziel en hij had haar bezworen dat het uur der wrake snel naderde.

				Het was van groot belang dat ze sterk bleef, want het hele plan van de Irakees hing van haar af. De gedachte dat de cia hen al achtervolgde sinds Moldavië, maakte hem razend. Beiroet moest het eindpunt zijn.

				 

				Al drie dagen lang volgde Malko hetzelfde ritueel. Hij haalde Amal Murad op voor haar flat, ze gingen eten en hij bracht haar naar huis. Overdag had hij niets te doen. Wissam El-Hachem, de in Irak gespecialiseerde journalist, was nog steeds ver weg in Jemen. Het was Malko gelukt tijdens een haperende verbinding een kort gesprek met hem te voeren, waaruit hij had opgemaakt dat hij over een paar dagen naar Beiroet zou terugkeren.

				Die avond hadden ze in het Salmontin gedineerd, een uiterst chic restaurant op de hoogte van Accaoui, waar ze kaviaar en gerookte zalm hadden gegeten.

				Malko had wat te veel Stolichnaya op, evenals Amal, die nauwelijks alcohol gewend was. Haar bijna platonische flirt begon hem te ergeren. Haar driehoekige, sensuele gezichtje met de grote, blauwe ogen, waarin vaak een uitdagende uitdrukking stond, en haar prachtige lichaam, dat alles was één grote marteling voor zijn libido, dat hij met moeite in toom hield.

				Zijn onderzoek was op een dood punt beland. De Libanese gaf zich nauwelijks bloot en vertelde weinig interessants. Ze had een kalm leven geleid, haar vader was omgekomen in de burgeroorlog, ze had gestudeerd, ze had een leuke baan en geen vaste vriend. Soms vroeg Malko zich af of ze wel iets te maken had met de mensen die hij zocht. Het nummer van de telefoon die ze gebruikte, was zijn enige aanknopingspunt. En dat was toch niet niets.

				Tenzij daar een logische verklaring voor was. Maar die vraag kon hij haar niet rechtstreeks stellen.

				Vanavond stond er een andere gloed in haar blauwe ogen. Amal Murad deinsde niet meteen terug, toen hij een arm om haar middel sloeg. De vorige dag had ze hem heel kort, maar innig gekust. Nu was hij van plan het beter te doen. De wodka moest daarbij helpen. Hij drukte zijn lippen stevig op de hare en eindelijk voelde hij de tong van Amal in beweging komen.

				Helaas duurde het slechts enkele seconden, toen duwde ze hem weg. Hij ging opnieuw in de aanval en liet zijn handen over haar borsten glijden. Haar bekken begon te schokken en hun omhelzing werd feller. De cia was heel ver weg. Malko voelde zich een neanderthaler en hij drukte Amal met heel zijn lichaam tegen de muur van de gang, zodat ze zijn gespannen penis wel moest voelen.

				De opwinding duurde slechts kort. Toen beet Amal in zijn lip, maakte zich zo goed en zo kwaad als het ging van hem los en drukte op het lichtknopje.

				De gang en de hal, aan de andere kant van een glazen deur, baadden in het licht.

				Meteen spoot de adrenaline door Malko’s aderen: achter de glazen deur stond doodstil de gedaante van een man, die hen in de gaten hield.

				Zijn libido bevroor in één klap en hij dacht op volle toeren na. Het kleine pistool was in het handschoenenkastje van de Kia achtergebleven. Amal Murad leek de man niet te hebben gezien, of ze wílde hem niet zien.

				Net als Daniel Pearl, enkele jaren geleden in Pakistan, had Malko zich niet aan de veiligheidsinstructies gehouden. En dat kostte je dus het leven.

				Dom.
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				De deur tussen de hal en de gang werd door de onbekende man opengeduwd. Malko stond er als verlamd bij, zijn handen nog op de heupen van Amal Murad. Even kwam in hem de gedachte op haar als schild te gebruiken. Maar zover kwam het niet.

				De man sloop al tussen hen en de muur in weg en verdween naar buiten, een vaag excuus mompelend. Hij was zo dichtbij, dat Malko tabaksrook en zweet rook. 

				Het was gewoon een gluurder geweest.

				Malko ontspande zich en ging met hernieuwde moed in de aanval. Helaas, Amal had zich eveneens hersteld. Ze duwde hem zwakjes weg, maar ze zei zacht: ‘Nee, ik wil niet. Niet hier. Wacht nog even, we kennen elkaar nauwelijks.’

				Zonder hem de kans te geven te antwoorden, streek ze vluchtig met haar lippen langs de zijne en verdween als een dief in de nacht. Gefrustreerd en leeg liep Malko terug naar de Kia. Heel even had hij de morele barrières van de Libanese vrouw geslecht. Dat was een gunstig voorteken. Om zijn eigen geweten te sussen, zei hij tegen zichzelf dat wanneer hij intiem zou worden met Amal Murad, hij haar gemakkelijker bepaalde vragen zou kunnen stellen. En ze had in elk geval het contact met hem niet verbroken.

				 

				Amal Murad liet huilend de stralen van de douche over haar gezicht stromen. Ze was kwaad en ze schaamde zich. Ze kon haar tong wel uitrukken. Enkele seconden lang had ze haar dode geliefde verraden, Ibrahim Haddad. Ze had haar verlangens niet kunnen onderdrukken.

				Het had haar de grootste moeite gekost zich uit zijn armen los te rukken. Maar ze troostte zich met de gedachte dat deze hele komedie uiteindelijk tot zoete wraak zou leiden.

				Ze had zelf nooit aan politiek gedaan, maar uit haat tegen Israël had ze de Iraakse strijd tegen de Amerikaanse bezetting gesteund. Ze was ervan overtuigd dat alle ellende in Libanon aan de Hebreeuwse staat te wijten was. Ze had Ibrahim Haddad een jaar geleden in café Gemmayeh ontmoet en meteen was de vonk overgeslagen.

				Toen duidelijk was geworden dat ze zich geheel voor de goede zaak inzette, hadden de Irakezen haar uiteindelijk in vertrouwen genomen. Zo was ze in het bezit gekomen van een telefoon die in het geheim was gekocht, een telefoon waarop verscheidene Ba’ahtleden berichten konden achterlaten. Omdat ze altijd in Beiroet was, was ze de geschiktste persoon om de telefoon onder haar hoede te houden. Ze wist niet dat Rashid Buraq, de rechterhand van Abu Mustapha Adib, hem onder de naam ‘Ryad’ had gebruikt om een vliegtuig te huren.

				 

				Languit op zijn bed naar cnn kijkend, verbeet Malko zijn ergernis. Als het niet zo laat was geweest, zou hij Laila Nahas hebben gebeld. Hij verlangde naar een vrouw en het kostte hem moeite de slaap te vatten. De schrik en de angst voor een man die hij voor een moordenaar had aangezien, bleef als een vulkaan in zijn maag branden.

				 

				Ze hadden afgesproken in de bar van het Summerland, het grote motel dat in het zuiden van de stad aan zee lag, waar tijdens de burgeroorlog gijzelaars werden uitgewisseld. Zoals zoveel Palestijnen, was Nabil Makdissi nogal paranoïde. Nadat hij te vaak van bondgenoot had moeten wisselen, wist hij niet meer wie zijn vrienden waren. Hij had het met Jameh-Jameh ondertekende bericht van kolonel Ramadan lange tijd door zijn vingers laten gaan, alsof hij het handschrift wilde controleren.

				‘Ik zal kijken wat we kunnen doen,’ zei hij uiteindelijk. ‘We spreken hier morgen om dezelfde tijd af.’

				Abu Mustapha Adib kon moeilijk protesteren. Hij wist heel goed dat de ander rechtstreeks bij kolonel Ramadan wilde navragen of die echt wilde dat hij deze man zou helpen. Een man die hij niet kende. Daarvoor moest hij over een beveiligde verbinding met de Syrische officier in Beiroet kunnen beschikken. Hoe voorzichtiger je was, hoe langer je in leven bleef.

				Nabil Makdissi maakte zich geen illusies. De Syriërs beschermden bepaalde Palestijnen, omdat ze tegen de vijanden van Syrië konden worden ingezet. Ze beschikten over wapens, technici zonder scrupules en goede technische middelen. Maar zodra ze hen niet meer nodig zouden hebben, zouden ze hen opruimen. Net zoals de Druzen, die naar de andere kant waren overgelopen.

				 

				Malko lunchte met Laila Nahas in het restaurant op de bovenste verdieping van het Vendôme, waar ze een fantastisch uitzicht op zee hadden. De journaliste had haar zigeunerlook verruild voor een getailleerd mantelpakje met een topje van zwart kant, dat haar volle borsten goed deed uitkomen.

				Na zijn frustraties van de vorige avond had Malko haar zelf gebeld. Maar nu kon ze haar ogen niet afhouden van een knappe neger die aan een tafel naast die van hen zat, tot ze zei: ‘Ik heb nieuws van Wissam. Hij heeft me uit Jemen gebeld.’

				‘Ik heb hem ook een keer te pakken gekregen, maar het was een heel slechte verbinding,’ zei Malko.

				‘Hij doet zijn telefoon telkens uit, maar zo nu en dan zet hij hem aan om te kijken of er berichten zijn binnengekomen,’ legde Laila uit. ‘Als je lief voor me bent, zal ik je vertellen wat hij heeft gezegd.’

				Tegelijkertijd streek ze met haar hand onder het tafelkleed over Malko’s dij. Ze gedroeg zich als een man.

				‘Wil je hier een kamer nemen?’ vroeg hij half schertsend.

				‘Nee, we moeten tot zaterdag wachten. Ik ben elke avond bezet. Maar je mag je weekend aan mij opofferen...’

				‘Beloofd,’ bezwoer Malko haar.

				De liefde bedrijven met een prachtige, verliefde, verleidelijke vrouw, die erom vroeg, was niet echt een straf.

				‘Wissam vertelde dat hij interessante dingen over het geld uit Irak te weten was gekomen,’ vervolgde ze glimlachend. ‘Maar hij wil er niet over de telefoon over praten. Over drie dagen komt hij terug naar Beiroet.’

				‘Echt waar?’

				‘Echt waar. Maar nu moet ik gaan. Ik heb een deadline.’

				In de lift wreef ze zich zacht tegen hem aan, terwijl ze vanuit haar ooghoek zijn reactie in de gaten hield.

				‘Hij belt zodra hij er is,’ zei ze toen ze naar de auto liepen.

				 

				Abu Mustapha Adib telde op het toilet van het Summerland biljetten van 10.000 Libanese pond uit, terwijl Nabil Makdissi bescheiden zijn blik afwendde. Bij twee miljoen stopte hij, waarop de Palestijn de bundel geld in zijn zak stak. ‘Alles staat morgen klaar,’ beloofde hij. ‘We hoeven elkaar niet meer te zien. Bel me niet meer op. De inlichtingendienst houdt me in de gaten.’

				De Irakees liep naar zijn auto, die in de parkeergarage van het Summerland stond. Voordat hij terugging naar Damascus, moest hij bij een juwelier een ketting van Tahitiparels kopen voor de echtgenote van kolonel Ramadan. Die zou hij cadeau geven tijdens het feest aanstaande vrijdag.

				 

				Nadat hij zijn Kia in een van de parkeergarages aan het Plein der Martelaren tegenover de enorme, gloednieuwe, door Rafic Hariri gebouwde moskee had geparkeerd, liep Malko verder naar het Sterrenplein, midden in het voetgangersgebied in het centrum van de stad. Gloednieuwe, okergele gebouwen, die een beetje op een filmdecor leken, werden afgewisseld door cafés en restaurants met terrasjes.

				Malko verbaasde zich er nog over dat Amal Murad, toen hij haar na de lunch belde, hier in het Café de l’Etoile met hem wilde afspreken, tegenover het regeringsgebouw. En ze had uitgelegd dat ze vandaag om drie uur klaar zou zijn met haar werk.

				Het was een vreemde wijk, een wirwar van gloednieuwe huizen, archeologische opgravingen, braakliggende terreinen en ruïnes van gebouwen. Ook zag hij de vormeloze resten van een oude bioscoop staan, die om geheimzinnige redenen intact was gehouden.

				De jonge vrouw was er al en ze had een jallab voor zich staan, gemalen ijs met vijgensap. Ze zag er weer even sexy uit in haar werkkleding: strakke trui, met diamanten bestikte spijkerbroek en pumps. Ze boog zich meteen naar Malko toe en kuste hem zacht op zijn mond.

				Zijn adrenaline steeg alweer. Amal legde haar hand op die van Malko en hem recht aankijkend met haar blauwe ogen, zei ze zacht: ‘Gisteravond heb ik me als een idioot gedragen.’

				‘Nee, hoor,’ protesteerde Malko. ‘Je had gelijk, we kennen elkaar nog niet zo lang.’

				‘Ik verlangde wel naar je,’ fluisterde de jonge vrouw. ‘Dat had je goed in de gaten.’

				Aangemoedigd zei hij: ‘Je hebt gelijk, we hebben ons als schoolkinderen gedragen. Vanavond zouden we in een van de restaurants van het Phoenicia kunnen gaan eten en...’

				Amal onderbrak hem. ‘Nee, ik vind het Phoenicia vreselijk. Het wemelt daar van de hoeren. De meeste meisjes die je daar in abaya ziet, zijn Syrische of bedoeïense hoeren die het voor 10.000 pond doen. We zouden ergens anders heen kunnen gaan. Een vriendin van me heeft me de sleutel van haar appartement geleend. We kunnen daarna ergens gaan eten.’

				Malko’s aderen barstten bijna. Eindelijk gaf Amal zich als een echte vrouw aan hem over. Hij keek haar strak aan. ‘Dat is prachtig. Hoe doen we het?’

				‘Ik ga om vier uur naar haar toe, dan krijg ik de sleutel. Ik wil niet dat ze je ziet. Kom je om vijf uur?’

				‘Waar is het?’

				‘Salah-Eddinestraat 154, in Hamra. Ze woont op de begane grond. Er is maar één deur. Het gebouw is oud en vanbuiten ziet het er niet mooi uit, maar binnen is het heel fijn wonen.’

				Malko was desnoods met haar in een tentje gekropen. Hij schreef het adres op, terwijl Amal op haar horloge keek. ‘Ik moet nu gaan. Parkeren is daar geen probleem, er is altijd plaats.’

				Ze boog zich weer naar hem toe en kuste hem. Nu iets nadrukkelijker.

				Malko keek haar na toen ze heupwiegend de Maaradstraat in liep. Ze keek nog een keer glimlachend naar hem om.

				Zodra ze uit het zicht was verdwenen, pakte hij zijn telefoon om Christopher Stafford op de hoogte te stellen.

				‘U hebt geluk,’ zei het districtshoofd. ‘Ik ben in de stad. En niet ver weg. Laten we bij Paul’s afspreken, de luxe banketbakker aan de Gouraudstraat. Ik ben er over tien minuten.’

				 

				Bakker Paul’s was een waar kippenhok. Het was dé ontmoetingsplaats voor alle vrouwen van Beiroet, die er na het winkelen en voordat ze naar hun minnaar gingen, een hapje kwamen eten. De vitrine met gebakjes werd letterlijk aangevallen. Malko zag Christopher Stafford achterin zitten, bewaakt door twee potige kerels met zeer kortgeknipt haar, leren jacks en zonnebrillen.

				‘Ik heb die schoft Walid Joumblatt gesproken,’ legde de Amerikaan uit. ‘Hij is verliefd op minister Rice en hij zweert dat hij alleen al voor haar Bachar El-Assad aan het mes zou willen rijgen.’

				Alle politici van Libanon vergaderden een week lang in het centrum van de stad, omgeven door waanzinnige veiligheidsmaatregelen, om, zogenaamd, een einde te maken aan de interne ruzies in Libanon. Maar dat zou nog heel wat voeten in de aarde hebben. Generaal Aoun zou vrede moeten sluiten met sjeik Nasrallah, leider van de Hezbollah, en Walid Joumblatt, de druzenleider, voormalig bondgenoot van de Syriërs, zou zich achter George Bush moeten scharen...

				‘Dit is het moment om Joumblatt aan onze kant te krijgen,’ zei het districtshoofd van de cia. ‘De Syriërs hebben een prijs op zijn hoofd gezet, en met hen valt niet te spotten. Hij kan voorlopig beter niet het vliegtuig nemen.’

				Enkele jaren geleden was generaal Michel Aoun het doelwit van de Syriërs geweest. De cia had op Cyprus twee Sam 7 luchtdoelraketten gevonden waarmee het lijntoestel waarmee de Libanese generaal zou komen, moest worden neergehaald. De Syriërs pakten het altijd al groots aan. Een vliegtuig vol met onschuldige passagiers neerschieten om één vijand te doden, was voor hen geen probleem.

				Malko deed verslag van zijn laatste ontmoeting met Amal Murad, wat het districtshoofd van de cia een spottende glimlach ontlokte. ‘Ik had u toch gezegd uw charmes in stelling te brengen? Goed, wat vindt u ervan?’

				‘Ik weet het niet,’ moest Malko bekennen. ‘Of ze heeft niets met onze zaak te maken en er is een volkomen logische verklaring voor de telefoon, of ze wil me in de val laten lopen...’

				Christopher Stafford nam een slok van zijn Defender. ‘Het is net als met pokeren. U moet zelf gaan kijken. Met de gebruikelijke veiligheidsmaatregelen. Lijfwachten en microfoons. Ik zal er meteen voor zorgen.’

				Met zijn beveiligde telefoon belde hij een van zijn medewerkers op de ambassade. Daarna zei hij: ‘Mijn mannen zijn over een halfuur met hun materiaal bij het Phoenicia. Uw afspraak vindt midden op de dag, midden in de stad plaats. Maar hier is alles mogelijk. Rafic Hariri is midden in het centrum om twaalf uur ’s middags vermoord. De twee mannen die ik bij me heb, spreken Arabisch. Ze zullen in de buurt van het gebouw positie innemen. U blijft in contact met mij. Ik ga zelf terug naar de ambassade en neem contact op met mijn mannetje bij MCTouch, om erachter te komen waar de telefoon van Amal Murad zich bevindt.’

				‘Goed, laten we gaan.’

				Na een kort overleg met de twee lijfwachten en nadat ze hun telefoonnummers hadden uitgewisseld, gingen ze uit elkaar.

				 

				De man van de technische dienst werkte snel en nauwkeurig, als een echte kleermaker. Hij had een microfoon in Malko’s jasje bevestigd, die was verbonden met een zender die in een binnenzak verborgen zat. Toen pakte hij Malko’s hand en legde die op de plek van zijn jasje waarachter de microfoon verborgen zat. ‘Als u hier drukt,’ legde hij uit, ‘verbreekt u de verbinding en bent u op uzelf aangewezen. Doet u dat niet, dan luisteren uw lijfwachten live met u mee. Mocht u oog in oog komen te staan met eventuele aanvallers, dan zullen zij zeer snel in actie komen.’

				Dus als Amal Murad inderdaad alleen uit was op een avontuurtje, kon Malko de microfoon uitschakelen, zodat zijn lijfwachten niet van elke seconde konden meegenieten.

				Hij keek op zijn Breitling: kwart voor vijf. Hij was keurig op tijd.

				 

				Nummer 154 op de Salah-Eddinestraat, een rustige, enigszins omhooglopende straat, zag er verwaarloosd uit. Het was een oud gebouw van drie verdiepingen met groene luiken. De muren zaten nog vol met kogelgaten. Op de tweede verdieping zat een gapend gat in een muur die uitkeek op een braakliggend terrein. Aan die kant was ook een grote affiche van Rafic Hariri en zijn zoon op de muur geplakt.

				Malko keek om zich heen, maar hij zag de Hyundai van Amal niet staan. Twintig meter verderop wachtten de twee lijfwachten van de cia in een witte Ford. In een zijmuur zat een kleine deur, die uitkwam in een smerige gang. De tweede en derde verdieping leken onbewoond te zijn; de luiken, waarvan de verf afbladderde, waren gesloten.

				Malko keek op zijn horloge: drie voor vijf. Hij was iets te vroeg. Hij koos het telefoonnummer van Amal, die opnam nadat de telefoon drie keer was overgegaan. Ze leek buiten adem te zijn en vroeg meteen: ‘Waar ben je?’

				‘Ik sta voor het huis. Maar ik zie je auto niet.’

				‘Ik ben met de taxi gekomen. Ik wacht op je. Ga naar binnen en bel links in de gang op de begane grond aan, tegenover de trap.’

				Ze klonk gespannen. Vast de spanning voor hun eerste samenzijn. Malko keek naar het huis, vervolgens naar de twee lijfwachten en stak toen over naar de ingang van het gebouw.

				Hij wilde net de gang binnengaan, toen zijn telefoon overging. Hij zag dat het Christopher Stafford was.

				‘U hebt zojuist met Amal Murad gebeld,’ zei de Amerikaan. ‘Wat heeft ze gezegd?’

				‘Dat ze op nummer 154 op me wacht, zoals afgesproken.’

				De Amerikaan zei één woord: ‘Slet!’ En daarna: ‘Ik sta permanent in contact met MCTouch. Amal Murad is meer dan twee kilometer bij u vandaan.’
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				Malko keek naar de groene luiken, waaraan nog het okergele stof van de laatste zandstorm kleefde. Wie bevond zich daarachter? Zijn intuïtie had hem dus niet misleid. Het hele doen en laten van Amal Murad was slechts komedie geweest. Hij moest snel een besluit nemen.

				‘Malko?’

				De stem van Christopher Stafford klonk bezorgd, maar ook opgewonden. ‘Ze wil u in de val laten lopen!’ riep hij gespannen uit.

				‘Daar lijkt het nu inderdaad op,’ gaf Malko toe. ‘We moeten de Libanese politie waarschuwen om haar medeplichtigen op te pakken. Die zitten vast en zeker binnen op me te wachten.’

				De Amerikaan grinnikte. ‘Wat moeten we tegen ze zeggen? Dat een meisje u een blauwtje laat lopen? Ik kan hun niet de waarheid zeggen.’

				‘Dan ga ik naar binnen,’ besloot Malko.

				Eerst zou hij zijn pistool uit de Kia halen.

				‘Nooit!’ riep Christopher Stafford uit. ‘Ik mag u niet uw leven laten wagen. U bent te kostbaar voor het kantoor. Ik stuur mijn eigen mannen. Zij maken deel uit van de veiligheidsdienst van de ambassade. Het zijn mariniers uit Irak. Dit is onze enige kans om iemand te pakken te krijgen en het spoor verder te volgen.’

				‘En Amal Murad?’

				‘Die zal vast wel een verklaring klaar hebben. Goed, ik bel mijn mannen. Blijft u in uw auto.’

				Deze oplossing stond Malko niet aan, maar het was de meest logische. Christopher Stafford had al opgehangen. Even later zag hij de twee Amerikanen uit hun witte Ford stappen en naar hem toe komen.

				‘We gaan, sir,’ zei een van hen. ‘Blijft u hier om de straat in de gaten te houden. Zodra we de schoften hebben uitgeschakeld, bellen we u. Meneer Stafford heeft ons uw telefoonnummer gegeven.’

				Malko liep langs een gesloten kruidenierswinkel terug naar zijn auto. De Salah-Eddinestraat lag er verlaten bij in het licht van de ondergaande zon.

				Er heerste een absolute rust.

				 

				Zodra Mel Cliffs en Doug Folger de gang van nummer 154 binnen waren gegaan, openden ze hun jacks en haalden er hun MP5 pistoolmitrailleurs uit. Over hun kogelvrije vesten droegen ze een riem met patroonmagazijnen en lichtgranaten. Dat was een van de redenen waarom ze zulke donkere zonnebrillen droegen. Met hun Kevlar-vesten, die hen tegen de meeste kogels beschermden, voelden ze zich zeer zeker van zichzelf. In Irak hadden ze vaak dit soort acties uitgevoerd. Ze liepen de gang door en sloegen links af. Voorbij de hoek lag een groene deur tegenover een oude, houten trap.

				Mel Cliffs ging met zijn rug tegen de muur staan en laadde zijn wapen door, terwijl Doug Folger voor de deur ging staan. Hij luisterde enkele tellen met zijn oor tegen de deur gedrukt, knikte toen naar zijn kameraad en drukte op de belknop.

				 

				De explosie deed de lucht tot honderd meter ver trillen. De ramen van de kleine kruidenierswinkel tegenover nummer 154 werden naar binnen geblazen. Malko, die in zijn Kia zat, zag zijn voorruit aan stukken vliegen en werd overspoeld door een golf gloeiend hete lucht. De auto schokte onder de schokgolf en werd naar achteren geduwd, tegen de auto die erachter stond. Een wolk van puin en brokstukken daalde op het dak neer. Uit de vier ramen op de begane grond van nummer 154 waren stralen vuur naar buiten gespoten en al gauw lekten de vlammen langs de gevel.

				Gedurende enkele seconden bleef Malko als verlamd zitten. Toen sprong hij de Kia uit en rende naar het gebouw, dat vuur en zwarte rook uitbraakte.

				Toen hij in de gang kwam, hing er een zware brandlucht en een andere, ondefinieerbare lucht. Met een zakdoek voor zijn gezicht ging hij naar binnen, over brokstukken van het plafond heen kruipend, die door de explosie waren losgerukt, tot hij bij de ingang van het appartement was.

				Door de rook, het stof en het vuur zag hij weinig. Malko kon nauwelijks ademhalen. Hij zag een lichaam op de grond liggen. Hij bukte en begon eraan te trekken. Het was opvallend licht. Toen zag hij waarom: de man, een van de twee mariniers, was ter hoogte van zijn onderbuik in tweeën gereten. Op de plaats waar de deur van het appartement op de begane grond had gezeten, gaapte slechts een gat waaruit het vuur naar buiten braakte.

				Malko trok zich terug, ervan overtuigd dat niemand de explosie had kunnen overleven. Het was een klassieke val uit de Libanese burgeroorlog: een bom in een woning. Als je op de bel drukte, explodeerde de hele boel.

				Toen hij naar buiten kwam, kwamen er meteen mensen naar hem toe gerend. De hele buurt was opgeschrikt. Ze praatten eerst in het Arabisch, maar toen in het Engels en het Frans tegen Malko, want ze dachten dat hij zich tijdens de explosie in het gebouw had bevonden.

				‘Ik mankeer niets, ik mankeer niets,’ zei hij telkens weer.

				Een brandweer met sirene kwam eraan. Het lukte Malko de kring met nieuwsgierigen te doorbreken en meteen belde hij Christopher Stafford, net toen twee brandweerwagens en een ambulance voor nummer 154 stopten. De straat lag vol met puin, glas en kapotte luiken. Op het dak van een auto lag een nog intacte lampenkap. Vuilniszakken, die voor het gebouw op de stoep hadden gelegen, stonden in brand.

				‘Malko! Wat is er gebeurd? Ik kan mijn mannen niet meer bereiken. Is alles met u in orde?’

				‘Het is verschrikkelijk,’ antwoordde Malko geschokt. ‘Uw mannen zijn dood. Er lag een bom in het gebouw. Alles is in de lucht gevlogen. Kunt u de telefoon van Amal Murad nog lokaliseren?’

				‘Nee, ik denk dat ze hem heeft uitgezet.’

				‘Ik ga naar haar huis. Ook al is de kans dat ze daar is minimaal. Ik houd u op de hoogte.’

				‘Ik stuur mensen naar de plek van de explosie,’ zei het districtshoofd van de cia. ‘En ik bel generaal Rifi om hem te vragen naar sporen op zoek te gaan. Het is vreselijk. Wees heel voorzichtig.’

				‘Ze zullen denken dat ik dood ben,’ zei Malko. ‘Dat geeft me wat respijt.’

				Gelukkig reed de Kia nog, ondanks de kapotte voorruit. Snel reed hij weg naar de Baalbeckstraat.

				Amal Murad zou denken dat hij dood was en zich veilig voelen. Vijf minuten later stopte hij voor haar huis. Hij parkeerde de auto iets verderop, ging lopend terug en ging de gang binnen. Verder kwam hij niet; de deur naar de hal was afgesloten. Hij belde aan op het nummer van Amal Murad.

				Geen antwoord. Hij kon niets anders doen dan wachten.

				Malko leunde tegen de muur en moest een golf van misselijkheid onderdrukken toen hij terugdacht aan de in tweeën gereten marinier.

				 

				Zoals haar door Abu Mustapha Adib was geïnstrueerd, had Amal Murad haar telefoon uitgezet na haar korte gesprek met de agent van de cia, die ze in de val had laten lopen. Zijn dood kon felle reacties aan de Amerikanen en hun Libanese bondgenoten ontlokken. Ze moest dus een tijdje van het toneel verdwijnen en bij betrouwbare mensen onderduiken.

				Maar sinds enkele minuten waren er nieuwe ontwikkelingen. Op elke radiozender hadden ze het over niets anders dan de aanslag op de Salah-Eddinestraat. Er klopte iets niet: ze hadden het over twee dode Amerikanen.

				Wat was er gebeurd?

				In paniek reed Amal Murad naar het appartement op de Wahdi-Sabrastraat waarin Abu Mustapha Adib logeerde. Ze parkeerde vlakbij en ging naar binnen. De Irakees deed zelf open en meteen zei hij: ‘Hij is niet dood. Hij kreeg achterdocht en heeft eerst twee Amerikanen naar binnen gestuurd.’

				De jonge vrouw liet zich met knikkende knieën op de versleten bank zakken. Woedend dat het niet was gelukt de dood van haar geliefde te wreken, waarvoor deze agent van de cia verantwoordelijk was.

				‘Wat is er gebeurd?’ vroeg ze. ‘Ik heb hem gesproken, hij vermoedde niets.’

				‘Weet je zeker dat je geen fouten hebt gemaakt?’

				Amal Murad schudde haar hoofd. ‘Nee. Hij wilde echt met me naar bed. Ik dacht dat hij me geloofde.’

				Abu Mustapha Adib drong niet verder aan. Dat zouden ze later wel uitzoeken. ‘Ya’ni,’ zei hij. ‘Je gaat nu meteen naar vrienden in Broumanna. Over een paar dagen krijg je een paspoort waarmee je naar Syrië kunt gaan. Je hebt gedaan wat je kon. Vooruit.’

				De Libanese stond op en na een korte omhelzing vertrok ze.

				Om tot rust te komen pakte Abu Mustapha Adib een fles Defender ‘Success’ en schonk een flink glas in. Toen liet hij zich onderuitzakken op de bank en dacht na over welke mogelijkheden hij nog had.

				Dat waren er niet veel. Eerst moest hij te weten zien te komen wat zijn tegenstander nu deed. Dat kon hij op slechts één manier. Via een man die in het Phoenicia werkte, had hij de codes gekregen om alle mailboxen in de centrale van het hotel af te luisteren. Al verwachtte hij niet veel te vinden. Een echte beroeps gebruikte dergelijke kwetsbare middelen niet. Toch zocht hij contact met de mailbox van Malko Linge en al snel kreeg hij een bijna onverstaanbaar bericht te horen van ene Wissam El-Hachem.

				Die naam zei hem niets en hij nam zich voor bij zijn Libanese vrienden na te vragen wie de man was die de agent van de cia had gebeld.

				 

				De nacht was allang gevallen, maar Malko hield stug vol in zijn schuilplaats op de Baalbeckstraat. Terwijl hij wist dat Amal Murad zich niet meer zou vertonen. Zijn telefoon ging over.

				‘Geef het maar op,’ zei Christopher Stafford. ‘Op radio en televisie zijn de namen van de doden bekendgemaakt. Dat meisje is nu vast en zeker op de vlucht geslagen. Ik heb generaal Ashraf Rifi gebeld en ik heb hem haar naam gegeven, zodat hij meteen een onderzoek kan starten. Misschien komt hij iets te weten. Ik stuur een auto naar u toe, dan kunnen we samen gaan eten. U zult nog wel in shock zijn.’

				‘Ja,’ gaf Malko toe. ‘Dank u, maar ik heb geen zin om uit te gaan. Ik ga terug naar het Phoenicia.’

				Hij wilde niemand zien. Zijn telefoon ging opnieuw over toen hij terug naar het Phoenicia reed. Het was Laila Nahas.

				‘Heb je over de aanslag op de Salah-Eddinestraat gehoord? Ze zeggen dat de twee doden mannen van de Amerikaanse inlichtingendienst waren. Weet je daar meer van?’

				‘Nee,’ loog Malko.

				‘Je klinkt niet erg overtuigend,’ zei de Libanese journaliste. ‘Zullen we samen gaan eten? Ik kan mijn afspraak afzeggen.’

				‘Nee, dank je,’ zei Malko. ‘Ik ben doodmoe. We zien elkaar dit weekend wel.’

				Hij had zelfs geen zin om met haar naar bed te gaan. Twee mannen waren in zijn plaats omgekomen. Dat zat hem dwars. Hij voelde zich vreselijk schuldig.

				Toen hij terug in zijn kamer was, knipperde het lampje van zijn mailbox. De stem in de mailbox was vrijwel onverstaanbaar, op de naam Wissam El-Hachem na, die hem kennelijk uit Jemen belde. Hij nam een douche en ging vervolgens op bed liggen. Hij zou nooit meer vergeten hoe hij zich voelde toen hij probeerde het in tweeën gereten lichaam van een van de Amerikanen weg te slepen.

				Rajjik Mahtoub had gelijk: Beiroet was nog steeds even gevaarlijk.

				 

				Generaal Ashraf Rifi, hoofd van de politie en de binnenlandse veiligheidsdienst, was een grote man met een kaal hoofd. Zijn gezicht werd in tweeën gedeeld door een dunne snor en hij straalde een en al militarisme uit. Hij was aangesteld door Rafic Hariri en was geen vriend van Syrië.

				Zijn kantoor, op de tweede verdieping van een gebouw naast de enorme, vierkante toren van vijftien verdiepingen waarin de twee diensten waren gehuisvest waarover hij de leiding had, was ruim en bescheiden ingericht. In de gang hing een bewakingscamera. Hij was de enige die de deur kon openen. Dat was een standaardvoorziening om vijanden buiten te houden. Hij had Malko, Christopher Stafford en een vertegenwoordiger van de fbi hartelijk ontvangen en ze hadden plaatsgenomen rondom een lage tafel waarop koffie stond. Helaas ging de telefoon van de generaal bijna om de tien seconden over.

				Er waren twee Amerikanen gedood. Dat was werk voor de fbi. De Libanese officier kwam meteen ter zake.

				‘Deze afgrijselijke aanslag spijt me vreselijk,’ zei hij. ‘En ik bied u de verontschuldigingen van mijn regering aan. Ik hoop dat ons onderzoek ons snel naar de daders zal leiden.’

				Er viel een korte stilte. Er was in Libanon nog nooit een dader van een aanslag gevonden. Alsof alle daders in rook waren opgegaan. Toch klonken de spijtbetuigingen van de Libanese generaal oprecht.

				‘Wat bent u sinds gisteravond te weten gekomen?’ vroeg Christopher Stafford.

				Generaal Rifi sloeg het verslag open dat door zijn dienst was opgesteld en stelde de drie mannen op de hoogte. ‘Het appartement op de Salah-Eddinestraat 154 werd allang niet meer bewoond,’ zei hij. ‘De eigenaar is tijdens de burgeroorlog om het leven gekomen en zijn erfgenamen hebben er niets meer mee gedaan. Onbekenden zijn er naar binnen gegaan.’

				‘U weet niet wie?’ vroeg de special agent van de fbi.

				‘De buren dachten dat het familie was,’ legde de Libanese generaal uit.

				‘En de bom?’

				‘Klassiek. Een explosieve lading van ongeveer tien kilo Semtex die op een eenvoudige manier was verbonden met de belknop en een ontsteking. Zodra er werd aangebeld, ging de bom af. Die lag pal achter de deur, zodat ze zeker wisten dat degene die aanbelde, zou worden getroffen.’

				‘Hebt u een spoor?’

				Generaal Rifi nam eerst zijn telefoon weer op, voordat hij zijn ogen ten hemel hief. ‘Nee, helaas niet. Een heleboel mensen kunnen dit soort bommen maken.’

				Hij nam een slok koffie en keek Malko met een enigszins weifelende glimlach aan. ‘Ik geloof dat u het doelwit was. Hebt u enig idee wie de schuldigen zijn?’

				‘Zeker,’ antwoordde Malko. ‘Ene Amal Murad en ik had daar met haar afgesproken.’

				Hij bracht de Libanees op de hoogte van de gebeurtenissen, terwijl die aantekeningen maakte.

				‘Na mijn gesprek met Christopher Stafford, gisteravond, heb ik al een arrestatiebevel naar die vrouw uitgevaardigd,’ zei generaal Rifi. ‘Haar signalement is doorgegeven aan de grensposten en het vliegveld.’

				‘Ze zei dat ze de woning deelde met een vriendin,’ vervolgde Malko.

				‘Dat klopt niet,’ zei de generaal, ‘ze woont alleen en er is verder niemand anders bij haar thuis.’

				‘En in de winkel?’

				‘Ze weten niet waar ze is. Ze heeft niets gezegd.’

				‘Gisteren om zes uur was ze nog in Beiroet,’ merkte Christopher Stafford op. ‘We hebben haar telefoon getraceerd. Sinds 6.17 uur staat hij uit. We kunnen haar dus niet meer volgen.’

				‘We vinden haar wel,’ zei de generaal. ‘Tenzij ze natuurlijk al naar een ander land is gevlucht.’

				Waarbij moest worden opgemerkt dat het enige land dat aan Libanon grenst, behalve Israël, Syrië is. Er viel een lange stilte, tot de Libanese generaal zich opnieuw tot Malko wendde. ‘Hebt u enig idee waarom die vrouw heeft geprobeerd u te laten vermoorden?’

				Na een korte blik op Christopher Stafford legde Malko uit: ‘Ik doe onderzoek naar een groot geldbedrag dat drie jaar geleden in Irak is verdwenen. Een miljard dollar. We dachten lange tijd dat het nog in Irak was, maar dat is niet het geval. De recentste sporen leiden hierheen, naar Beiroet. Amal Murad staat in contact met de mensen die over dat geld waken. Hebt u al eerder iets over dat geld gehoord?’

				‘Nee,’ verzekerde de Libanese generaal hem. ‘Maar de Syriërs weten er vast meer over. Tot vorig jaar kon hier niets gebeuren zonder dat zij ervan af wisten.’

				‘Wat gaat u doen?’ vroeg Christopher Stafford. ‘Er zijn twee Amerikaanse staatsburgers vermoord.’

				‘Ik weet het, en ik durf te zweren dat de Palestijnen van Ahmed Djibril erachter zitten. Voor dit soort zaken worden zij meestal ingehuurd, maar bewijzen kunnen we het nooit. Toch zal ik een onderzoek uitvoeren naar het mobiele nummer van Amal Murad,’ zegde generaal Rifi toe. ‘Ik hou u op de hoogte.’

				Vriendelijk vergezelde hij hen naar de lift. Toen ze terug naar de auto van de ambassade liepen, zei Christopher Stafford: ‘Dat onderzoek levert niets op. Het lukt hun al niet moordenaars van Libanese staatsburgers te vinden, laat staan van Amerikaanse.’

				‘We mogen er wel van uitgaan dat de Syriërs er iets mee te maken hebben,’ zei Malko. ‘Al hebben we tot nu toe nog geen enkel spoor van hen in deze zaak gevonden.’

				‘De Irakezen van Saddam Hoessein zijn hier niet vertegenwoordigd,’ zei de Amerikaan. ‘Ze hebben wel contacten met de Syriërs, die zelf weer de Palestijnen gebruiken. Ook al zijn alle pro-Syrische hoofden van de Libanese inlichtingendiensten vervangen, alle ondergeschikten zitten nog op hun plek. We hebben een contactpersoon bij de Palestijnen hier in Beiroet. Ik zal proberen hem te bereiken. Hij zal wel iets over deze aanslag hebben gehoord.’

				‘En Amal Murad?’

				‘Die zal intussen wel veilig in Syrië zitten.’

				‘Goed,’ zei Malko ten slotte, ‘als die Wissam El-Hachem me niet wijzer kan maken, kan ik net zo goed het vliegtuig terug naar huis nemen.’

				 

				Abu Mustapha Adib voelde zich beroerd. Kolonel Ramadan had woedend op het nieuws van de dood van de twee Amerikanen gereageerd. Hij had hem een bericht gestuurd waarin hij hem op dreigende toon opdroeg terug naar Damascus te komen om uitleg te geven. De Amerikanen, die heel goed wisten welke rol Syrië in Libanon speelde, zouden bij de Syrische autoriteiten protesteren. En dat kon nare gevolgen voor hem hebben.

				Alleen kon Abu Mustapha Adib nu niet uit Beiroet weg. Niet zolang de cia zich met zijn operatie bezighield. Hij had bij zijn contactpersoon bij de Libanese veiligheidsdienst om een foto van Wissam El-Hachem gevraagd en daar wachtte hij nu op.

				Hij ging naar buiten en nam een taxi naar Bordj Hammoud, waar hij met zijn informant had afgesproken.

				 

				Nadat hij het nog eens tevergeefs bij de winkel van Amal Murad had geprobeerd, was Malko teruggekeerd naar het Phoenicia. Hij voelde zich slecht op zijn gemak. Hij was schuldig aan de dood van twee mannen. En hij kon hen niet eens wreken. De kleine revolver achter zijn riem voelde erg nietig, vergeleken met de vernietigende kracht waarmee zijn vijanden toesloegen.

				De telefoon op zijn kamer ging over. Een mannenstem vroeg naar hem.

				‘Daar spreekt u mee,’ zei Malko. ‘Wie bent u?’

				‘Wissam El-Hachem. Ik ben nog in Sanaa, maar morgenochtend kom ik terug naar Beiroet.’

				De verbinding was nu stukken beter. Malko leefde meteen op. ‘Ik hoop dat u me kunt helpen,’ zei hij. ‘Bent u bekend met de transacties met Irak?’

				De journalist lachte. ‘Welke? Er zijn er zoveel. Talloze mensen verdienen aan de Irakezen. Om te beginnen de Libanese banken. En dan alle tussenpersonen. Ik werk voor een economisch tijdschrift en ben ongelooflijke dingen te weten gekomen.’

				‘Hebt u die verhalen nooit geplaatst?’

				De journalist lachte weer, maar nu klonk er droefheid door. ‘Als ik dat had gedaan, zou ik net als Gibran Twani zijn geëindigd. Tot vorig jaar waren we nog een bezet land.’

				‘Maar het gaat toch niet allemaal om de Syriërs?’ bracht Malko daartegen in.

				‘In dit land,’ legde Wissam El-Hachem uit, ‘gebeurde niets zonder dat de Syriërs ervan af wisten. Ze verdienden overal aan. Maar ik moet nu ophangen, mijn accu is bijna leeg.’

				‘Nog één vraag,’ hield Malko vol. ‘Hebt u weleens iets gehoord over de miljard dollar die door Saddam Hoessein bij de centrale bank van Irak is weggehaald?’

				Zonder enige aarzeling zei de journalist, na een kort lachje: ‘Natuurlijk. Dat is een van de mooiste...’

				Plotseling werd de verbinding verbroken. Malko probeerde terug te bellen, maar kreeg een voicemail. Toch zag hij het niet meer zo somber in. Nog 24 uur wachten en dan zou hij misschien een enorme stap vooruit maken.
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				Laila Nahas leek alle klanten te kennen van het Da Giovanni, het populaire Italiaanse restaurant aan de George-Haddadstraat. Voordat ze met Malko op een bankje achter in de zaal plaats had genomen, was ze wel bij tien tafels blijven staan. Ze droeg een zwarte japon van zijde en kant, die haar als gegoten zat. Ze was fel opgemaakt en liep op pumps met hakken van twaalf centimeter hoog. Ze was de onmogelijke droom van iedere getrouwde man. Zelfs met haar in een knot gevlochten haar zag ze er niet echt zakelijk uit. Ze bleef een zwoele schoonheid met een erotische uitstraling.

				Malko voelde zijn libido ontwaken. Die middag was hij teruggegaan naar de Salah-Eddinestraat. Om het gebouw waarin de explosie had plaatsgevonden, stonden hekken en er lag overal nog puin op straat. Rajjik Mahtoub had zijn Kia met de kapotte voorruit omgeruild voor een andere, met eveneens Libanese nummerborden. En de kleine tweeduims Colt, die in deze omgeving onmisbaar leek, had hij gehouden.

				De vlag op de Amerikaanse ambassade hing halfstok. De resten van de twee omgekomen mariniers lagen in het mortuarium van Beiroet te wachten tot ze zouden worden gerepatrieerd. Tussen Beiroet en Washington had een intensief berichtenverkeer plaatsgevonden. Christopher Stafford moest uitleggen waarom er twee Amerikaanse levens verloren waren gegaan.

				Amal Murad was verdwenen, ondanks de beloftes van generaal Rifi. Malko zag nog maar één lichtpuntje: de terugkeer in Beiroet van Wissam El-Hachem, die over informatie over de schat van Saddam Hoessein leek te beschikken. Laila Nahas had hem gebeld en hem voor het eten uitgenodigd. Kennelijk wilde ze niet tot het weekend wachten. Na alle gebeurtenissen kon Malko wel wat afleiding gebruiken. Hij legde zijn hand op het zwart omhulde dijbeen van Laila en voelde een aangename prikkeling door zijn vingers gaan. ‘Zullen we bestellen?’

				In een flits zag hij zichzelf terug in de gang met Amal, hard als staal. Dat was een van de frustraties die hij wilde verdrijven.

				Toen Laila met de ober de pasta met schaaldieren besprak, ging zijn telefoon over. Hij reageerde opgelucht toen hij de stem van Wissam El-Hachem herkende. De verbinding was nu kraakhelder.

				‘Ik ben terug,’ zei de journalist.

				‘Ik zit hier met uw vriendin Laila te eten,’ zei Malko meteen. ‘Komt u ook?’

				‘Onmogelijk. Ik heb een afspraak met een van mijn bronnen in Mounir, in Broumanna. Ik kan die niet afzeggen.’

				‘En daarna?’

				Laila Nahas, die met een half oor had zitten luisteren, pakte zijn telefoon af en startte een geanimeerd gesprek in het Arabisch. Toen klapte ze het toestel dicht. ‘Na het eten, rond middernacht, komt hij bij mij iets drinken,’ zei ze.

				Het was nu net halftien. Gerustgesteld gaf Malko zijn libido de vrije teugels. Laila Nahas wierp hem een bijna hallucinerende glimlach toe. Ze straalde verlangen uit.

				 

				Op de tenen van haar pumps, haar handen om Malko’s nek geslagen en haar bekken strak tegen hem aan gedrukt, omhelsde Laila hem uit alle macht. Het diner was achter de rug: pasta en tiramisu. Zelfs geen koffie. In de kleine Kia was Malko al aan zijn flirt begonnen, maar haar nauwe japon had zijn mogelijkheden flink beperkt.

				Voor het grote raam in haar woonkamer leek Laila geen remmingen meer te voelen. Ze liet een hand tussen hun lichamen glijden, pakte zijn gespannen penis door de stof van zijn broek heen beet en slaakte een bijna smartelijke ‘o’.

				‘Streel me,’ fluisterde ze.

				Het was onmogelijk om de strakke japon omhoog te trekken. Malko gehoorzaamde en streelde Laila’s onderbuik zacht door de zwarte zijde heen. Plotseling slaakte hij een verstikte kreet: de Libanese drukte vijf scherpe nagels achter in zijn nek, terwijl ze met haar lichaam tegen hem aan kronkelde en met haar andere hand zijn penis masseerde. Zo bleven ze nog enkele ogenblikken lang wankelend staan in het maanlicht dat door het raam naar binnen scheen. Toen maakte Laila zich los en keek hem met een zwoele blik aan. Malko’s nek gloeide.

				De jonge vrouw trok hem mee naar haar slaapkamer. Binnen een oogwenk had ze de rits van haar japon omlaag getrokken en met een schokkende beweging van haar heupen liet ze hem op de grond glijden. Ze droeg nog slechts haar stay-up-kousen en pumps. Haar volle borsten leken nog groter te zijn geworden en haar tepels wezen als kleine vingers vooruit.

				Toen Malko ze streelde, deinsde Laila met een ruk terug. ‘Wacht, ik ben veel te gevoelig.’

				Ze liet zich op haar buik op het bed zakken, met opgeheven billen. Malko kleedde zich in recordtijd uit. Toen Laila zijn stijve penis tegen haar billen voelde, raakte ze in alle staten. Haar stem was onherkenbaar, schor en ongelooflijk sensueel. ‘Verscheur me, schoft! Vooruit, doe dan!’

				Met een stoot drong hij haar vagina binnen. Hij hoefde zich nauwelijks te bewegen, want de jonge vrouw kronkelde alle kanten op.

				Langzaam trok hij zich terug, nog even stijf, liet zijn penis iets omhoog glijden en duwde. Laila genoot ten volle, maar met dezelfde, schorre stem zei ze: ‘Nee, stop, je scheurt me open. Niet verder naar binnen, dat is genoeg. Ik wil niet. O, je zit er helemaal in, ja, o, wat is dat lekker...’

				De donkere ring had hem slechts één tel weerstaan en Malko was over zijn volle lengte in Laila’s billen naar binnen gedrongen. Ze klemde haar handen om de spijlen van het bed en met haar opgeheven billen leek ze op een kat die werd gedekt. Malko pakte haar heupen beet en stootte steeds harder in haar. Laila lag onder hem te kronkelen en toen ze voelde dat Malko zijn tempo verhoogde, liet ze haar hand onder haar buik glijden. Enkele tellen later slaakte ze een woeste kreet, net op het moment waarop hij diep in haar billen klaarkwam.

				Versuft bleef Malko op haar liggen. Hij voelde achter in zijn nek en voelde bloed.

				Diep genomen en duidelijk nagenietend, verzuchtte Laila: ‘Als ik Perla hierover vertel, wordt ze stinkend jaloers.’

				 

				Malko pakte de fles Taittinger uit de ijsemmer en schonk opnieuw de glazen vol. ‘Denk je dat hij nog komt?’

				Het was tien voor twaalf. Laila, die was gekleed in een kamerjas van rode zijde, pakte haar telefoon. ‘Ik zal hem bellen.’

				Na een kort gesprek in het Arabisch, gaf ze Malko het toestel.

				‘Het spijt me,’ legde Wissam El-Hachem uit. ‘Ik ben nog in Broumanna. Het wordt te laat. Kom morgen om halftien naar de redactie van mijn tijdschrift. Dat is op de vijfde verdieping van het Kantari-Cornergebouw, aan het begin van de Fahkrel-Dinlaan, tegenover de Murrtoren. Dan vertel ik u alles wat ik weet.’

				De Murrtoren was een van de nog steeds leegstaande torens aan de Soleiman-Frangiélaan, waar weinig meer van over was dan een skelet.

				‘Tot morgen,’ zei Malko.

				Laila, onverzadigbaar, was naar hem toe gekropen en probeerde hem weer tot leven te wekken. Hij liet haar begaan. Ze was nauwelijks ouder dan twintig, maar ze wist heel goed wat ze deed en met haar sensualiteit zou ze een dode kunnen doen ontwaken. Terwijl haar warme mond zich om hem sloot, vroeg hij zich af wat de Irakspecialist hem zou vertellen.

				 

				Zoals elke ochtend stapte Wissam El-Hachem achter het stuur van zijn 4x4 en reed de weg naar Hazmiyeh op. Nadat hij Sinn-el-Fil was gepasseerd, draaide hij de Charles-Maleklaan op, die van oost naar west door Beiroet liep en hem vlak bij zijn kantoor bracht.

				Hij nam altijd dezelfde route, omdat hij hiermee de grootste files ontweek.

				Gezien zijn afspraak, had hij enkele aantekeningen van oude onderzoeken bij zich gestoken. Al heel lang had niemand het meer gehad over die oude kwestie die drie jaar geleden in Beiroet had gespeeld. Maar toentertijd had Syrië het er nog voor het zeggen gehad... Twee collega’s van hem waren een onderzoek gestart en die waren vreselijk gemarteld, dood teruggevonden op een braakliggend terrein. Bovendien waren er boobytraps aan hun lichamen bevestigd. De boodschap was duidelijk geweest. Sindsdien had niemand zich meer om die zaak bekommerd.

				Hij was bij de weg aangekomen die pal langs de rivier was aangelegd. Het was er nooit druk. Hij moest een oude Renault bestelwagen ontwijken, die onhandig met zijn wielen half in de berm van de weg stond. Alsof hij pech had. Maar in plaats van af te remmen voor een verkeersdrempel, gaf Wissam El-Hachem extra gas. Hij was de Renault vrijwel gepasseerd, toen er een oorverdovende explosie achter zijn auto klonk. Meteen werd hij omhuld door een wolk van vuur en de schokgolf smeet hem dwars over de weg. Zich nog machteloos aan zijn stuur vastklemmend, besefte Wissam El-Hachem dat hij zou sterven.

				 

				Malko had zijn Kia dubbel geparkeerd voor het Kantari-Corner-gebouw aan het begin van de Fahkr-el-Din en was naar de vijfde verdieping gegaan. Daar was hij begroet door een prachtige, roodharige vrouw met een slank lichaam maar grote borsten, die naar voren priemden onder een nette, grijze jurk. Het was duidelijk te zien dat ze geen beha droeg. Iets wat in Beiroet zelden voorkwam.

				‘Wissam zal zo wel komen,’ had ze gezegd. ‘Wilt u koffie?’

				Malko had plaatsgenomen op een kleine bank die in een gang tegenover enkele kantoren van de redactie van het tijdschrift stond. Het was tien uur. De journalist was laat. Maar gezien het verkeer in Beiroet, was dat niet vreemd.

				Plotseling zag hij dat de roodharige journaliste een telefoon opnam, enkele tellen wachtte en toen begon te gillen, terwijl ze in het Arabisch iets tegen haar collega’s riep.

				Ze barstte meteen in tranen uit.

				‘Wat is er gebeurd?’ vroeg Malko nieuwsgierig.

				De vrouw met het rode haar keek hem met haar betraande gezicht aan. ‘Het is vreselijk. Wissam is het slachtoffer geworden van een bomaanslag. Een bomauto is geëxplodeerd toen hij langsreed. Hij is in het ravijn van de rivier terechtgekomen.’

				Het was of Malko een klap in zijn gezicht kreeg. Opnieuw ging het mis. Hoe wisten zijn tegenstanders van zijn afspraak met de journalist? Dit kon geen toeval zijn.

				‘Waar is het gebeurd?’ vroeg hij.

				‘In Sinn-el-Fil.’

				Dat zou hij niet alleen kunnen vinden. ‘Ik wil ernaartoe,’ zei hij. ‘Kunt u meegaan om me de weg te wijzen?’

				‘Graag!’ zei de journaliste meteen. Ze was duidelijk diep geschokt.

				Ze haastten zich naar beneden en stapten in de Kia. Meteen zette de journaliste de radio aan en ze zei woedend: ‘Het is vast die schoft Geagea. Hij wilde hem al eerder vermoorden, samen met Dany Chamoun. Ze hadden hem nooit vrij moeten laten.’

				Samir Geagea was een van de vroegere leiders van de Libanese strijdkrachten. Een beruchte moordenaar, verantwoordelijk voor honderden moorden. Elf jaar geleden was hij door de Syriërs in de gevangenis gezet, maar hij was onlangs vrijgelaten. Tegen het einde van de burgeroorlog was hij met name actief geweest in de strijd van de christelijke clans.

				Hij was degene geweest die de aanslag had beraamd op Dany Chamoun, een van de leiders van de maronitische clan. Zijn hele familie was vermoord, inclusief zijn kinderen. Wissam El-Hachem was een goede vriend van Chamoun geweest en vijf minuten voordat de moordenaars er waren binnengestormd, was hij in pyjama uit zijn huis gevlucht.

				Malko dacht niet dat Samir Geagea achter deze laatste aanslag zou zitten. De roodharige journaliste wist niet dat er andere redenen waren om Wissam El-Hachem te vermoorden: zijn ontmoeting met Malko.

				Hij moest afremmen; agenten versperden de weg. De journaliste, die naast hem zat, liet haar perskaart zien, waarna ze werden doorgelaten. Maar vijftig meter verderop moesten ze stoppen. De weg, die ingeklemd lag tussen een heuvel en een ravijn, was afgesloten. In de berm lag een autowrak te branden. Soldaten en brandweerlieden probeerden de vlammen te blussen. De weg lag bezaaid met allerlei brokstukken. Het was onmogelijk dichterbij te komen. Even verderop zag Malko het uitgebrande karkas van een 4x4 op zijn dak liggen.

				De roodharige journaliste was in tranen en liep naar een van de soldaten toe om te vragen wat er met Wissam El-Hachem was gebeurd. Even later draaide ze zich om en riep naar Malko: ‘Hij leeft nog! Hij leeft nog!’

				Malko vroeg zich af hoe dat mogelijk was. Misschien was hij voorlopig aan de dood ontsnapt, maar na een dergelijke explosie moest hij er heel slecht aan toe zijn.

				De journaliste pakte hem beet en trok hem naar de Kia. ‘Vlug, hij is naar het ziekenhuis Het Godshotel gebracht. We moeten erheen.’

				 

				Abu Mustapha Adib hoefde niet langer in Beiroet te blijven. Zijn taak zat erop. De man die ‘gevoelige’ informatie had kunnen geven, was uitgeschakeld. Het had hem 10.000 dollar gekost, die hij vooruit had betaald aan Nabil Makdissi, de Palestijn.

				Toen hij het dossier van Wissam El-Hachem had gelezen, dat hij van een informant bij de veiligheidsdienst had gekregen, had Abu Mustapha Adib besloten dat Wissam El-Hachem, de journalist, uit de weg moest worden geruimd.

				In het dossier had ook gestaan dat hij altijd om dezelfde tijd dezelfde weg naar zijn werk nam. De mannen van Nabil Makdissi hadden de nacht doorgewerkt om een bomauto klaar te maken en langs de weg neer te zetten. De bom zou op afstand worden bediend op het moment dat Wissam El-Hachem passeerde. De plek was goed uitgekozen: vlak voor een verkeersdrempel, waar alle auto’s moesten afremmen.

				De Irakees passeerde het hoogste punt van de Jam-Hourpas. Het mistte er en de hemel in de Bekaavallei was bewolkt. Daar zou hij de weg naar de Syrische grens nemen. Zijn volgende stap was kolonel Ramadan ervan te overtuigen dat het ook in het belang van Syrië was dat de cia het spoor naar de schat van Saddam Hoessein niet zou vinden. Bovendien had hij een paspoort voor Amal Murad nodig, zodat ze naar Syrië zou kunnen gaan. Voorlopig zat ze nog in Broumanna ondergedoken.

				 

				Een dozijn televisiewagens stond tegenover de ingang van Het Godshotel op de Damascusstraat geparkeerd. Malko zette zijn Kia neer en ging achter zijn gids aan. Met haar perskaart leidde de roodharige journaliste hen langs alle versperringen naar de hal, waar het wemelde van de journalisten. Op een verhoging stond een man in een witte jas de menigte toe te spreken.

				Malko’s gids sprak een collega aan. ‘Is het bekend waar hij is? Leeft hij?’

				‘Hij leeft,’ beaamde de journalist. ‘Hij wordt geopereerd. Hij is ernstig gewond en zal enkele amputaties moeten ondergaan. Ze weten nog niet of hij het wel overleeft. Zijn lichaam is bezaaid met allemaal scherven. Zijn auto is door de klap in het ravijn gevallen. Volgens getuigen is de bomauto er rond zes uur vanmorgen geplaatst.’

				‘Is er niemand gearresteerd?’ vroeg Malko.

				De journalist, die Engels sprak, glimlachte meewarig. ‘Er wordt nooit iemand gearresteerd, meneer.’

				De verslaggevers verspreidden zich om hun artikelen te schrijven of live verslag te doen voor de televisie. De man in het wit was klaar met zijn toespraak. Malko ging achter hem aan en het lukte hem hem in zijn kantoor aan te spreken. Zich voordoend als een Oostenrijkse journalist – een van zijn vaste dekmantels – probeerde hij verdere details los te krijgen.

				‘Ik heb de resten van de auto’s gezien,’ zei hij. ‘Hoe heeft hij de explosie kunnen overleven?’

				‘Volgens ooggetuigen remde hij niet af voor de verkeersdrempel, zoals de daders hadden verwacht,’ legde de arts uit. ‘De criminelen werden hierdoor verrast. Waarschijnlijk werd de explosie op afstand bediend. Degene die de ontsteker moest bedienen was een fractie van een seconde te laat en daardoor is de bomauto geëxplodeerd toen de wagen van Wissam El-Hachem al vrijwel gepasseerd was. Alleen de achterkant is getroffen, waardoor de auto het ravijn in werd geblazen. De hitte en de klap hebben natuurlijk veel schade aangericht, maar wanneer de explosie de 4x4 op de voorziene wijze zou hebben getroffen, zou er niets van de chauffeur zijn overgebleven.’

				‘Wanneer kan hij praten?’

				De arts haalde zijn schouders op. ‘Na de operaties gaat hij naar de intensive care. We weten nog niet wat de inwendige schade is. We kunnen nog geen prognose geven. Hij is jong en gezond, en dat helpt.’

				‘Hoeveel kans geeft u hem op een schaal van een tot tien?’ vroeg Malko.

				De arts dacht even na, keek om om te zien of iemand zijn kant opkeek en fluisterde: ‘Twee.’

				Malko bedankte hem en ging terug de hal in. De roodharige journaliste stond met collega’s te praten. Het leven in het ziekenhuis had zijn loop weer hervat. Malko liep de tuin in en belde Christopher Stafford. De Amerikaan was al op de hoogte. ‘Redt hij het?’ vroeg hij.

				‘De kans is twintig procent, heeft de arts me gezegd. Ze wilden hem vermoorden om te voorkomen dat hij met mij zou praten. Dat bewijst dat onze tegenstanders alles over mij weten. Als hij het overleeft, kan hij pas over een paar dagen praten. Hij zal dus streng bewaakt moeten worden. Niet door de Libanezen, maar door mensen van u. Is dat mogelijk?’

				Het districtshoofd van de cia aarzelde geen seconde. ‘Ik bel meteen generaal Ashraf Rifi om hem te laten weten dat we zijn bewaking zullen verdubbelen. Ik wil niet dat hij zich gepasseerd voelt. Over een uur hebt u de extra bewakers. Blijft u in het ziekenhuis, ik zal ervoor zorgen dat hij vierentwintig uur per dag zal worden bewaakt.’

				 

				Abu Mustapha Adib kreeg te horen dat Wissam El-Hachem nog leefde toen hij net de grenspost van Maasnad passeerde. Het was het gesprek van de dag. Het liefst was hij direct omgekeerd om Nabil Makdissi de huid vol te schelden. De Palestijn had geen geluk gehad. Degenen die in Libanon een aanslag met een bomauto hadden overleefd, waren op de vingers van één hand te tellen.

				Hij reed verder en liet de radio aanstaan, wachtend op een overlijdensbericht van de journalist.

				Als Wissam El-Hachem het zou overleven, moest hij snel in actie komen. Dus nadat hij kolonel Ramadan had gesproken, zou hij zo snel mogelijk terug naar Beiroet gaan.

				 

				De televisiewagens stonden nog steeds voor Het Godshotel. Onophoudelijk kwamen er mensen vragen hoe het er met Wissam El-Hachem voorstond. Zelfs de minister van Informatie was in het ziekenhuis geweest. Wissam El-Hachem was het dertiende slachtoffer van een bomaanslag sinds Rafic Hariri. Het officiële vertrek van Syrië had niets veranderd.

				Malko zag Christopher Stafford met zes mannen in burger aan komen lopen. Tegelijkertijd zag hij het kale hoofd van generaal Ashraf Rifi. Maar ze waren niet samen naar het ziekenhuis gekomen. De Libanese generaal liep meteen naar het districtshoofd van de cia en de twee mannen voerden een kort, geanimeerd gesprek. Even later gebaarde de Amerikaan Malko naar hem toe te komen.

				‘De generaal gaat er graag mee akkoord dat we Wissam El-Hachem bewaken,’ zei hij. ‘Hij zal zelf een peloton politieagenten inschakelen dat de ingangen van dit deel van het ziekenhuis zal bewaken.’

				De Libanese generaal nam afscheid van hen, waarop Christopher Stafford grinnikend zei: ‘Ik heb hem wel een beetje onder druk moeten zetten. Laten we naar de verdieping gaan waar Wissam El-Hachem zal komen te liggen, als de operaties slagen. In het gunstigste geval zal hij pas over 48 uur iets kunnen zeggen. Wilt u in de buurt blijven?’

				‘Natuurlijk,’ antwoordde Malko. ‘Ik wil er zijn wanneer hij bij bewustzijn komt. Al is het maar heel even.’

				Er gebeurde iets in de menigte die bij de ingang stond. Een zeer knappe vrouw met een zonnebril op was binnengekomen en meteen werd ze door de mensen van de media belaagd. Malko liep naar zijn roodharige gids. ‘Wie is dat?’

				‘De vrouw van Wissam.’

				Malko keerde terug naar Christopher Stafford en bracht hem op de hoogte.

				‘Ik zal haar laten weten dat we over de veiligheid van haar man waken,’ zei de Amerikaan. ‘En ik zal haar vertellen dat hij een van onze informanten is.’

				Zwijgend bleven de agenten van de cia in de hal staan wachten. Christopher Stafford omhelsde de vrouw van Wissam El-Hachem en stelde haar Malko voor. Ze had rode ogen. Ze leek ontsteld te zijn en volkomen van streek, maar blij dat haar man zo streng zou worden bewaakt.

				Vervolgens gingen Malko en het districtshoofd naar het kantoor van de dienstdoende arts, aan wie ze de genomen maatregelen uitlegden.

				‘Hoe gaat het nu met hem?’ vroeg Malko aan de arts.

				‘Hij wordt nog steeds geopereerd. Dat kan nog wel een paar uur duren. We hebben een arm en een been moeten amputeren, en dan heb ik het nog niet over de andere, kleinere operaties. Hij wordt kunstmatig in coma gehouden.’

				‘Waar is de operatiezaal?’

				‘Op de vierde verdieping, waar hij ook komt te liggen, als hij het overleeft.’

				Vijf minuten later namen de zes agenten van de cia hun posities op de vierde verdieping in, geïnstrueerd door de hoofdverpleegkundige. Gelukkig waren er lege kamers en al gauw werd er apparatuur geplaatst om alle bezoekers te controleren. Naast een compleet wapenarsenaal beschikten ze over magneetpoortjes om metaal en explosieven te detecteren.

				Laila Nahas belde geschokt op en Malko stelde haar op de hoogte van de laatste ontwikkelingen. Hij keek op zijn horloge: vijf voor twaalf. Hij had besloten een van de lege kamers op de vierde verdieping te nemen en daar te wachten tot Wissam El-Hachem zou ontwaken. Toen hij de journaliste zag met wie hij hierheen was gekomen, vroeg hij wat haar plannen waren.

				‘Kunt u me terug naar de krant brengen?’ vroeg ze. ‘Ik kom later wel terug.’

				Toen ze de eindeloos lange Damascusstraat af reden, besefte Malko dat hij haar naam niet kende.

				‘Ik heet Tamara,’ zei ze. ‘Tamara Terzian. En u?’

				Hij gaf haar zijn naam en legde uit dat hij zou teruggaan naar Het Godshotel. Voordat ze uitstapte, wisselden ze elkaars telefoonnummer uit. Tot op heden had ze nog geen idee van zijn werkelijke rol.

				 

				Twee Palestijnen in verplegersjassen hingen al een uur rond in de gangen in de buurt van de operatiezalen van Het Godshotel. Ze waren hierheen gestuurd door Nabil Makdissi, die door zijn opdrachtgever de huid vol was gescholden. Kwaad dat zijn professionele kwaliteiten in twijfel werden getrokken, had de Palestijn beloofd zijn opdracht alsnog uit te voeren.

				Dat zou niet eenvoudig zijn. De mannen van Nabil Makdissi hadden op de vierde verdieping verscheidene mannen in burger gezien die duidelijk van een buitenlandse bewakingseenheid waren. Ze controleerden iedereen die de intensive care binnenging. Voorzichtig hadden ze zich teruggetrokken.

				In hun auto, die een eind verderop stond geparkeerd, lagen, verborgen in een sporttas, granaten en twee automatische pistolen met geluiddempers. Nu het onmogelijk leek om de afdeling op te komen, bleven alleen nog de ramen over. Ze moesten dus koste wat kost te weten zien te komen naar welke kamer de gewonde zou worden gebracht.

				Ze gingen op onderzoek uit. De ingang van het ziekenhuis werd bewaakt door enkele sullige politieagenten, maar overal liepen agenten in burger rond. Samir, een van de twee Palestijnen, herkende er een die lid was van de algemene veiligheidsdienst. Dat maakte het er allemaal niet eenvoudiger op.

				 

				Malko lag op een smal, hard bed naar een piepklein televisietoestel te kijken. De nacht was gevallen en Wissam El-Hachem was twee uur geleden naar de kamer naast de zijne gebracht. Zijn linkerarm was onder de elleboog geamputeerd en zijn rechterbeen onder de knie. Zijn romp zat nog vol met allerlei scherven, maar die zouden later worden verwijderd.

				Hij was nog niet bij bewustzijn gekomen. Zijn vrouw had toestemming gekregen bij hem in de buurt te blijven. Drie verpleegsters en drie artsen wisselden elkaar af bij het ziekbed. Zijn toestand was op dit moment stabiel.

				Telegrammen en bloemen stroomden binnen en de telefoon ging onophoudelijk over. In de hal van het ziekenhuis bleef zich een kleine menigte verzamelen. Voor veel Libanezen was dit alsof de nachtmerrie van de burgeroorlog opnieuw begon.

				Tamara Terzian was teruggekomen en ze hadden samen koffie gedronken in het café van het ziekenhuis. De jonge vrouw leek verbaasd te zijn dat Malko permanent in Het Godshotel bleef, maar toch had ze hem er niet rechtstreeks naar gevraagd.

				De zes Amerikanen van de cia wisselden elkaar in ploegen van drie man af en hielden iedereen in de gang tegen. Alleen verpleegsters met een speciale badge mochten de kamer van de gewonde binnengaan. Met een computer hadden de agenten van de cia voor iedereen apart een badge gemaakt, zodat iedereen te herkennen was.

				Malko onderhield regelmatig contact met Christopher Stafford. Zonder dat hij het merkte, viel hij in slaap tot een hand hem wakker schudde. Het was een van de agenten van de cia. ‘Meneer,’ zei hij, over hem heen gebogen, ‘de arts wil u spreken.’

				Meteen sprong Malko op. Hopelijk was het geen slecht nieuws. Het was al licht, hij had met kleren aan geslapen. Snel liep hij de gang op, waar de arts van de intensive care op hem wachtte.

				‘U wilde mijn patiënt graag spreken?’ vroeg hij.

				‘Dat klopt,’ antwoordde Malko. ‘Ik mag u wel vertellen dat ze hebben geprobeerd hem te vermoorden omdat hij mij bepaalde informatie kon geven. Hoe is het met hem?’

				‘Hij is zwak, hij is in shock en hij is nog een beetje... beneveld. Door de pijnstillende middelen lijdt hij geen pijn, maar ik weet niet zeker of hij al helder zal kunnen nadenken.’

				‘Kan hij praten?’

				‘Ja.’

				‘Wanneer kan ik hem zien?’

				‘Nu. Vijf minuten, niet meer.’

				Met kloppend hart opende Malko de deur van de kamer van Wissam El-Hachem. Eerst zag hij alleen verband. Het gezicht van de journalist was intact, maar hij had holle ogen, die niet al te helder stonden. Toch lukte het hem vaag te glimlachen. ‘Meneer Linge. U bent de vriend van Laila?’

				‘Inderdaad,’ antwoordde Malko, terwijl hij naast het bed ging zitten. ‘Ik vrees dat de afspraak die we gisteren hadden, de oorzaak is van de gebeurtenissen. Dat spijt me. Bent u sterk genoeg om me te vertellen wat u me gisteren wilde toevertrouwen?’

				‘Ja,’ zei de Libanese journalist. ‘Vooral omdat ze me daarom wilden vermoorden.’

				‘Ik moet u eerst vertellen wie ik in werkelijkheid ben,’ legde Malko uit. ‘Ik sta onder contract van de regering van de Verenigde Staten. Dat is de reden waarom u streng bewaakt wordt. Dat zal zo blijven zolang als nodig is. Ook wanneer u terug naar huis gaat. Ik ben dus geen echte journalist.’

				Wissam El-Hachem sloot enige tijd zijn ogen. ‘Drie jaar geleden zijn vanwege deze zaak twee van mijn vrienden op afschuwelijke wijze gemarteld en vermoord,’ zei hij. ‘Indertijd kon ik er niet over praten. Vanwege de Syriërs. Ik wilde mijn gezin beschermen. En nu,’ zei hij met een vage glimlach, ‘is het nog steeds gevaarlijk, zoals u hebt kunnen constateren. Maar ik ben het mijn vrienden verschuldigd u alles te vertellen. Wat wilt u weten?’

				‘Eind maart 2003 is een miljard dollar in bankbiljetten van honderd dollar uit de centrale bank van Irak verdwenen,’ zei Malko. ‘Ik probeer erachter te komen waar dat geld is gebleven.’

				Wissam El-Hachem onderdrukte een grimas van pijn en zei met een zwakke stem: ‘Ik denk dat ik wel antwoord op die vraag kan geven.’
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				‘Eind maart 2003, ik herinner me niet meer de exacte datum,’ begon de journalist, ‘vertrok een Boeing 737 die eigendom was van een Libanese zakenman, Ghassan Tufayli, van het vliegveld van Beiroet met bestemming Kirkouk, in Irak. Daar zijn kisten vol met bankbiljetten van honderd dollar ingeladen. In totaal voor een miljard dollar, schijnt het. Dezelfde dag is het toestel teruggevlogen naar Beiroet, waar het geld onder bescherming van de Syrische Moekhabarat is uitgeladen. De Syrische kolonel Amid Kamel is de man die in Beiroet de leiding had over de operatie. Hij was verantwoordelijk voor het vracht- en passagiersverkeer op de luchthaven.’

				Malko kon zijn oren niet geloven. Eindelijk, na talloze slachtoffers, had hij het spoor teruggevonden van het geld dat in Bagdad was verdwenen. Maar meteen kwamen er tientallen vragen in hem op. De eerste was de belangrijkste. ‘Wat is er met dat geld gebeurd?’ vroeg hij. ‘Het is niet op het vliegveld gebleven?’

				‘Nee, natuurlijk niet. Het was nacht, het is met verschillende voertuigen weggebracht. Ik weet niet waarheen, maar het geld is wel in Beiroet gebleven. Twee van mijn vrienden probeerden dat te onderzoeken, maar zij zijn ontvoerd, gemarteld en vermoord.’

				‘Hoe hebt u zelf lucht gekregen van deze zaak?’

				‘Ik was bevriend met een man die op de controletoren van het vliegveld werkte.’

				‘Waar is hij?’

				‘Hij is dood. Een ongeluk in de Bekaavallei. Hij vertelde me over die speciale vlucht.’

				‘Wie bevonden zich aan boord van dat toestel?’

				‘Een dozijn personen. Irakezen, onder wie een vertegenwoordiger van Ghazi Canaan, de toenmalige Syrische proconsul, en een lid van de Libanese veiligheidsdienst, een zeer rijke Druus, Talal Abu Qassar.’

				‘Een vriend van Walid Joumblatt?’

				‘Nee, een van zijn tegenstanders.’

				‘Welke rol speelden die mensen precies?’

				De Libanese journalist schudde zijn hoofd. ‘Dat weet ik niet. Veel mensen in Beiroet wisten van de gebeurtenissen af, maar iedereen hield uit angst zijn mond. Degenen die er rechtstreeks mee te maken hebben gehad, zullen hun mond niet opendoen. En sommigen van hen zijn dood. Het was geen politieke zaak, zuiver en alleen een commerciële. Syrië schijnt vijftien procent van het overgebrachte bedrag te hebben geïnd en ik weet niet hoe de rest van het geld is verdeeld, noch waar het verborgen is.’

				‘Misschien in een bank?’ opperde Malko. ‘Om zo’n enorm bedrag veilig te stellen, heb je een bank nodig. Zegt de naam Abu Mustapha Adib u iets?’

				Wissam El-Hachem glimlachte. ‘Natuurlijk. Ik heb in Irak verscheidene reportages gemaakt over Oudei Hoessein.’

				‘Wat is er van hem geworden?’

				‘Geen idee. Ik heb hem voor het laatst in Bagdad gezien, enkele dagen voordat de Amerikanen de stad binnenkwamen. Hij zou naar Damascus vluchten. Waarom begint u over hem?’

				‘Ik denk dat hij achter deze actie zit,’ zei Malko. ‘Maar hij is verdwenen. Kent u in Irak iemand die me hier meer over zou kunnen vertellen?’

				De journalist dacht lange tijd na. Malko merkte dat hij moe werd.

				‘En in Libanon?’

				‘Misschien de vroegere zakenpartner van Ghassan Tufayli, Tony Chukri, want ze hebben ruzie gekregen. Tufayli heeft geprobeerd Chukri te laten vermoorden.’

				‘Is Tony Chukri in Beiroet?’

				‘Ja, zeker. Zijn kantoren liggen vlak bij die van Tufayli, aan de Tripolisnelweg. Hij weet waarschijnlijk wel waar dat geld is gebleven. Maar u moet hem niet bellen. U moet naar hem toe gaan en hem uit zijn tent lokken. Maar dat zal niet eenvoudig zijn. Doet u alsof u er een heleboel over weet.’

				‘Hebt u daarna nooit meer iets over dat geld gehoord?’

				‘Nooit.’

				Wissam El-Hachem sloot zijn ogen. Zijn gezicht was helemaal grauw. Malko keek op zijn horloge: hij was veel langer dan vijf minuten gebleven. ‘Dank u wel,’ zei hij. ‘We zullen u strenger bewaken dan ooit en ik houd u op de hoogte.’

				Toen Malko uit de kamer vertrok, sliep Wissam El-Hachem al. Opgewonden belde Malko vanuit zijn kamer Christopher Stafford op zijn beveiligde lijn en vatte het gesprek met de journalist voor hem samen.

				De Amerikaan kon wel juichen. ‘Dat is fantastisch. We vinden dat geld wel. Een miljard dollar verdwijnt niet zomaar. Ik zal meteen meer over die Tony Chukri te weten zien te komen. We lunchen samen in het Vendôme. Daar is het rustig.’

				 

				Abu Mustapha Adib was na een heftig onderhoud met kolonel Ramadan terug naar Beiroet gegaan. Hem was officieel opgedragen geen enkele Amerikaan of lid van de cia, Amerikaan of niet, een haar te krenken. Maar hij had wel een paspoort voor Amal Murad gekregen, waarmee ze naar Syrië kon gaan.

				De situatie begon uit de hand te lopen. Langzaam maar zeker gingen de Amerikanen een kant op die ze voor geen prijs op mochten gaan.

				De liquidatie van de Libanese journalist in Het Godshotel had hij afgelast. Het was toch al te laat. De man was bij bewustzijn gekomen en zou vast al hebben verteld wat hij wist. Nu moest hij het ergste zien te voorkomen. De meeste betrokkenen waren veilig ver weg of dood, maar de operatie draaide nog steeds en sommigen wisten genoeg om de Amerikanen op weg te helpen. Voorlopig zag hij ervan af de agent van de cia te liquideren. Het had geen zin om de Libanezen kwaad te maken. Hij had met Nabil Makdissi afgesproken dat die de man zou schaduwen, zodat hij in actie kon komen wanneer het werkelijk nodig was.

				Hij vertrouwde de Syriërs niet echt en hij wilde het restant van de schat van Saddam Hoessein niet naar Damascus overbrengen. Dan bestond de kans dat die, om de Amerikanen te vriend te houden, de schat in beslag zouden nemen en een deel zelf zouden houden. Ondanks de risico’s was het geld op dit moment het veiligst in Beiroet. Op voorwaarde dat het onderzoek van de cia op niets zou uitlopen.

				 

				Christopher Stafford en Malko zaten op de zevende verdieping van het Vendôme aan een tafel bij een van de grote ramen met uitzicht op zee. De Amerikaan telde op zijn vingers af: ‘Ghazi Canaan, die absoluut op de hoogte moet zijn geweest, is dood. Zelfmoord. Generaal Jamil Sayyed, hoofd van de veiligheidsdienst, beslist ook op de hoogte, zit in de gevangenis wegens de moord op Rafic Hariri. Weinig kans dat hij zal praten. De Syrische kolonel Amid Kamel, die het vliegtuig op het vliegveld van Beiroet heeft laten landen, zit in Syrië. De enige die ons misschien verder kan helpen, is Talal Abu Qassar, de Druus die heeft meegewerkt aan de expeditie, al weten we niet in hoeverre.’

				‘Die moeten we zien te vinden.’

				‘Daar ben ik mee bezig.’

				‘En die Tony Chukri?’

				‘Met hem moeten we beginnen. Ik weet niets over hem, maar uw vriendin, Laila Nahas, kan ons misschien verder helpen. Ik denk dat we op het goede spoor zitten...’

				‘We mogen de huid niet verkopen voordat de beer...’ zei Malko voorzichtig. ‘We zijn inderdaad op de goede weg, maar die arme journalist had nooit het slachtoffer mogen worden.’

				‘Ik zal ervoor zorgen dat hij naar een van onze militaire hospitalen in Frankfurt wordt gebracht, waar ze hem protheses kunnen aanmeten die hier nog niet bestaan. En als we dat geld vinden, zullen we een deel ervan aan hem geven. Dat heeft hij wel verdiend. Wat is dit toch een rotland...’

				‘Denkt u dat de Syriërs achter die laatste aanslag zitten?’

				‘Niet rechtstreeks. Wel via hun christelijke of Palestijnse netwerken. Niet de sjiieten, die zijn heel voorzichtig.’

				Christopher Stafford keek op zijn horloge. ‘Goed, ik ga terug naar de ambassade. Als u achter die Chukri aan gaat, ga ik naar die Druus op zoek. Op het moment hebben we goede contacten met Joumblatt en hij doet alles wat we willen. Ik zal iemand naar hem toe sturen.’

				‘En Amal Murad?’

				De Amerikaan knipte met zijn vingers. ‘Foetsie, waarschijnlijk zit ze in Syrië.’

				 

				Tamara Terzian keek Malko van opzij aan en vroeg op neutrale toon: ‘Bent u echt journalist?’

				Malko had geprobeerd Laila te bereiken, maar tevergeefs. Daarom had hij zijn aandacht weer op de journaliste van het Commerce du Levant gericht. Hij had haar op de redactie opgehaald om iets in het Phoenicia te gaan drinken. De vraag verraste hem.

				‘Waarom vraagt u dat?’ vroeg hij glimlachend.

				‘We hebben met de vrouw van Wissam gepraat. Ze zei dat u een agent van de cia bent en dat ze daarom hebben geprobeerd Wissam te vermoorden. En ik vond het al vreemd dat u al die tijd in het ziekenhuis bent gebleven.’

				Malko staarde naar haar borsten, die vrij onder haar trui bungelden, maar keek toen op naar haar gezicht, waarop geen spoor van vijandigheid te zien was. ‘Dat is waar,’ gaf hij toe. ‘Ik werk voor de cia.’

				‘U bent een Amerikaanse moekhabarat,’ zei Tamara Terzian.

				Ze leek geamuseerd, zelfs opgewonden te reageren. In Libanon was men gewend aan gevaar. Malko maakte meteen van de gelegenheid gebruik. ‘Inderdaad. U zou me kunnen helpen om de daders van de aanslag te vinden. Kent u ene Tony Chukri, een zakenman?’

				Ze fronste haar voorhoofd en dacht even na. Toen klaarde haar gezicht op. ‘Ik geloof dat een vriendin van me een keer met hem uit is geweest. Wacht.’

				Ze pakte haar telefoon en begon meteen een geanimeerd gesprek in het Arabisch. Zo nu en dan schaterde ze het uit.

				‘Ze belt me terug,’ zei ze toen ze had opgehangen. ‘Ik heb haar niet verteld dat u een moekhabarat bent, maar dat u voor de Duitse Spiegel werkt.’

				‘Dank u.’

				Hun blikken kruisten elkaar en hij kreeg de indruk dat ze hem op een andere manier bekeek. Even later ging haar telefoon over.

				‘Hebt u nu tijd?’ vroeg Tamara tussen het gesprek door.

				‘Ja.’

				‘Tony Chukri kan u in zijn kantoor in Jab-el-Dib ontvangen. Ik zal u uitleggen waar het is.’

				‘Spreekt hij Engels, Frans of Duits?’

				‘Allemaal.’ Ze keek op haar horloge. ‘Kunt u mij eerst terugbrengen?’

				Toen hij voor Kantari Corner stopte, kuste ze hem kort, alsof het de normaalste zaak van de wereld was, en zei: ‘Hou me op de hoogte.’

				 

				Opnieuw reed Malko de Tripolisnelweg over. Jab-el-Dib lag aan de oostkant van Beiroet. Regelmatig keek hij in zijn achteruitkijkspiegel. De kleine revolver die achter zijn riem stak, stelde hem niet geheel gerust. Hij vroeg zich af hoe hij Tony Chukri moest aanpakken. Het beste was voet bij stuk te houden en hem te verrassen. Door de informatie die hij van Wissam El-Hachem had gekregen, wist hij tenminste wel waar hij moest beginnen.

				 

				Een slanke secretaresse, die fel was opgemaakt, met heel donker haar en met kohl aangezette ogen, gekleed in een trui en een broek, kwam Malko met een wiegende pas tegemoet. Haar glimlach was oogverblindend. Haar kleine borsten priemden moedig onder de beige trui. ‘U bent Malko Linge?’

				‘Inderdaad.’

				‘Tamara heeft me gebeld. Meneer Chukri zit op u te wachten.’

				Een playboy-type verscheen met een brede glimlach in de deuropening van een kantoor, dat zo groot als een kleine kathedraal bleek te zijn. Overal lagen tapijten en aan de muren hing moderne kunst. Er stond een reusachtig bureau. Het kon niet op.

				De Libanees, in wit overhemd en streepjespak, ongeschoren maar met een heldere blik, begroette Malko als een jeugdvriend. De brunette stond naast hem te wachten en streek luchtig met haar hand langs zijn middel.

				‘Koffie, thee?’

				‘Koffie,’ zei Malko, waarna hij spijtig moest toezien hoe de prachtige secretaresse wegliep.

				Tony Chukri was wel nieuwsgierig: ‘Wie heeft u over mij verteld?’

				‘O, ik schrijf een artikel over Irak en uw naam is nogal bekend,’ verzekerde Malko hem.

				De Libanees reageerde meteen trots: ‘Ja, dat is waar. Het zijn goede klanten. Ze kopen veel van ons, zoals melk- en aanverwante producten die we verhandelen. En ze betalen boter bij de vis. Natuurlijk moeten we alles daar zelf naartoe brengen, en dat is niet altijd even eenvoudig.’

				Het droomwezen kwam terug met twee koffie, terwijl ze hun beiden een lome blik toewierp.

				‘U hebt een concurrent, is het niet?’ vervolgde Malko. ‘Ghassan Tufayli...’

				Hij kreeg de kans niet uit te praten. Tony Chukri keek hem met een duistere blik aan en beet hem toe: ‘Hebt u hem ontmoet?’

				‘Nee, nee,’ antwoordde Malko.

				De Libanees reageerde opgelucht. ‘We hebben veel samen gedaan,’ zei hij, ‘tot vorig jaar. Toen heeft hij me bedonderd.’

				‘Hij schijnt zelfs te hebben geprobeerd u te vermoorden,’ vervolgde Malko.

				Tony Chukri verstrakte en riep: ‘Wie heeft u dat verteld?’

				‘Dat heb ik gewoon gehoord. Klopt het niet?’

				‘Iemand heeft inderdaad op me geschoten toen ik terug in mijn dorp was, in Zghorta. Maar in Libanon gebeurt dat zo vaak.’

				Hij leek plotseling zenuwachtig te zijn. Malko stelde hem glimlachend gerust. ‘Maar daarover kwam ik niet praten. Drie jaar geleden werkte u nog samen met Ghassan Tufayli?’

				‘Ja. Waarom?’

				‘In die tijd had hij te maken met een kwestie die me interesseert. En ik dacht dat u er misschien ook meer van af zou weten, want het gaat om Irak.’

				‘Zeg het maar.’

				‘Eind maart 2003 heeft een Libanees vliegtuig op het militaire vliegveld van Kirkouk een miljard dollar opgehaald, dat van de centrale bank van Irak was. Dat is naar Beiroet gebracht. Daarna is het verdwenen. Ik probeer het terug te vinden.’

				Plotseling leek Tony Chukri in een ijsberg te veranderen. Hij was bleek, stijf, zijn blik star en het duurde bijna een minuut voordat hij iets kon uitbrengen. ‘Wie heeft u dat verteld?’ vroeg hij schor. ‘Dat is waanzin. En waarom zou ik ervan af weten?’

				‘Omdat het geld is vervoerd met een Boeing 737 van Ghassan Tufayli.’

				De Libanees zweeg enkele seconden, tot hij wist uit te brengen: ‘Waarom vraagt u het niet aan Ghassan Tufayli zelf?’

				‘Dat zal ik ook doen, maar ik betwijfel of hij me antwoord zal willen geven,’ zei Malko. ‘Ik ben al een tijdje naar dat geld op zoek en iedereen die er iets mee te maken heeft gehad, is verdwenen of vermoord. Kent u ene Abu Mustapha Adib? Een Irakees, voormalig kabinetshoofd van Oudei Hoessein.’

				‘Van naam. Waarom?’

				‘Hij is de belangrijkste persoon in deze zaak.’

				De Libanees dronk nerveus zijn koffie op en vroeg op agressieve toon: ‘Wie bent u?’

				‘Ik werk voor de Amerikaanse regering,’ zei Malko kalm, ‘en ik wil u graag te hulp komen.’

				‘Te hulp? Waarom?’

				Malko keek de Libanees recht aan. ‘Meneer Chukri, ik denk dat u heel goed op de hoogte was van dat geldtransport, ook al hebt u er zelf niet aan meegewerkt. U hebt alle recht het te ontkennen, maar ik denk dat u dan een ernstig risico loopt.’

				‘Een risico? Waarom?’

				‘Omdat degenen die al heel wat mensen uit de weg hebben geruimd om te voorkomen dat ze mij verder zouden helpen, misschien in de verleiding zouden kunnen komen hetzelfde met u te doen. Het zijn gevaarlijke, wrede en goed georganiseerde mensen. De explosie op de Salah-Eddinestraat is hun werk. Ook de aanslag met een bomauto, waarbij de journalist Wissam El-Hachem verminkt is geraakt. Het is duidelijk dat wanneer u mij vertelt wat u weet, het voor die mensen geen zin meer heeft u uit de weg te ruimen.’

				Tony Chukri stond als door een wesp gestoken op. ‘Maak dat u wegkomt! Ik weet niets over die zaak,’ riep hij kwaad. ‘Ik ben een eerlijk zakenman.’

				Malko stond eveneens op en legde zijn visitekaartje op het tafeltje. ‘Ik logeer in het Phoenicia,’ zei hij. ‘Als u van mening mocht veranderen: kamer 822.’

				De Libanees moest zich duidelijk inhouden om Malko niet naar de keel te vliegen. Toch vergezelde hij hem naar de grote hal, waar de knappe secretaresse meteen naar Malko toe kwam lopen. ‘Meneer,’ zei ze, ‘ik heb een paar jongens bij uw auto zien rondhangen. Kijkt u even of er niets is gestolen.’

				Tony Chukri liep al terug naar zijn kantoor en sloeg de deur met een klap achter zich dicht. Malko’s hartslag schoot omhoog. De jongens hadden misschien niet om zijn auto rondgehangen om iets te stelen: binnen enkele seconden konden ze een explosieve lading onder het chassis aanbrengen.
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				Gehurkt op het asfalt, controleerde Malko zorgvuldig de onderkant van de Kia. Op het eerste gezicht was er niets verdachts te zien. Hij kwam overeind en zag de slanke brunette staan, die met haar hand een vriendelijk gebaar zijn kant op maakte. Hij keek om zich heen: geen spoor te zien van de jongens. Maar het verbaasde hem niet dat hij werd geschaduwd. Toch voelde hij een lichte prikkeling door zijn lichaam gaan toen hij het sleuteltje in het contactslot omdraaide...

				Onderweg naar het centrum besloot hij Tamara Terzian verslag te doen van het gesprek. De felle reactie van Tony Chukri zou zijn weerslag op haar kunnen hebben. Als de Libanees echt iets te maken had met de zoekgeraakte miljard dollar, kon de jonge vrouw haar samenwerking met Malko heel duur komen te staan. De gebeurtenissen met Wissam El-Hachem waren niet bemoedigend.

				Toen hij naar Kantari Corner reed, besefte hij opnieuw dat hij zich in een impasse bevond. Ook al was hij een enorme stap vooruit gekomen door te ontdekken waar de miljard dollar die bij de centrale bank van Irak was weggehaald, in eerste instantie naartoe was gebracht. Maar in plaats van hem te helpen, was de kans groot dat Tony Chukri zijn kaken stijf op elkaar zou houden.

				De enige bij wie hij het nog kon proberen, was Talal Abu Qassar, de Druus die zich in het vliegtuig met de schat had bevonden, naar wie Christopher Stafford nu onderzoek deed.

				Tamara Terzian zat achter een computer toen hij op de redactie van het tijdschrift binnenkwam. Ze nam hem meteen mee naar een leeg kantoortje.

				‘Ik heb eens nagevraagd,’ zei ze. ‘Tony Chukri is een schoft. Hij heeft Ghassan Tufayli opgelicht. Die had alle reden om wraak te nemen.’

				‘Denkt u dat hij met me zal willen praten?’

				Ze keek weifelend. ‘Nee, hij is heel achterdochtig. Goed, ik moet nu verder met mijn artikel.’

				‘Wacht,’ zei Malko. ‘Ik moet u iets vertellen. De kans bestaat dat u problemen krijgt omdat u me hebt geholpen Tony Chukri te spreken te krijgen. Het spijt me dat ik u daar om heb gevraagd.’

				Tamara Terzian keek hem lange tijd aan. ‘Bent u echt een moekhabarat?’

				‘Ja.’

				‘Ik wil dat u me precies uitlegt waar u mee bezig bent, zonder me iets op de mouw te spelden.’

				‘Graag. Zullen we vanavond samen gaan eten?’

				‘Ja, maar ik moet tot laat werken. Komt u me om halftien halen. En laat me dan ook het laatste nieuws over Wissam weten.’

				 

				Na het vertrek van zijn bezoeker had Tony Chukri zich geschokt in zijn kantoor opgesloten. Hij aarzelde tussen twee mogelijkheden: niets doen, alsof er niets was gebeurd, of contact zoeken met zijn vroegere zakenpartner. Hij was heel goed op de hoogte van het geldtransport, waaraan Tufayli 50 miljoen dollar had verdiend, als huur voor zijn Boeing 737. Indertijd waren er slechts vier of vijf privéjets in Beiroet geweest. Tufayli was benaderd vanwege zijn Iraakse contacten.

				Tony Chukri had eveneens 10 miljoen dollar aan de transactie verdiend, vanwege zijn partnerschap. En hij wist natuurlijk wie er op het vliegveld in Libanon aanwezig waren geweest om het geld in ontvangst te nemen. Tufayli ook. Tony Chukri zei bij zichzelf dat dit misschien een goede gelegenheid was om het bij te leggen met zijn voormalige zakenpartner, die het hem kwalijk nam dat hij hem zou hebben bedrogen. Toen ze een keer oog in oog hadden gestaan in een restaurant, had Tufayli een Colt getrokken, met de vaste bedoeling een kogel door zijn hoofd te jagen. Gelukkig had de restauranteigenaar hem ervan kunnen weerhouden.

				Uiteindelijk toetste Tony Chukri het nummer van het kantoor van zijn voormalige zakenpartner in, dat enkele gebouwen verderop was gevestigd. De secretaresse reageerde verbaasd, toen hij zei: ‘Zeg tegen meneer Tufayli dat het om een zeer belangrijke kwestie gaat. Het is voor zijn eigen bestwil.’

				Hij wachtte ongeduldig, tot hij de ijskoude stem van zijn ex-partner hoorde: ‘Wat wil je, schoft?’

				Dat begon goed...

				‘Je helpen,’ bezwoer Tony Chukri hem.

				‘Van mij kun je verrekken...’

				‘Luister,’ hield Tony Chukri vol, ‘het is belangrijk, maar ik kan het niet over de telefoon vertellen. Ik moet je dringend spreken.’

				Ghassan Tufayli aarzelde slechts enkele seconden. ‘Kom maar, je weet me te vinden, maar als je me belazert, ruk ik je hoofd eraf.’

				Tony Chukri kreeg er klamme handen van. Ghassan Tufayli had een reus van twee meter als lijfwacht, een man waar hij doodsbang voor was. Uit voorzorg stak Tony Chukri een doorgeladen Browning achter zijn riem.

				 

				‘Generaal Rifi verwacht ons om zes uur op zijn kantoor,’ zei Christopher Stafford. ‘Hij schijnt nieuws te hebben. Ik kom u in het Phoenicia ophalen.’

				Malko ging naar beneden. Na zijn gesprek met Tony Chukri en zijn bezoek aan Tamara Terzian was hij terug naar het Phoenicia gegaan. Hij had voorlopig toch niets te doen. Alle sporen leken dood te lopen. Tenzij Tony Chukri van zich zou laten horen, wat hij niet verwachtte.

				De zwarte Mercedes van de cia stond voor de draaideur van het hotel te wachten en Malko begroette het districtshoofd van de cia. De Amerikaan klonk hoopvol. ‘Ik geloof dat generaal Rifi er een ster bij wil verdienen,’ zei hij glimlachend.

				In het gebouw van de binnenlandse veiligheidsdienst verliep alles volgens een vast protocol. Een officier kwam hen ophalen en bracht hen naar een groot kantoor op de eerste verdieping. Generaal Ashraf Rifi was in het gezelschap van een kolonel, die snel opstond. De Libanese generaal stelde hen aan elkaar voor.

				‘Kolonel Hassan El-Hayoubi, van de nationale politie. Hij heeft vijf jaar als majoor op het vliegveld van Beiroet gewerkt, onder een Syrische kolonel die de leiding over alles had. Ik heb hem uit Tripoli laten komen, waar hij nu is gestationeerd, want hij kent de zaak die u onderzoekt.’

				‘Was u er in maart 2003?’ vroeg Malko meteen.

				‘Ja.’

				‘Hebt u over dat transport gehoord?’

				‘Ja.’

				‘Hebt u het er nooit met uw chefs over gehad?’

				De officier keek verlegen naar zijn meerdere. ‘Het volgende is gebeurd,’ legde hij uit. ‘Op 19 maart kreeg ik te horen dat er om twee uur ’s morgens een speciale vlucht op het vliegveld zou landen. Dat was nadat het vliegveld voor commercieel verkeer was gesloten. Het was een Libanees toestel, een Boeing 737, van een bedrijf waarvan ik de naam nog nooit had gehoord.’

				‘Was het vliegtuig niet bij u vandaan vertrokken?’

				‘Nee, vanaf het militaire vliegveld Kolayat, vlak bij Tripoli, waar soms privétoestellen landden.’

				‘Wat is er gebeurd?’

				‘Het vliegtuig is om 2.32 uur geland,’ legde de kolonel uit. ‘Ik had opdracht gekregen het niet te vermelden in het logboek met vluchtbewegingen. Na de landing bleef het toestel aan het einde van de Westbaan staan. Verscheidene wagens – vrachtwagens – hebben het toestel uitgeladen. Een kordon Syrische soldaten hield iedereen uit de buurt. Mij ook.’

				‘Maar dit is Libanon,’ protesteerde Malko. ‘U bent een officier van het Libanese leger.’

				Kolonel El-Hayoubi moest met een droevige glimlach bekennen: ‘Toen de Syriërs hier waren, ging het er zo aan toe.’

				‘Dus u weet niet wat er in het vliegtuig zat?’

				‘Inderdaad niet. Ik dacht aan geheime papieren, niet aan geld. Meestal gaan dat soort transacties van bank naar bank. Vooral naar Syrië.’

				‘En wie waren de mensen die de lading kwamen halen?’

				‘Dat weet ik ook niet. Ik was te ver weg om het te kunnen zien. Het was donker en ze zijn niet in het luchthavengebouw geweest. Er waren drie Mercedessen bij.’

				Malko en Christopher Stafford wisselden een veelzeggende blik. Wat de kolonel vertelde, bevestigde de onthullingen van Wissam El-Hachem. Maar het belangrijkste wisten ze nog steeds niet: waar waren de miljard dollar van Saddam Hoessein naartoe gegaan? Generaal Ashraf Rifi, die begreep dat ze teleurgesteld waren, pakte een dossier en zei: ‘We hebben een spoor gevonden van de auto die is gebruikt voor de aanslag op Wissam El-Hachem. Hij is een maand geleden in Tripoli gekocht door een man die contant heeft betaald en een valse naam heeft opgegeven. We volgen ook het spoor van degene die de explosie waarschijnlijk heeft doen ontsteken. Mensen hebben hem zien wegvluchten en het nummer van zijn auto doorgegeven. Het was een schroothandelaar uit Sinn-el-Fil.’

				‘Waar is hij nu?’

				‘Verdwenen. De grenspost in de Bekaavallei herkende zijn foto en wist te vertellen dat hij naar Syrië was gegaan.’

				Christopher Stafford verborg zijn wanhoop niet. ‘Bij de verkoop van die auto zullen de koper en de verkoper toch meer contact met elkaar hebben gehad? Is er gebeld?’

				‘Ja,’ antwoordde de Libanese generaal. ‘We hebben het nummer van de verkoper, maar dat is een prepaid die niet meer wordt gebruikt.’

				Dat was het dus.

				Beteuterd nipte generaal Rifi aan zijn mineraalwater. ‘Mijn mannen hebben twee Palestijnen ondervraagd die zich verdacht ophielden in Het Godshotel,’ vervolgde hij. ‘Ze konden niet zeggen wie ze er kwamen bezoeken. We zullen hen stevig aan de tand voelen.’

				Dat hield in dat ze naar de derde verdieping in de kelder zouden worden gebracht... Waarschijnlijk waren het mannen die een bijrol vervulden en verder niets wisten. Malko werd steeds wanhopiger.

				‘Kent u ene Tony Chukri?’ vroeg hij.

				‘Alleen van naam,’ zei Ashraf Rifi. ‘Hij is een zakenman.’

				Christopher Stafford stond zuchtend op. ‘Houdt u ons op de hoogte. U weet nu dat het om een zeer ernstige zaak gaat.’

				‘Het is drie jaar geleden gebeurd,’ zei de Libanese officier. ‘Libanon is intussen flink veranderd. De Syriërs hadden het voor het zeggen en wij konden niets doen.’

				‘Als ze dat geld zelf hadden willen hebben,’ merkte de Amerikaan op, ‘zouden ze het in Damascus hebben uitgeladen. Niet in Beiroet.’

				‘Trouwens,’ vroeg Malko uit nieuwsgierigheid, ‘hebt u niet meer informatie over de aanslag op Rafic Hariri?’

				Generaal Rifi haalde zijn schouders op. ‘Niets. Degenen die in de gevangenis zitten, beweren onschuldig te zijn. Het onderzoek is van begin af aan gesaboteerd. Het enige tastbare spoor dat ik heb, zijn de menselijke resten van de chauffeur van de Mitsubishi bestelwagen. Achtentwintig stukken vlees in plastic zakken. Ze liggen in het mortuarium. Maar we kunnen die macabere resten nergens mee vergelijken, want we weten niets over die man.’

				Christopher Stafford stond geërgerd op. ‘Goed, we gaan verder met ons onderzoek.’

				Zodra ze in de Mercedes zaten, zei hij woedend tegen Malko: ‘Dat geld is hier in Beiroet. Alles wijst daarop. Als het veilig in Damascus zou liggen, zouden degenen die het beheren niet zoveel moeite doen ons erbij vandaan te houden.’

				 

				Tony Chukri zat achter het stuur van zijn zwarte slk cabrio en reed kalm de Charles-de-Gaullelaan af, nadat hij in het restaurant van het Movenpick had gedineerd. Zodra het weer een beetje beter werd, ging hij graag op stap met zijn secretaresse, de donkere Eva, die er plechtstatig uitzag met haar sjaal van Hermès en haar zonnebril. Met een hand tussen de dijen van de jonge vrouw voelde hij zich bewonderd en benijd. In Beiroet reden niet veel auto’s met een open dak.

				Een rit door West-Beiroet was het klassieke uitje op zwoele avonden. De meeste gebouwen op de hoogte van de Corniche waren vervallen, een ruïne of gewoon armoedig. De restaurants waren pizzeria’s of snack-restaurants geworden. De wijk was tijdens de burgeroorlog zwaar gebombardeerd.

				‘Hou op,’ zei Eva met een verstikte stem. ‘Iedereen kan ons zien.’

				Ze werden ingehaald door een enorme, zwarte terreinwagen – een Porsche Cayenne – met achter het stuur een geblondeerde vrouw die geringschattend naar binnen keek. Haar waren de gewaagde bewegingen van Tony Chukri niet ontgaan. Kwaad drukte de Libanees zijn vingers nog harder in de stof van de broek van zijn maîtresse.

				‘Van mij mogen ze,’ gromde hij. ‘Zelfs als ze het aan mijn vrouw vertellen.’

				‘Hoe reageerde Ghassan?’ vroeg Eva om zijn libido te temperen. Ze vond het vreselijk om zo in het openbaar te worden betast.

				‘Hij was blij me te zien,’ zei Tony Chukri. ‘Hij heeft me bedankt en ik geloof dat we weer vrienden zijn. We moeten eens met hem gaan eten.’

				‘En die blonde man die bij je langs is geweest? Was hij een Amerikaan?’

				‘Ik weet het niet, maar hij werkt wel voor de Amerikanen. Zeg eens, slet, je zag hem wel zitten, hè?’

				Gedachteloos voelde ze aan een prachtig halssnoer met Tahitiparels, dat ze voor haar verjaardag van haar minnaar had gekregen. ‘Je bent gek,’ protesteerde ze. ‘Ik wil alleen met jou naar bed.’

				‘Gelijk heb je,’ zei Tony Chukri. ‘Vanavond breng ik je in de zevende hemel. Ik sta al op springen.’

				Eva kreeg de tijd niet te reageren. Het geronk van een zware motor overstemde alles. De motor wrong zich tussen de twee rijen auto’s door, tot hij naast de slk cabrio bleef rijden, alsof de motorrijder Eva bewonderde. Die keek zijn kant op.

				Ze zag alleen een integraalhelm.

				Net toen de motor gas gaf, haalde de duopassagier twee ronde voorwerpen uit zijn tas en gooide ze de Mercedes in. Een naar de chauffeur, een andere vrijwel in Eva’s schoot. Toen ze zag wat op haar schoot lag, slaakte ze een kreet.

				Het was een kleine, ronde, kakikleurige granaat.

				 

				Tony Chukri herkende de granaat eveneens. Als verlamd bleef hij enkele tellen zitten en trapte toen hard op de rem.

				Er gebeurden verscheidene dingen tegelijk: de Mercedes werd van achteren hard aangereden door een grote bmw. Eva, die geen gordel om had, werd tegen het raam gesmakt. Met zijn schouder stootte Tony Chukri zijn portier open om naar buiten te springen.

				Hij was nog niet los van zijn stoel, toen de eerste granaat pal onder zijn benen explodeerde. In een grote vuurbal werd hij in de lucht gesmeten en hij merkte niet eens dat zijn onderlichaam uiteen werd gereten.

				Eva merkte niet dat ze stierf. Ze lag bewusteloos tegen de ruit toen de granaat explodeerde en haar lichaam verpulverde. Het linkerportier van de Mercedes vloog met een boog over de weg en viel op de rotsen langs de weg.

				In een straal van dertig meter was er geen auto waarvan de ramen nog intact waren. Binnen enkele minuten was al het verkeer gestremd.

				Languit op de stoep lagen de resten van het lichaam van Tony Chukri te branden.

				 

				‘De schoften!’

				Christopher Stafford kookte van woede. Generaal Rifi had hem zojuist op de hoogte gesteld van de aanslag op Tony Chukri. Natuurlijk had niemand het nummer van de motor genoteerd. Dit soort aanslagen vonden in Beiroet weinig plaats.

				‘Ze verbranden hun schepen achter zich,’ zei Malko, die door de Amerikaan was gebeld. ‘Maar wat mij opvalt, is dat ze zo snel hebben gereageerd. Hij is nog geen vijf uur na mijn bezoek vermoord. Of hij is onvoorzichtig geweest, of ze zijn me naar hem toe gevolgd.’

				‘Ik ben bang dat ze weer zullen proberen u uit de weg te ruimen,’ zei Christopher Stafford. ‘Ik zal u bewakers meegeven.’

				‘Nee, dank u wel,’ antwoordde Malko. ‘Er zijn al twee mannen in mijn plaats dood. Dat is genoeg. Ik zal in het vervolg goed onder mijn auto kijken voordat ik wegrijd. Geen enkele bewaker kan iets doen tegen een bomauto die mij onderweg staat op te wachten. Gelukkig rijd ik geen vaste routes op vaste tijden. Vanavond dineer ik met Tamara Terzian, die me naar Tony Chukri heeft gestuurd.’

				‘Vanaf negen uur staat er een auto van de ambassade met twee bewakers voor het Phoenicia die u niet uit het oog zal verliezen,’ hield de Amerikaan vol. ‘Ik wil u niet in Beiroet begraven. Als onze tegenstanders binnen vijf uur een dergelijke aanslag op Tony Chukri kunnen uitvoeren, moeten we op het ergste voorbereid zijn.’

				 

				Abu Mustapha Adib legde een envelop met 20.000 dollar op tafel. Hij bevond zich in een kleine bar in de wijk Mazraa, waar veel mensen kwamen om een waterpijp te roken of domino te spelen. Er werd geen alcohol geschonken en er waren geen vrouwen. Toch bevonden ze zich op slechts enkele kilometers afstand van het centrum van Beiroet. Maar in de sjiitische wijk.

				Nabil Makdissi stak de envelop in de zak van zijn tot op de draad versleten spijkerbroek en zei: ‘De volgende keer moet je me meer tijd gunnen. Als ze niet in een auto met open dak hadden gereden, zou het veel moeilijker zijn geweest.’

				Zodra de straatjongens hadden ontdekt dat de Amerikaanse agent bij Tony Chukri op bezoek was, was zijn lot bezegeld. De Irakees vertrouwde de Libanese zakenman niet, ook al wist hij niet alles. Een enkel telefoontje naar Makdissi was genoeg geweest. Ghassan Tufayli zou zelf nooit zijn mond opendoen. Hij was er te nauw bij betrokken en hij ontving nog steeds geld. Bovendien wist hij dat bij de kleinste ongeregeldheid zijn vrachtwagens die goederen naar Irak brachten, in brand zouden worden gestoken en de chauffeurs vermoord.

				Van hen hadden ze dus niets meer te vrezen.

				Het voormalige kabinetshoofd van Oudei Hoessein was trots op zichzelf. Het was hem gelukt het Amerikaanse offensief net aan de voet van de wallen van zijn fort tot staan te brengen. Als Wissam El-Hachem niet zo onverklaarbaar zou hebben gereageerd, zouden de Amerikanen nooit hebben geweten dat de schat van Saddam Hoessein naar Beiroet was gebracht.

				Maar het kwaad was geschied. Abu Mustapha Adib kon zich geen fouten meer permitteren, anders zou het hele netwerk instorten. En de gewapende, soennitische groeperingen hadden nu harder geld en wapens nodig dan ooit. Het in 2003 uit Bagdad weggehaalde geld was onmisbaar voor de opstand.

				Maar ook al had hij de dreiging nu kunnen bezweren, hij was er niet gerust op dat het zo zou blijven. Zoals zo vaak werd deze zaak door één man geleid. Als die zou worden uitgeschakeld, zou hij natuurlijk worden vervangen. De cia beschikte over duizenden agenten. Maar iedereen was anders. Als deze agent verdween, zouden degenen die hem opvolgden waarschijnlijk minder vasthoudend zijn.

				‘Kun je die motor nog een keer gebruiken?’ vroeg hij aan de Palestijn.

				‘Hij is al weggebracht naar Tripoli,’ antwoordde Nabil Makdissi. ‘Je weet maar nooit. Misschien heeft iemand het nummer genoteerd. We kunnen geen risico’s nemen.’

				‘We moeten die Amerikaanse agent uitschakelen,’ zei Abu Mustapha Adib kalm. ‘Hij is te gevaarlijk.’

				Nabil Makdissi reageerde niet.

				‘Kun jij daarvoor zorgen?’ vroeg de Irakees.

				‘Dat heb ik al een keer geprobeerd,’ merkte de Palestijn op. ‘Maar hij heeft geluk gehad. Nu is hij achterdochtig en zal hij vast en zeker worden beschermd.’

				‘Rafic Hariri werd ook beschermd. Het is maar net hoe je het aanpakt...’

				‘En hoeveel ervoor wordt betaald. Dergelijke voorbereidingen kosten veel geld.’

				‘Hoeveel?’

				‘50.000 dollar,’ zei de Palestijn, ‘maar ik weet nog niet of ik het doe. Ik wil de situatie eerst bestuderen. Die man zal gewapend zijn, op zijn hoede, en hij heeft een machtige organisatie achter zich staan. En hij zal op de hulp van de Libanese geheime dienst kunnen rekenen. Bovendien weet ik niet of onze vrienden ermee akkoord zullen gaan. Mijn chef komt een dezer dagen hierheen. Ik zal hem om toestemming vragen. Als ik die krijg, zal ik het probleem bestuderen.’

				Ahmed Djibril, hoofd van de pflp-gc, zou in het kader van een ‘dialoog’ naar Beiroet komen, hoewel hij zich zelden in Libanon waagde. Israël en Amerika hadden een prijs op zijn hoofd gezet. Sommigen waren het niet vergeten dat het zijn mannen waren geweest die de bom hadden gemaakt waarmee de Boeing 747 van PanAm boven Lockerbie was opgeblazen.

				 

				Malko schrok aangenaam toen hij Tamara uit het Kantari Building zag komen. De keurige, grijze jurk had plaatsgemaakt voor een strakke trui, die duidelijk liet zien dat ze nog steeds geen beha droeg, een super-minirok en witte laarzen met hoge hakken.

				Ze liet zich met een zucht in de Kia zakken. ‘Eindelijk. Ik had nog net de tijd om me om te kleden. Waar gaan we heen?’

				‘Waarheen u wilt.’

				‘Laten we dan eerst iets gaan drinken in café Gemmayeh. Dat is wel gezellig. En daarna kunnen we naar L’Entrecôte gaan.’

				Toen ze naar de Gounodstraat reden, draaide de journaliste zich om en zei met een minder vastberaden stem: ‘We worden door een grijze Mercedes gevolgd. Ik zag hem al staan toen we naar buiten kwamen.’

				Dat waren de bewakers die Malko voor het Phoenicia hadden opgewacht.

				‘Ik weet het,’ zei hij. ‘Dat is om ons te beschermen. Het zijn agenten van de Amerikaanse ambassade.’

				Tamara was onder de indruk en ze zei niets meer tot ze in café Gemmayeh waren.

				‘Ik hoop dat u het hier leuk vindt,’ zei ze voordat ze naar binnen gingen. ‘Het is een van de oudste cafés van Beiroet.’

				Ze gingen binnen in een reusachtige zaal, waarin een lawaaiige menigte tric-trac zat te spelen, te kaarten of te schaken. Er waren veel jongeren. Tamara bestelde meteen een waterpijp bij haar Defender Success. Malko bleef zijn wodka trouw. Enthousiast begon ze aan de waterpijp. Malko kon zijn ogen niet afhouden van de smalle strook wit leer, die voor haar rok moest doorgaan. Zodra ze zich een beetje bewoog, was haar slipje te zien. Maar dat leek de journaliste niet te deren.

				‘Vertel eens over uzelf,’ zei ze. ‘Hebt u weleens mensen gedood?’

				De gebruikelijke vraag. ‘Helaas wel,’ bekende Malko. ‘Maar ze hebben ook vaak geprobeerd mij te doden. De laatste keer nog enkele dagen geleden.’

				Hij vertelde haar over de gebeurtenissen in de Salah-Eddinestraat, waarop ze fel reageerde met: ‘Die slet!’

				Ze hing aan Malko’s lippen en ze praatten nog een tijdje door, tot ze haar waterpijp neerlegde. ‘Ik heb trek.’

				 

				Ze waren klaar met eten in L’Entrecôte en Tamara had zich rijkelijk te goed gedaan aan de bourgogne, die tegen een waanzinnige prijs was geïmporteerd.

				‘Het is heerlijk om samen met iemand als u te eten,’ verzuchtte ze.

				‘Het kan ook gevaarlijk zijn,’ zei Malko sussend.

				Tamara Terzian haalde haar schouders op. ‘Weet u, hier in Libanon zijn we gewend aan gevaar. Na vijftien jaar oorlog...’

				Toen ze buiten op de stoep stonden, keek ze kort naar de Mercedes met de bewakers, voordat ze in de Kia stapte.

				‘Waar woont u?’ vroeg Malko.

				Ze keek hem verontwaardigd aan. ‘Hebt u nou al genoeg van me? Ik ben inderdaad maar een gewone journaliste, u zult wel een heleboel mensen ontmoeten die veel interessanter zijn.’

				‘Maar niet zo sexy,’ verbeterde Malko haar lachend.

				Ze keek hem glimlachend aan, boog naar voren en streelde zijn lippen met de hare. Haar tong kwam hem tegemoet voor een sensuele kus. Ze stopte om te vragen: ‘Laila heeft in heel Beiroet verteld dat u neukt als een god. Is dat waar?’

				 

				Malko’s beveiligde telefoon ging over, waardoor Tamara wakker schrok. Ze rekte zich uit. ‘Ik wist even niet meer waar ik was,’ zei ze. ‘Ik geloof dat we seks hebben gehad.’

				Zodra ze de vorige avond in de kamer waren, had ze hem als een keurig opgevoed meisje bevredigd. Daarna hadden ze inderdaad seks gehad, zonder zelfs haar minuscule minirok uit te trekken. Het had lang genoeg geduurd om Tamara een groots orgasme te geven. Daarna had ze op plagerige toon bekend: ‘Vanaf het moment dat ik je zag, had ik al de kriebels in mijn buik.’

				Malko nam de telefoon op. Christopher Stafford was in alle staten. ‘Mijn case officer heeft geen tijd verloren laten gaan bij Walid Joumblatt,’ zei hij. ‘Hij heeft alles verteld over Talal Abu Qassar, de Druus die met de 737 van Ghassan Tufayli met de miljard dollar meevloog. Nu is hij in Saoedi-Arabië en hij heeft een maîtresse in Libanon.’

				‘Dat verbaast me niets,’ zei Malko.

				‘Nee, behalve dat die vrouw procuratiehouder is van de bank Al Manara.’
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				In een flits herinnerde Malko zich dat Adeline Montjoie hem had verteld dat ze het contante geld voor Gibran Faisal, de Geneefse financier, een keer van een vrouw had gekregen. Misschien was dit eindelijk de rechtstreekse link waar hij al wekenlang naar op zoek was.

				‘Wat weet u over haar?’ vroeg hij aan de Amerikaan.

				‘Nog niets,’ moest het districtshoofd bekennen. ‘Ik beschik net een kwartier over deze informatie.’

				‘En over de bank Al Manara?’

				‘Ook niets. Het is geen grote bank, maar ze hebben ook kantoren in Libanon. Ik zal het onderzoeken.’

				‘Ik zal het ook aan Wissam El-Hachem vragen,’ zei Malko. ‘Zijn tijdschrift volgt alle financiële transacties in Libanon. Eindelijk zijn we een flink eind verder gekomen.’

				Tamara Terzian zat op haar knieën op het bed te luisteren.

				‘Had je het over de bank Al Manara?’ vroeg ze.

				‘Ken je die?’

				‘Ja. Het is een kleine bank, met hun hoofdkantoor in de Cairostraat, in Hamra, geloof ik. Ze hebben bijkantoren in Tripoli en Tyr. Twee jaar geleden waren ze in een schandaal verwikkeld. Een Iraakse zakenman had in 2003, toen hij uit Irak kwam, enkele miljoenen dollars bij de bank op een rekening gezet. Hij was een lid van de Ba’ahtpartij. Toen hij een jaar later zijn geld wilde opnemen, werd hem gezegd dat het slecht was geïnvesteerd en dat hij alles kwijt was. Toen hij protesteerde, is hij ontvoerd.’

				Malko kon zijn oren niet geloven. ‘Ontvoerd? Door wie?’

				De journaliste haalde haar schouders op. ‘Daar zijn ze nooit achter gekomen. Vast mannen in dienst van Syrië.’

				‘Waarom Syrië?’

				‘Indertijd kon je in Beiroet niet zomaar iemand ontvoeren zonder hun toestemming. Of beter gezegd: zonder hen te betalen.’

				‘En hoe is dat afgelopen?’

				‘De Irakees is zes maanden later vrijgelaten, nadat hij op een onbekende plaats was vastgehouden. Hij heeft altijd volgehouden dat het een Palestijns kamp was, vanwege het accent van zijn bewakers. Hij heeft een brief getekend waarin hij de argumenten van de bank accepteerde.’

				‘Waar is hij gebleven?’

				‘Dat weet ik niet. Hij zal nog wel in Beiroet wonen. Wissam had zich met die zaak beziggehouden. Hij zal er vast meer over weten. Maar nu moet ik echt gaan. Ik moet naar de redactie.’

				Ze verdween in de badkamer. Malko kreeg weer hoop. Stukje bij beetje kwam hij verder.

				 

				‘Mijn chef heeft me toestemming gegeven,’ zei Nabil Makdissi tegen Abu Mustapha Adib. ‘Het kost 100.000 dollar.’

				De Irakees schrok. ‘Dat is erg veel geld.’

				‘De helft gaat naar de Syriërs,’ legde de Palestijn uit, ‘en bovendien is het geen eenvoudige operatie. Als je me de helft van het geld geeft, begin ik aan de voorbereidingen. Nu zal het lukken...’

				‘Vanavond krijg je het,’ beloofde Abu Mustapha Adib. ‘Daarna moet het zo snel mogelijk gebeuren.’

				Ook al leek de situatie nu rustig te zijn en rapporteerden de kinderen die elkaar aflosten om de agent van de cia te schaduwen niets alarmerends, hij vertrouwde hem voor geen cent.

				‘Inch’Allah loopt alles goed af,’ zei Nabil Makdissi.

				‘Ik ga over twee dagen terug naar Damascus,’ legde Abu Mustapha Adib uit. ‘Voordat ik ga, moet alles rond zijn.’

				‘Ik zal het proberen,’ beloofde de Palestijn zonder iets te beloven.

				 

				Malko werd bij de ingang van de intensive care tegengehouden door de Amerikaanse bewakers. Dit was een nieuwe ploeg, die hem niet kende. Toen zijn gegevens waren gecontroleerd, gaven ze hem het laatste nieuws.

				‘Gisteren zijn in het ziekenhuis twee mannen opgepakt, maar hier is niets gebeurd.’

				Niemand kon bij de kamer van Wissam El-Hachem komen zonder eerst de Amerikanen uit te schakelen, die elkaar in diensten van zes uur aflosten.

				Malko ging de kamer van de Libanese journalist binnen. Hij lag te rusten, maar hij opende zijn ogen toen hij de deur open hoorde gaan. Zijn uitgeteerde gezicht maakte duidelijk dat hij er nog slecht aan toe was. Hij had enorme verbanden om de stompen van zijn arm en been. Malko wendde gegeneerd zijn blik af. De journalist had zijn leven in de waagschaal gelegd door hem te helpen.

				‘Gaat het een beetje?’ vroeg hij.

				Het lukte Wissam El-Hachem te glimlachen. ‘Voorlopig wel. Behalve dat ik pijn voel in de hand die ik niet meer heb. Mijn vrouw komt vaak en ik probeer niet aan de toekomst te denken. Ik zal een ander beroep moeten kiezen.’

				‘Nu u erover begint,’ begon Malko, ‘kan ik u vertellen dat u binnenkort bezoek zult krijgen van Christopher Stafford, de vertegenwoordiger van de cia in Libanon. Hij zal u zeggen dat het kantoor alles zal doen om wat er met u is gebeurd, enigszins goed te maken. Ik denk dat ze u flink zullen helpen. En niet alleen door u de modernste protheses aan te laten meten.’

				‘Dank u,’ zei Wissam El-Hachem, ‘maar daarbij krijg ik mijn been niet terug. Ik deed veel aan sport.’

				Hij sprak zonder verbittering, eerder zelfs bijna ontspannen.

				‘U hebt ons wel een flink eind vooruitgeholpen,’ zei Malko.

				‘Ik heb op de televisie gezien dat Tony Chukri is vermoord...’

				‘Ja,’ gaf Malko toe. ‘Vijf uur nadat ik bij hem was geweest. Een bezoek dat door uw collega, Tamara Terzian, is geregeld.’

				De journalist keek hem meewarig aan. ‘U wordt gevolgd. U weet niet hoe machtig ze in Beiroet zijn. Ze voelen zich hier thuis. Wees voorzichtig, ze zullen proberen ook u te vermoorden. U kunt niemand vertrouwen, behalve uw eigen mensen.’

				‘Ik weet het,’ zei Malko. ‘Ik word bewaakt. En u ook. Er kan hier niemand binnenkomen. De mannen die u bewaken, zijn beroeps. Ze zullen het hele ziekenhuis moeten opblazen.’

				‘Dat zal hen niet weerhouden,’ zei de journalist bitter.

				‘Ik ben u al veel verschuldigd,’ vervolgde Malko, ‘maar we hebben een spoor dat naar de bank Al Manara leidt. De Druus die in het vliegtuig zat dat in Beiroet is geland, Talal Abu Qassar, heeft als maîtresse de procuratiehouder van die bank. Weet u daar meer over?’

				‘Natuurlijk. Er was iets met een vreemde ontvoering. Een Iraakse zakenman die klaagde dat hij bedrogen was. Ik weet de namen niet meer, maar de krant heeft een dossier over die zaak. Het ligt in mijn kast. Ik zal u de sleutel geven. Tamara weet waar alles ligt.’

				Malko gaf hem een sleutelbos die op het nachtkastje lag en de Libanees haalde er een sleutel af. Plotseling vertrok zijn gezicht van de pijn en even dacht Malko dat hij het bewustzijn zou verliezen.

				‘Soms doet mijn borst erg pijn,’ zei de journalist met een zwakke stem. ‘Ik word moe.’

				Malko sloop de kamer uit. Eindelijk kwam er schot in de zaak. Toen hij terug bij zijn auto was, was hij blij te zien dat zijn bewakers twintig meter verderop geparkeerd stonden.

				 

				Met glinsterende ogen kwam Tamara Terzian met een dik persdossier aan. Het lot van Wissam El-Hachem leek haar niet van slag te hebben gebracht. Ze was vandaag netter gekleed, maar nog steeds zonder beha. Ze ging naast Malko zitten en samen sloegen ze het dossier open. Er zaten allerlei krantenberichten in. Eerst zag Malko een foto van de voorgevel van een Al Manara-bank in een smal straatje met veel winkels en bedrijfjes. Toen nog twee foto’s: van een man met een snor, dun haar, een getekend gezicht en een baard, en van een vrouw in een joggingpak. Ze droeg een honkbalpet en ze had een grote neus en volle lippen.

				‘De man is Erzin Sinjar, de bedrogen Irakees, vlak nadat hij is vrijgelaten,’ legde Tamara uit. ‘Hij was tien kilo afgevallen.’

				‘Heeft hij geen aanklacht ingediend?’

				‘Jawel, maar hij heeft hem weer ingetrokken.’

				‘En wie is die vrouw?’

				‘Haar naam is Souad Harb, een van de vicepresidenten van de bank Al Manara. Erzin Sinjar beschuldigde haar ervan hem te hebben bedrogen. De dag nadat hij een aanklacht had ingediend, is ze naar Anjar gegaan en twee dagen later werd de Irakees door vier gewapende mannen uit zijn huis ontvoerd.’

				‘Wat is Anjar?’

				‘Een Armeens dorp vlak bij de Syrische grens, in de Bekaavallei. Een hoofdkwartier van de Syriërs en de thuisbasis van Rostom Ghazaleh, de Syrische “proconsul”.’

				‘Waarom is ze daarheen gegaan?’

				Tamara moest glimlachen om zoveel naïviteit. ‘Om haar beschermers om hulp te vragen. De Syriërs hadden goede banden met de bank Al Manara, die tijdens de verkiezingen enkele van hun kandidaten had gefinancierd.’

				‘Wat is er van die Souad Harb geworden?’

				‘Ik denk dat ze nog steeds voor de bank werkt. Ik heb nooit meer iets over haar gehoord.’

				‘Van wie is die bank?’

				‘Van twee broers uit een grote druzenfamilie. Ze wonen niet in Beiroet. Ze schijnt de maîtresse van een van hen te zijn. Of van allebei,’ voegde ze daaraan toe. ‘Ze is voor geen kleintje vervaard.’

				‘Heb je haar weleens ontmoet?’

				‘Ja. Wissam had me gevraagd in zijn plaats naar haar toe te gaan. Ik ben zelfs bij haar thuis geweest. Een prachtige duplexwoning in het zuiden van de stad, niet ver van het Marriott. Ze is een harde, maar toch knappe vrouw met lef. Ze komt uit een bescheiden, soennitische familie en heeft zich omhooggewerkt. Ze leeft nu op grote voet.’

				‘Mag ik die foto hebben?’ vroeg Malko. ‘En het adres van die Irakees?’

				‘De foto is geen probleem. Voor het adres moeten we in de aantekeningen van Wissam zoeken.’

				Bij de krantenberichten zaten verscheidene vellen met aantekeningen in het Arabisch. Tamara Terzian nam ze door. Enkele minuten later slaakte ze een opgetogen kreet. ‘Kijk, er staat zelfs een mobiel nummer bij.’

				‘Ik zal het laten bellen.’

				Tamara keek hem met een gemaakt kwade blik aan. ‘Wil je niet dat ik bel?’

				‘Ik wil je niet verder in deze zaak betrekken. Dat is te gevaarlijk.’

				‘Interesseert me niet,’ zei ze. ‘Ik vind het spannend!’

				En zachtjes voegde ze daaraan toe: ‘Net als seks met jou.’

				‘Wat wil je tegen hem zeggen?’

				‘Ik vraag hem of hij denkt zijn geld nog terug te krijgen, nu de Syriërs zijn vertrokken.’

				Ze toetste het nummer al in en meteen kreeg ze een voicemail. Nadat ze een bericht in het Arabisch had achtergelaten, gaf ze de foto van Souad Harb aan Malko. ‘Ik wil hem wel terug. Ik bel je wanneer ik iets van Erzin Sinjar heb gehoord.’

				 

				Nadat het lab de foto van Souad Harb had gescand, kreeg Malko hem terug. Christopher Stafford keek hem aan. ‘Wat bent u nu van plan?’

				‘Stuurt u deze foto via een beveiligde mail naar uw consulaat in Genève en laat iemand naar Adeline Montjoie gaan om haar de foto te laten zien. Dan kan ze zeggen of dit inderdaad de vrouw is die haar ongeveer een jaar geleden het geld in Beiroet heeft gegeven. Dat was geld uit de schat van Saddam, bedoeld om via Gibran Faisal een wapenleverantie mee te betalen. Laten we hopen dat we gelijk hebben. Als ze het inderdaad is, zijn we een flink stuk verder.’

				Hij pakte zijn telefoon, die overging. Het was Tamara. Triomfantelijk riep ze uit: ‘Hij heeft gebeld! We hebben vanavond om zeven uur bij hem thuis afgesproken. Hij was blij met onze belangstelling, maar het is geheel off the record.’

				‘Goed. Waar woont hij?’

				‘In een van de nieuwe flats van twee miljoen dollar op de hoogvlakte van Raouché, vlak bij het Sheraton. Wat doen we? Wil je mee? Ik kan je voor een buitenlandse journalist laten doorgaan.’

				Malko aarzelde. Waarschijnlijk werd Tamara Terzian niet door zijn tegenstanders geschaduwd. Ook al had ze met hem de nacht doorgebracht in het Phoenicia. Toch kon hij het beter zo eenvoudig mogelijk houden. ‘Geef me het juiste adres,’ zei hij.

				‘Andalosstraat 28,’ zei ze.

				‘Wacht in de hal van het gebouw op me.’

				Toen hij had opgehangen, wendde hij zich tot het districtshoofd. ‘Ik moet mijn achtervolgers afschudden. Anders breng ik de levens van die Irakees en Tamara Terzian in gevaar.’

				Christopher Stafford hoefde niet lang na te denken. ‘Laat uw auto hier staan,’ stelde hij voor. ‘Ik breng u in mijn gepantserde terreinwagen met donkere ramen naar de stad. Niemand kan zien wie er in de auto zit en er rijden voortdurend tientallen van dergelijke auto’s hier in en uit. Na het gesprek brengen we u terug en kunt u uw auto ophalen. Uit voorzorg geef ik u vier bewakers mee.’

				 

				Tamara Terzian stond geduldig te wachten in de marmeren hal van een van de prachtige gebouwen die in plaats waren gekomen van de oude, die in de oorlog stuk waren geschoten. Ze hadden een prachtig uitzicht op zee.

				‘Waar heb je je auto gelaten?’ vroeg Malko.

				‘Op het parkeerterrein van het Sheraton.’

				‘Heb je tegen niemand gezegd dat je hierheen zou gaan?’

				‘Tegen niemand.’

				‘Weet hij dat ik met je mee kom?’

				‘Nee.’

				‘Je stelt me aan hem voor als een journalist van de economische redactie van een tijdschrift waarvan jij correspondent bent.’

				Ze gingen naar de twaalfde en hoogste verdieping. Daar was slechts één deur van donker hout, met een camera. Tamara belde aan en meteen stelde een man door de luidspreker een vraag in het Arabisch.

				‘Ik ben met een buitenlandse journalist,’ legde de jonge vrouw uit.

				Eindelijk werd de deur geopend door een reus van een man met een laag voorhoofd, een zwarte trui en een grofgebouwd lichaam. Hij keek Malko wantrouwig aan en na een vragend gegrom, fouilleerde hij hen en doorzocht de tas van Tamara. Kennelijk had Erzin Sinjar nog wel wat te verliezen. De vloer van zwart marmer, de hoge plafonds, moderne schilderijen aan de muren, enkele Syrische meubels van massief hout en paarlemoer, foeilelijk maar heel duur, dat alles straalde geen armoede uit. De heer des huizes verscheen in de deur van de salon. Sinds de foto was hij minstens vijftien kilo aangekomen. Nadat hij Malko van onder zijn dikke wenkbrauwen nieuwsgierig had opgenomen, richtte hij in het Arabisch het woord tot Tamara, die hem op bijna onderdanige toon antwoordde.

				Kennelijk gerustgesteld, liet hij hen binnen in een Iraaks ingerichte salon met stoelen die naast elkaar langs de muren stonden opgesteld, met prachtige tapijten op de vloer en lage tafels.

				Erzin Sinjar droeg geen stropdas, maar wel een donker maatkostuum. Hij zag er geraffineerd en sluw uit. Tamara stelde haar vragen in het Arabisch, dat ze stukje bij beetje vertaalde.

				‘Om te beginnen,’ zei ze, ‘vraagt meneer Sinjar of we niemand van dit bezoek willen vertellen. Dat zou zeer nadelig voor hem kunnen aflopen.’

				Malko kon zich niet inhouden: ‘Maar híj is toch degene die is bedrogen?’

				Na de vertaling kreeg de journaliste een droog antwoord: ‘Degenen die hem hebben bedrogen, zitten er nog steeds en beschikken over dezelfde middelen om zich te beschermen.’

				‘Heeft hij geprobeerd zijn geld terug te krijgen?’

				‘Nee.’

				‘Waarom niet?’

				‘Dan zou hij worden gedood.’

				‘Ook nu nog?’

				De Irakees antwoordde slechts met een glimlach.

				‘Hoe is hij bij de bank Al Manara terechtgekomen?’

				‘Via Iraakse vrienden die in de tijd van de rais ervoor werkten,’ legde Tamara uit. ‘Hij gebruikte de bank ook al voor het overboeken van geldbedragen. Legale transacties, zegt hij nadrukkelijk. Hij heeft veel materieel voor het Iraakse leger ingekocht. Vrachtwagens, bouwmaterialen, chemische producten...’

				‘Wanneer is hij naar Beiroet gekomen?’

				‘In januari 2003. Hij wist dat de oorlog zou uitbreken en dat het Iraakse leger het niet lang zou uithouden. Alleen Saddam Hoessein hield nog vol. Omdat hij over wat contant geld beschikte, wilde hij het op de bank Al Manara plaatsen. Ze hadden hem een interessante rente beloofd. Wat er daarna is gebeurd, kent u uit de kranten.’

				Malko stelde de vraag waar alles om draaide: ‘Met wie had hij bij de bank te maken gehad?’

				Het gezicht van de Irakees vertrok tot een minachtende grimas. ‘Een vrouw,’ zei hij op een toon alsof hij ‘een hond’ bedoelde. ‘Ik kende haar al, ze was procuratiehouder en altijd heel opdringerig. Toen ze bij me kwam, had ze zich gekleed als een hoer... Zij is degene die me heeft bestolen en me heeft laten ontvoeren. Ze zouden haar tot kattenvoer moeten vermalen.’

				Kennelijk was dat bedoeld voor de prachtige siamees die stilletjes de kamer was binnengekomen en zich tegen Malko’s been aan wreef. Toen keek de Irakees hem strak aan. ‘Wie bent u?’ vroeg hij in zeer gebrekkig Engels.

				‘Een journalist van de Kurier in Wenen, in Oostenrijk.’

				Omdat Malko begreep dat het een kort gesprek zou worden, speelde hij snel zijn laatste kaart uit. ‘Heeft hij ooit iets over een geheime geldtransfer van een miljard dollar van Irak naar Libanon gehoord?’

				Tamara vertaalde het. De flits in de ogen van de Irakees duurde slechts een fractie van een seconde en doofde onmiddellijk uit, waarna hij zich meteen met een ruk uit zijn goudkleurige Louis XV-fauteuil losmaakte en hem toebeet: ‘La!’ Nee.

				Toen hij hen uitliet, zei hij nog enkele woorden tegen Tamara, waartussen Malko het woord ‘moekhabarat’ opving. De handdruk waarmee Erzin Sinjar afscheid nam, was klam.

				In de lift zei Tamara glimlachend: ‘Hij nam het me kwalijk dat ik een Amerikaanse moekhabarat had meegenomen. Hij haat die vrouw, maar de Amerikanen nog meer.’

				Daar had hij serieuze redenen voor.

				Tamara verstrakte in de hal toen ze door de donkere ramen twee enorme terreinwagens voor het gebouw zag staan, met daarnaast twee burgers met oortjes in die de trottoirs in de gaten hielden. ‘Wie zijn dat?’ vroeg de journaliste geschrokken.

				‘Mijn bewakers,’ legde Malko uit. ‘Om er zeker van te zijn dat ik niet word gevolgd. Ik wil niet dat jou hetzelfde overkomt als Wissam El-Hachem.’

				Hij keek op zijn Breitling. Tien over halfacht. ‘Zullen we ergens gaan eten? Ik moet terug naar de ambassade om mijn auto op te halen.’

				‘Ja,’ zei ze vrolijk. ‘Ik laat de mijne op de parking van het Sheraton staan. Dan mag je me terugbrengen. We kunnen in het Mounir in Broumanna gaan eten. Daar hebben ze heerlijke vis.’

				Onder de indruk stapte ze in de terreinwagen en zacht zei ze: ‘Het is prachtig om een moekhabarat te zijn...’

				En dat ze van buitenaf niet konden worden gezien, vond ze nog mooier. Het kostte hun over de hobbelige Tripolisnelweg nog geen halfuur om terug bij de ambassade te komen. Christopher Stafford was er niet en Malko stapte in zijn Kia zonder iemand te hebben gezien. Hij was vastbesloten een avond zonder bewakers door te brengen.

				 

				De Bybloswijn die in het Mounir werd geschonken, was zoet, zwaar en koppig. Tamara, die er volop van had genomen, werd steeds vrolijker.

				‘Laten we teruggaan,’ zei ze. ‘Ik voel me heerlijk, alsof ik een ander leven leid. Ik wil met je vrijen.’

				Malko’s telefoon ging over toen ze in de lift van het Phoenicia stonden en Tamara speels met haar spitse tong in zijn oor prikte.

				‘Malko?’

				Hij herkende meteen de stem van Adeline Montjoie. Tamara fluisterde in zijn oor: ‘Is het een vrouw?’

				‘Ja,’ antwoordde Malko beiden.

				‘Ik heb de foto gezien,’ zei Adeline Montjoie. ‘Het is inderdaad de vrouw die me het geld in het Phoenicia heeft gegeven.’
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				Malko vergat Tamara, die tegen hem aan gedrukt stond. Zijn pogingen waren niet vergeefs geweest. Noch het onvrijwillige offer van Wissam El-Hachem. Eindelijk kon hij de twee eindjes van het spoor dat in Moldavië was begonnen, samenbrengen. En alles klopte! Hij was er nu van overtuigd dat de miljard dollar van Saddam Hoessein inderdaad naar Beiroet was gebracht, waar het vervolgens door de Al Manara-bank werd beheerd.

				Natuurlijk zouden ze nooit al het geld terugvinden, want de Irakezen financierden er wapenaankopen mee. Maar er gloorde hoop aan de horizon. De tegenslag die Erzin Sinjar was overkomen, zou hen aansporen voorzichtiger te zijn. Maar zelfs na het officiële vertrek van Syrië hadden de eigenaren van die bank nog een heel lange arm. Als hij de kwestie bij de Libanese overheid zou aankaarten, was de kans groot dat alle bewijzen als sneeuw voor de zon zouden verdwijnen. Voorlopig zou hij zijn onderzoek dus in het geheim moeten voortzetten.

				‘Zeg eens,’ fluisterde Tamara, nog steeds tegen hem aan gedrukt, ‘als je zo opgewonden op haar reageert, ga ik wel naar huis.’

				Malko kon een glimlach niet onderdrukken. ‘Nee, ik zweer je dat deze vrouw nooit iets voor me heeft betekend.’

				‘Ben je niet met haar naar bed geweest?’

				‘Nauwelijks.’

				De Libanese lachte spottend. ‘Kennelijk doet ze je nog steeds wat.’

				Ze waren op zijn verdieping aangekomen. Hij liet zijn pas door het magneetslot glijden en ging opzij om Tamara binnen te laten. Hij leidde haar naar de marmeren tafel die als bureau diende, voor het grote raam met uitzicht op het Saint-Georges, drukte haar met haar billen tegen de rand aan en legde zijn handen op haar heupen. ‘Ik zal bewijzen dat je je vergist.’

				Het goede nieuws had zijn libido goed gedaan. Toen hij zijn hand onder Tamara’s jurk liet glijden, verdween de koppige uitdrukking van haar gezicht. Zonder dat hij haar naar het bed liet gaan, trok hij haar slipje langs haar dijen omlaag en viel aan op haar naakte onderbuik. Malko duwde haar jurk omhoog en Tamara kreunde. Ze spreidde haar benen zo ver mogelijk open. Hij bevrijdde zich, zakte iets door zijn knieën en nam haar ruw, waarbij hij haar bijna van de grond optilde.

				Tamara slaakte een korte kreet en klemde haar armen om zijn nek. ‘Zo is het lekker,’ kermde ze. ‘Ik voel je helemaal.’

				Het werd nog beter toen hij haar achterover op het bureau neerlegde, met haar benen recht omhoog, en haar met harde stoten van zijn heupen nam. Met haar handen om de rand van het marmeren blad geklemd, weerstond ze hem, in volle extase, tot Malko diep in haar klaarkwam.

				 

				‘Souad Harb heeft haar inderdaad het geld gebracht,’ vertelde Malko Christopher Stafford over zijn beveiligde telefoonlijn. ‘En zij leidt de bank Al Manara, die eigendom van de druus is die zich in de Boeing 737 bevond die de miljard dollar van Saddam Hoessein naar Beiroet heeft gebracht. De kogel is door de kerk. Ik heb van Erzin Sinjar te horen gekregen dat de mensen van de Ba’ahtpartij al heel lang met de Al Manara-bank werkten. Omdat Souad Harb ook goede connecties met Syrië heeft, verklaart dat haar onaantastbaarheid.’

				‘De Syriërs zijn weg,’ benadrukte de Amerikaan. ‘Ik zal het er met generaal Rifi over hebben.’

				‘Dat is een heel groot risico,’ protesteerde Malko. ‘Hij is te vertrouwen, maar zijn collega’s niet. En vergeet niet dat de president van Libanon, Emile Lahoud, met hulp van de Syriërs is aangesteld en hun nog veel verschuldigd is.’

				‘Wat stelt u dan voor?’

				‘Een discreet onderzoek naar die Souad Harb. Het geld loopt niet zomaar weg. Eerst moeten we weten waar het is, want dat hoeft niet per se de Al Manara-bank te zijn, ook al staat die bank onder leiding van Souad Harb.’

				‘Gaat u proberen met haar in contact te komen?’

				‘Dat weet ik nog niet,’ moest Malko bekennen. ‘Ik ga eerst de omgeving verkennen. Wat zijn uw plannen?’

				‘De president van de bank van Libanon is een integere man,’ zei de Amerikaan. ‘Hij is door Rafic Hariri aangesteld en zit nu in zijn derde termijn.’

				‘Misschien heeft het zin om met hem te gaan praten,’ concludeerde Malko. ‘Maar ik zou wachten tot we meer over Souad Harb weten. Zodra ze doorkrijgen dat we haar in het vizier hebben, kunnen ze snel in actie komen. Ik heb hulp van een journaliste van de Commerce du Levant, maar we moeten uiterst voorzichtig zijn.’

				Tamara Terzian was vroeg die ochtend als een muis weggeslopen om te gaan werken. Met een licht gevoel van schuld besefte Malko dat hij zelfs geen zin meer had om Laila Nahas te bellen.

				‘U hebt nog steeds uw bewakers,’ vervolgde het districtshoofd van de cia. ‘Ook al had u ze gisteravond niet nodig. Ze staan nu voor het Phoenicia op u te wachten en sinds vandaag beschikken ze over een draagbare detector voor explosieven.’

				‘Ik maak me geen zorgen om mezelf,’ benadrukte Malko. ‘Ik doe mijn werk, maar ik wil niet dat die journaliste iets overkomt.’

				‘Zeg maar wat ik moet doen om haar te beschermen,’ opperde Christopher Stafford.

				‘Voorlopig niets,’ zei Malko. ‘Ze hebben haar nog niet in het oog. Maar ik zal uiterst voorzichtig te werk moeten gaan bij mijn onderzoek naar meer informatie over Souad Harb.’

				 

				Abu Mustapha Adib kon zich eindelijk een beetje ontspannen. Dankzij zijn krachtige tegenaanval had hij de situatie onder controle. Amal Murad was naar Syrië vertrokken, Tony Chukri zou niemand meer iets kunnen vertellen en met Wissam El-Hachem zouden ze discreet afrekenen zodra hij uit het ziekenhuis kwam. Niet uit zinloze koppigheid, maar om te bewijzen dat je de Syriërs niet ongestraft kon dwarszitten.

				De Libanese journalist was geen ‘beschermde soort’, zoals de Amerikanen.

				Na de dood van Tony Chukri kon de agent van de cia geen kwaad meer uitrichten. De plannen voor zijn eliminatie, die gedeeltelijk vooraf waren betaald, waren derhalve uitgesteld. Toch liet Nabil Makdissi hem nog steeds volgen door zijn straatjongens, om hem zo nodig alsnog snel te kunnen liquideren.

				Opgetogen belde de Irakees kolonel Khaled Ramadan. ‘Khaled,’ stelde hij voor, ‘als je vanavond vrij bent, zouden we Japans kunnen gaan eten in het Sham Palace.’

				Ongerust over al deze uitbundigheid, vroeg de Syrische officier achterdochtig: ‘Je hebt toch niet nog een stommiteit uitgehaald?’

				‘Dat zweer ik je bij Allah. Ik heb geen enkele Amerikaan een haar gekrenkt.’

				 

				‘Ik wil alles over Souad Harb weten,’ zei Malko. ‘Waar ze woont, wie ze spreekt, wie ze ontmoet, in wat voor auto ze rijdt. Met wie heeft ze beroepsmatige contacten. Kun jij me helpen?’

				Tamara Terzian straalde en nam een grote trek van haar waterpijp. ‘Geen probleem. Ik zal mijn uiterste best doen.’

				Ze dronken koffie in het Gemmayeh. De journaliste was de hele middag vrij.

				‘Je weet toch waar ze woont?’ vroeg Malko.

				‘Ik denk dat ik het gebouw wel terug kan vinden,’ beloofde Tamara. ‘We moeten naar het zuiden rijden, in de richting van het vliegveld. Het is vlak bij het Marriott.’

				‘Goed dan,’ zei Malko.

				De Mercedes van de bewakers stond voor het café geparkeerd. Hij wisselde enkele woorden met een van de inzittenden, voordat hij in zijn Kia stapte. Nadat ze de Georges-Haddadlaan af hadden gereden, draaide hij de smalle Libanonstraat in, een weg met eenrichtingsverkeer, naar Ashrafieh. Na twintig meter stopte de Mercedes met de bewakers en blokkeerde zo de doorgang voor elke auto die hen zou kunnen volgen.

				Vervolgens reden ze in zuidelijke richting door via de snelweg naar het sportcentrum. Vlak voor het centrum zei Tamara: ‘Sla hier rechts af.’

				Een kilometer verderop kruisten ze een andere weg en Malko zag aan de zuidkant het Marriotthotel staan.

				‘Nog eens naar rechts,’ zei Tamara.

				Malko reed de weg in noordelijke richting op. Schuin links liep een brede laan bij hen vandaan, de Nicolas-Ibrahim-Gorguckstraat.

				Tien meter verderop riep Tamara uit: ‘Daar is het, rechts.’

				Hij sloeg rechts af een smal asfaltstraatje vol met kuilen in en hij zag een blauw, emaillen bordje met straat 71 erop. Ernaast stond een muur vol met kogelgaten en lag een braakliggend terrein. Dertig meter verderop stond een mooi, wit gebouw van zeven verdiepingen met een tuin eromheen. Alles werd van de straat afgeschermd door een witte muur en een zwart hek.

				Malko stopte iets verderop.

				‘Hier is het,’ zei Tamara. ‘Souad Harb heeft een woning van drie verdiepingen in het linkergedeelte. De drie bovenste verdiepingen.’

				Door de tralies van het schuifhek was een parkeergarage op de begane grond van het gebouw te zien.

				‘Rond deze tijd zal ze wel op de bank zijn. Weet je wat ze in haar vrije tijd doet?’ vroeg Malko.

				‘Ze zei dat ze elke dag ging joggen.’

				Als dat waar was, deed ze dat tegen het einde van de dag of juist ’s morgens. Het was nu bijna drie uur.

				‘Ik breng je terug naar het centrum en ik zet je af bij de Al Manara-bank,’ zei Malko. ‘Bel me als je ziet dat ze uit de bank naar buiten komt en geef door in wat voor auto ze rijdt.’

				Ze reden terug en Malko zette Tamara af. Toen reed hij opnieuw naar het zuiden en stopte aan de andere kant van de Subah-es-Salemlaan, waarvandaan hij de ingang van Straat 71 in de gaten kon houden.

				 

				Abu Mustapha Adib trok bleek weg toen hij het bericht hoorde dat was achtergelaten door ene Fakr, een van de lijfwachten van Erzin Sinjar, een voormalige moekhabarat die voor hem had gewerkt en hem nog steeds informatie doorgaf. Natuurlijk zonder dat zijn baas het wist. Abu Mustapha Adib was nog steeds bang dat de zakenman na het vertrek van de Syriërs wraak zou nemen op Souad Harb. En dat kon zijn organisatie in gevaar brengen...

				Hij luisterde het bericht twee keer af. Fakr zei dat Erzin Sinjar vreemd bezoek had gehad: een Libanese journaliste samen met een blonde buitenlander, die geen Arabisch sprak. Hij had flarden van het gesprek opgevangen en had de naam van de bank Al Manara gehoord.

				De Irakees hing op. Hij kookte van woede. Die blonde buitenlander kon niemand anders dan zijn tegenstander zijn. Hoe had de agent van de cia Erzin Sinjar gevonden? Die kwestie had niets te maken met de zijne, maar de kans bestond dat Sinjar de naam van Souad Harb had genoemd. Hij moest onmiddellijk in actie komen.

				Meteen belde hij Nabil Makdissi en zei: ‘Ik maak me ernstig zorgen. Over drie uur ben ik in Beiroet. Ik moet je spreken.’

				Het was van het grootste belang dat hij te weten kwam wat de Irakees zijn bezoekers had verteld. Wraak kwam daarna wel.

				 

				Tamara had nog niet gebeld en Malko dommelde langzaam in in het schijnsel van de ondergaande zon. Plotseling zag hij een grote, lila terreinwagen, die uit de Nicolas-Ibrahim-Gorguckstraat was gekomen, voor het hek van nummer 9 stoppen. Dat ging automatisch open en de auto reed naar binnen. Het was halfzes en nog mooi weer. Malko zou gauw zien of ze echt zo sportief was...

				Tien minuten later schoot zijn hartslag omhoog. Een vrouw met een helm en een zonnebril op, in een roze joggingpak, kwam naar buiten en liep joggend de brede laan op. Omdat hij aan de overkant stond, besteedde ze geen aandacht aan hem. Ze sloeg rechts af, naar het noorden, en jogde kalm door de berm.

				Malko wachtte tot ze ver weg genoeg was om onopvallend te keren. Daarna reed hij langzaam achter haar aan. Toen hij vlak bij haar was, had ze al een kilometer gelopen. Ze ging steeds langzamer. Hij vroeg zich af hoe hij het moest aanpakken, toen hij de jonge vrouw zag struikelen. Ze viel languit in het zand.

				God was met hem!

				Hij stopte en was snel genoeg bij haar om haar overeind te helpen. Haar zonnebril en helm waren op de grond gevallen en Malko zag dat ze lang, donker haar had. Haar gezicht was wat pafferig, met een kromme neus, maar ze had mooie ogen en ze was niet onknap.

				‘Hebt u zich geen pijn gedaan?’ vroeg Malko in het Engels.

				Ze keek hem aan, zei ‘no’, wilde een stap doen en slaakte toen een kreet. ‘Mijn enkel!’

				Ze had duidelijk haar enkel verzwikt.

				‘Zo kunt u niet lopen,’ zei Malko. ‘Ik kan u naar huis brengen. Woont u hier ver vandaan?’

				Ze keek hem vragend aan en kennelijk zag hij er betrouwbaar uit. Met een sterk Arabisch accent antwoordde ze in het Engels: ‘Nee niet ver, maar ik kan op een taxi wachten.’

				‘Nee toch,’ zei Malko. ‘Dat is onzin.’

				Hij nam haar bij de arm en hielp haar de Kia in. Ze wees hem de weg terug naar Straat 71.

				‘Ik ben er,’ zei ze.

				Toen hij uitstapte om het portier voor haar te openen, stelde ze voor: ‘Wanneer u tijd hebt, kunnen we koffiedrinken. U bent heel vriendelijk voor me geweest.’

				Hij protesteerde voor de vorm, maar ze drong aan en hij parkeerde zijn auto naast de lila terreinwagen. Alles werd beveiligd en overal hingen camera’s. Op de vijfde verdieping liet ze hem binnen in een heel grote salon waarvan de muren met rode zijde waren behangen. Er stonden overdadig versierde meubels met ingelegd hout. Een hoek werd volledig ingenomen door een halvemaanvormige bank met een heleboel kussens. Souad Harb liet zich op de bank zakken en riep iets in het Arabisch. Meteen kwam er een Filippijns meisje binnen aan wie ze in het Engels een opdracht gaf.

				Het meisje keerde terug met een blad met daarop koffie en kruidenthee. Daarna trok ze de sportschoenen van haar meesteres uit en begon haar te masseren. Souad Harb keek Malko met een verontschuldigende glimlach aan. ‘Het is niet erg elegant, maar het doet erg pijn.’

				Terwijl hij van zijn koffie dronk, vroeg ze: ‘Woont u in Beiroet?’

				‘Ik ben op doorreis,’ zei Malko. ‘Ik hou me bezig met beleggingen.’

				De ogen van de Libanese vrouw klaarden op. ‘Dat is mooi. Ik werk bij een bank. Een kleine, maar er gaat bij ons flink wat geld om. Misschien kunnen we iets voor elkaar betekenen,’ voegde ze er glimlachend aan toe.

				‘Misschien, ja,’ antwoordde Malko. ‘Maar ik zal u nu laten uitrusten.’

				Ze haalde een kaartje uit haar tas en gaf het hem. Malko zag onder haar naam de vermeldingen vicepresident en executive manager staan. Hij gaf haar het zijne. Hiermee nam hij een risico, maar hij kon niet anders. Souad Harb zou haar Iraakse partners toch niet álles vertellen.

				Malko stond op en kuste haar hand, wat grote indruk op haar maakte. Hinkelend liet ze hem uit.

				Opgetogen reed Malko terug. Dit was onverwacht goed verlopen. Maar hij had zich blindelings in een poel vol krokodillen gewaagd.

				 

				Abu Mustapha Adib en Fakr, de lijfwacht van Erzin Sinjar, zaten met twee waterpijpen in een donkere hoek van het Riviera. Fakr had nogmaals verteld wat hij wist en beschreef hoe de bezoekers eruitzagen. Het meisje kende de Irakees niet, maar de man moest de agent van de cia zijn.

				Anders gezegd: hij mocht geen seconde verliezen. En voordat hij Souad Harb ongerust zou maken, wilde hij weten wat Erzin Sinjar kon hebben verteld. Misschien zocht hij gewoon hulp bij de Amerikanen om wraak te nemen.

				‘Fakr, je moet me helpen,’ zei Abu Mustapha Adib.

				De lijfwacht liet zijn hoofd zakken toen de Irakees zijn plan uitlegde. ‘Als ik dat doe, ben ik mijn baan kwijt,’ protesteerde hij.

				De Irakees keek hem met een kille blik aan. ‘Als ik Sinjar vertel dat je voor mij werkt, ook. Doe wat ik zeg. Dan krijg je 5000 dollar en kun je voor mij in Damascus komen werken.’

				‘Ik blijf liever in Beiroet.’

				‘Ik denk niet dat dat verstandig is,’ beet Abu Mustapha Adib hem toe.

				Deze ontwikkeling intrigeerde hem. Nabil Makdissi schaduwde de agent van de cia. Waarom had hij hem niets van zijn bezoek aan Erzin Sinjar verteld?

				Maar eerst moest hij het abces wegsnijden. Erzin Sinjar was een imbeciel. Hij had kalm van zijn fortuin kunnen genieten, maar nu zou zijn leven op een zeer onaangename wijze aan zijn eind komen. En wat betreft de agent van de cia had de Irakees een fout gemaakt door zijn plannen voor zijn eliminatie voorlopig uit te stellen. Je moest een tegenstander nooit onderschatten.

				Hij zou de operatie opnieuw laten uitvoeren, natuurlijk zonder kolonel Ramadan ervan op de hoogte te stellen.
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				Souad Harb was onherkenbaar: fel opgemaakt, zoals alleen Libanese vrouwen dat durven. De vulgaire trekken op haar gezicht werden er alleen verder door benadrukt. Ze ging gekleed in een zeer nauwsluitend, lila mantelpakje, dat bij de kleur van haar auto paste, en netkousen. Bij de Federal Reserve Bank zou iedereen geschokt hebben gereageerd. Bovendien hing er een dikke wolk van een zware parfum om haar heen.

				Ze had Malko om elf uur gebeld en voorgesteld met haar te lunchen. Eerst had ze op de Al Manara-bank haar papieren opgehaald. Daar had ze een klein, eenvoudig ingericht kantoor.

				Ze wilde duidelijk graag zaken doen met hem.

				‘Houdt u van de Libanese keuken?’ vroeg ze. ‘We gaan ergens eten waar ze de beste mézés van Beiroet hebben. We kunnen er lopend heen gaan.’

				Het was een armoedig uitziende eettent aan de Hamrastraat, waar men haar kennelijk kende. Al gauw stond de tafel vol met mézés, waar ze gretig op aanviel. Kennelijk om ruimte te maken, opende ze het jasje van haar mantelpakje en onthulde haar grote borsten, die zaten samengeperst in een beha onder een transparante blouse. Ze dronk net zo gretig als dat ze at. Tussen twee happen door vroeg Malko: ‘Is uw bank een bank met loketten?’

				‘Ja, die hebben we ook,’ zei de Libanese, ‘maar we doen vooral financiële transacties. Met goede rendementen en zonder risico’s.’

				Het was duidelijk dat ze hem binnen wilde halen.

				‘Dat kan interessant zijn,’ zei Malko.

				Hier zat hij te lunchen met de vrouw die hoogstwaarschijnlijk de schat van Saddam Hoessein onder haar hoede had. En vermoedelijk had ze geen enkel idee wie hij in werkelijkheid was.

				Toen ze aan de geroosterde vis begon, zei ze: ‘Laten we het straks over zaken hebben.’

				En na de vis begon ze aan het Turks fruit, waarbij ze de suiker van haar vingers likte. Ze was een ware smulpaap.

				Toen er niets meer over was, zuchtte ze vol genoegen en zei: ‘Laten we bij mij thuis koffie gaan drinken. Mijn papieren liggen daar.’

				 

				Het ging allemaal heel snel. Zoals elke dag was Erzin Sinjar rond halfdrie ’s middags van huis vertrokken om zijn vrienden op te zoeken en een partijtje tric-trac te spelen in een café aan de Verdunstraat. Hij zat in zijn Mercedes met een chauffeur en Fakr, zijn lijfwacht, die een pistoolmitrailleur op zijn knieën had liggen.

				Zodra ze de ondergrondse garage onder zijn flat uit kwamen, dook er als uit het niets een oude, Amerikaanse auto op, die hen sneed en dwars voor hen op de weg stopte, zodat ze er niet door konden. Er sprongen vier mannen met kalasjnikovs uit. De Irakees begreep het meteen. ‘Fakr, schieten!’

				Fakr bewoog zich niet. Hij maakte slechts een kleine beweging, waarna een droge klik te horen was: hij had de deursloten geopend. Erzin Sinjar kwam oog in oog te staan met de loop van een kalasjnikov. Dreigend zei de man die het wapen op hem richtte: ‘Uitstappen.’

				Toen hij niet bewoog, duwde de trouwe Fakr hem naar buiten. Iemand pakte hem in zijn kraag beet en sleurde hem over het asfalt mee. Tien tellen later zat hij in de andere auto.

				‘Schoft, ik neuk je moeder!’ riep hij uit.

				De auto reed al weg. Hij kreeg een klap met de kolf van een geweer en moest op de bank gaan liggen. De auto reed in oostelijke richting weg. Op de Bechar-el-Khourystraat sloeg hij een smalle straat in die evenwijdig aan de hoofdstraat liep, tot ze bij een garagewerkplaats een piepkleine binnenplaats op reden. Zijn ontvoerders haalden de Irakees de auto uit en sleepten hem naar een ruimte achter de werkplaats, die vol lag met gereedschap.

				Hij werd gedwongen op een oud motorblok te gaan zitten en twee van zijn ontvoerders bonden hem eraan vast. Toen trok een van hen zijn schoenen en sokken uit.

				Hij vroeg zich af waarom, tot hij iemand zag die hij goed kende: Abu Mustapha Adib. Het vroegere kabinetshoofd van Oudei Hoessein had een hamer met een lange steel in zijn hand. Hij ging voor Erzin Sinjar staan en vroeg met een kalme stem: ‘Als je me vertelt wat ik wil weten, brengen ze je meteen terug naar huis. Anders...’

				‘Smerige hoerenzoon,’ beet Erzin Sinjar hem minachtend toe. ‘Hier zul je voor boeten.’

				Hij zou uiteindelijk toch worden vermoord. Als ze van plan waren geweest om hem later vrij te laten, zouden ze hem hebben geblinddoekt, zodat hij de plek waar hij naartoe was gebracht, niet zou herkennen. Abu Mustapha Adib hurkte voor hem neer en hief zijn hamer op. ‘Wat heb je tegen die vent gezegd die bij je is geweest?’

				‘Rot op!’

				De hamer kwam omlaag en Erzin Sinjar slaakte een afgrijselijke kreet.

				Met volle kracht had Abu Mustapha Adib zijn hamer laten neerkomen op de grote teen van de linkervoet van zijn slachtoffer. De Irakees gilde nog, verlamd van pijn, toen een tweede klap met de hamer de kleine teen van zijn andere voet verbrijzelde. Wat overbleef, was een bloederige massa. Het zweet stroomde over Erzin Sinjars gezicht en hij wachtte op de derde klap.

				Hij kreeg enig respijt: zijn beul pakte een grote kist, waar hij de twee bloederige voeten op legde.

				‘Wat heb je tegen die Amerikaan gezegd?’ vroeg Abu Mustapha Adib opnieuw.

				Erzin Sinjar beet hem een belediging toe en voor de derde keer kwam de hamer omlaag. Abu Mustapha Adib was kalm. Deze methode, die hij al in de tijd van Saddam Hoessein toepaste, had altijd uitstekende resultaten opgeleverd. En terwijl hij de hamer opnieuw op de voet van zijn slachtoffer liet neerkomen, voelde hij zich steeds jonger worden. Op deze manier was hij jaren geleden bij de Moekhabarat begonnen.

				 

				In plaats van koffie te nemen, was Souad Harb aan de arak begonnen, wat haar er niet helderder op maakte. Onderuitgezakt op de grote kussens van de bank sloeg ze uitdagend telkens opnieuw haar benen over elkaar en terug. Ze had het jasje van haar mantelpakje uitgetrokken en liet haar grote borsten wiegen. Een vulgair, vrouwelijk wezen, maar niet onaantrekkelijk. Malko vroeg zich af of ze niet gewoon ernaar verlangde zich door hem te laten nemen.

				‘Wilde u niet over zaken praten?’ vroeg hij.

				De Libanese leek iets nuchterder te worden. Ze zei een paar woorden tegen de Filippijnse en pakte een kartonnen map, die ze aan Malko gaf. ‘Ik wil dat u dit eens bekijkt,’ zei ze. ‘Het zijn investeringsfondsen voor onroerend goed in Bagdad.’

				‘In Bagdad?’

				‘Ja,’ beaamde ze. ‘Op dit moment koop je voor een habbekrats gebouwen in het centrum. De oorlog zal niet eeuwig duren. Ik ken hier in Beiroet mensen die een fortuin hebben verdiend door gebouwen in de Damascusstraat te kopen, langs de Groene Linie. Indertijd wilde niemand ze hebben. Nu zijn ze tien keer zoveel waard. Bekijkt u het dossier eens goed en belt u me terug. We kunnen samen een hoop geld verdienen.’

				De Filippijnse bracht koffie. Souad Harb dronk de hare in één teug op. Ze had duidelijk het aangename met het nuttige willen verenigen, maar toen Malko geen belangstelling toonde, was ze zakelijker geworden. Ze stond op, trok haar rok recht en deed haar jasje aan.

				Toen ze terugreden naar Hamra, legde ze uit: ‘De entree voor dit fonds is 100.000 dollar en de inleg gaat per miljoen dollar.’

				‘Ik zal het aandachtig doorlezen,’ beloofde Malko haar.

				Met een beetje geluk zou hij misschien iets interessants ontdekken over de verdwenen dollars van Saddam Hoessein.

				 

				In haar kantoor zag Souad Harb dat ze haar mobiel was vergeten. Ze luisterde als eerste haar voicemails af. De laatste was van Abu Mustapha Adib en wat hij zei, deed haar eerst verbazen, en toen in woede ontsteken. Meteen belde ze de Irakees terug. ‘Ben je in Beiroet?’

				‘Ja. Ik ben in Aamiliyé. Kom meteen hierheen.’

				Hij gaf haar het adres van de werkplaats, waarna ze meteen vertrok. Ze reed als in een droom. Omdat ze geen parkeerplaats kon vinden, liet ze haar grote terreinwagen achter onder de hoede van een straatjongen en ging lopend verder. Abu Mustapha Adib, in een leren jack, stond op de binnenplaats op haar te wachten. Ze liepen naar de achterkant van de werkplaats, waar een jonge Palestijn het bloed van Erzin Sinjar stond weg te schrobben.

				‘Heb je mijn boodschap gekregen?’ vroeg de Irakees.

				Souad Harb vertrok haar grote mond tot een hatelijke grijns. ‘Toen ik hem afluisterde, was hij net weg. We hebben samen geluncht om zaken te bespreken.’

				‘Maar hoe hebben jullie elkaar leren kennen?’ vroeg Abu Mustapha Adib verbaasd.

				Ze vertelde het hem, waar Abu Mustapha Adib stomverbaasd op reageerde.

				‘Hij hield je al in de gaten,’ concludeerde hij. ‘Dat is zeer ernstig.’

				‘Hoe heeft hij mij gevonden?’ vroeg ze. ‘Ben ik afgeluisterd?’

				‘Nee, het komt door die schoft Erzin Sinjar. Hij heeft hem over jou verteld, maar dat verklaart niet alles. Die agent weet nog veel meer.’

				‘Waar is Sinjar?’

				‘Daar,’ zei de Irakees, en hij wees naar een vormeloze massa die in een lap gewikkeld op de grond lag.

				Souad Harb sprong op en begon vloekend tegen het lijk te schoppen. Toen ze eenmaal was gekalmeerd, keek ze Abu Mustapha Adib aan. ‘Ik ruk die schoft zijn ballen af en laat ze hem zelf opeten,’ zei ze. ‘Daar zal ik voor zorgen. Ik zie hem nog terug.’

				‘Laat mij hem maar uit de weg ruimen en doe jij wat ik zeg. Het is een heel ernstige zaak dat hij je heeft gevonden. Ook al crepeert die schoft straks in de hel.’

				 

				Ondanks het goede nieuws over Souad Harb bleef Christopher Stafford, die met zijn beveiligde telefoon belde, voorzichtig. Tevergeefs had Malko de hele ochtend geprobeerd haar te bellen.

				‘Het is prachtig dat u contact hebt gelegd met Souad Harb,’ gaf de Amerikaan toe, ‘maar ik heb ander, zorgwekkend nieuws. Had ik u verteld dat ik een informant bij de Palestijnen heb?’

				‘Ja.’

				‘Het is een jongeman met de codenaam Barracuda. Hij belt zijn berichten door via een telefoonnummer waarmee een opnameapparaat is verbonden. Elk uur worden de berichten afgeluisterd en we kregen zojuist te horen dat hij is uitgekozen om samen met een aantal vrienden u te vermoorden.’

				‘Mij? Maar hij kent me niet.’

				‘De beschrijving die hij gaf, maakt geen twijfel mogelijk.’

				‘Heeft hij details gegeven?’

				‘Nee, ik heb zijn contactpersoon opdracht gegeven vandaag contact met hem op te nemen. De ontmoeting vindt plaats in een benzinestation in Bordj Brajnieh.’

				‘Daar wil ik bij zijn,’ zei Malko meteen. ‘Ik wil hem zelf ontmoeten. Spreekt hij Engels?’

				‘Ja, een beetje,’

				‘Goed, dan ga ik.’

				‘Misschien wordt hij dan bang. Hij kent u niet.’

				‘Uw case officer kan zijn vervangen. Hoe herkennen ze elkaar?’

				‘Via zijn auto. Hij rijdt altijd in dezelfde, met hetzelfde nummer. Een Nissan X-Trail.’

				‘Hoe laat hebben ze afgesproken?’

				‘Om vier uur, bij het Mobilstation tegenover het Al-Rassoul-al-Aazarziekenhuis, aan de kustweg.’

				‘Goed,’ besloot Malko. ‘Breng de Nissan naar mijn hotel. Maar ik ga zonder bewakers naar de afspraak. Ik begrijp trouwens niet hoe die Palestijn me kan vermoorden met al die bewakers van u om me heen.’

				Christopher Stafford grinnikte ontnuchterend. ‘Vraagt u dat maar aan Rafic Hariri... Goed, als u erop staat te gaan, doen we het als volgt. U stopt om benzine te tanken, meer doet u niet. Hij moet het contact leggen. Als hij er niet is, rijdt u weg en proberen we het de volgende dag om dezelfde tijd opnieuw.’

				‘Is het geen val?’

				‘Barracuda werkt al twee jaar voor ons en er zijn nooit problemen geweest. Bovendien weet hij niet dat ú naar het benzinestation komt.’

				‘Vertrouwt u hem honderd procent?’

				‘We betalen de studie van zijn broer aan de universiteit van Columbia,’ zei de Amerikaan.

				‘Goed, om drie uur voor het Phoenicia.’

				 

				Het schoot nauwelijks op bij het Mobil benzinestation Al-Aytam, aan de rand van de sjiitische wijk Bordj Brajnieh, aan de kustweg, tegenover het Al-Rassoul-al-Aazarziekenhuis, dat ook over een prachtige moskee met een blauwe koepel beschikte.

				Malko stond al vijf minuten in de rij voor de pompen. Gespannen hield hij door de donkere ramen van de Nissan de mensen om zich heen in de gaten. Het was een volkomen sjiitische wijk, waar men weinig buitenlanders zag.

				Gelukkig kon niemand hem in de terreinwagen zien. Hij had in het handschoenenkastje een Beretta .92 gevonden en had hem tussen de twee voorstoelen in neergelegd.

				Het benzinestation leek wel een fort, met een enorm, vierkant gebouw, dat een van de grootste was in deze zuidelijke buitenwijk, en de honderden auto’s die er per uur over de vierbaansweg passeerden.

				Malko schakelde. Nog twee auto’s voor hem. Plotseling zag hij een gedaante naast de Nissan opduiken. Het rechterportier ging open en een jongeman sprong snel naar binnen.

				Hij had een ovaal gezicht en enorme tanden. Hij zag er opgewonden uit.

				‘Barracuda?’

				‘Nam. Rij gauw weg,’ voegde hij er in het Engels aan toe.

				‘Onmogelijk,’ zei Malko, ‘ik kan geen kant op.’

				Inderdaad zat hij klem tussen de auto’s voor en achter hem en tussen de rijen aan weerszijden.

				‘Had je dringende informatie?’ vroeg Malko.

				‘Ja. Mijn chef, Nabil, is betaald om een Amerikaanse agent te vermoorden die in het Phoenicia logeert.’

				Ook al was het geen verrassing meer, toch voelde Malko een onaangename prikkeling langs zijn ruggengraat gaan. ‘Wie is de opdrachtgever voor die aanslag?’ vroeg hij.

				‘Een Irakees die Nabil kent. Verdomme, rijden!’

				De auto voor Malko was al verder gereden. Zenuwachtig keek de Palestijn om en riep: ‘Ik moet gaan!’

				Meteen sprong hij de terreinwagen uit. Toen zag Malko twee andere mannen uit de voorbijgangers naar voren komen, die hem tegenhielden. Ze duwden hem tegen een pomp aan en er volgde een heftige discussie, met weidse gebaren. Instinctief klemde Malko zijn hand om de kolf van de Beretta .92. Een van de twee mannen die Barracuda hadden opgevangen, wees naar de Nissan. Malko’s hart ging sneller kloppen.

				Plotseling pakte een van de mannen de armen van Barracuda beet en trok ze achter zijn rug. Alles speelde zich in een flits af. De ander haalde een dolk uit zijn zak en stak de informant van de cia verscheidene keren, voordat die op de grond van het benzinestation in elkaar zakte. Anderen wilden tussenbeide komen, maar de eerste aanvaller trok de slang uit de handen van een man die zijn tank stond te vullen en goot de benzine over het lichaam van de man die zojuist was neergestoken. Toen gooide hij de slang opzij, haalde een aansteker uit zijn zak, deed hem aan en gooide hem op het lichaam.

				De gewonde vloog meteen in brand, terwijl de twee aanvallers op de vlucht sloegen in de richting van de weg die langs het ziekenhuis naar Bordj Brajnieh liep.

				Bij het benzinestation brak paniek uit. Sommigen sprongen hun auto uit en vluchtten weg, anderen probeerden met auto en al weg te komen. Een van de pompbedienden had de tegenwoordigheid van geest een brandblusser te pakken en hij bedekte de vlammen en het al flink verbrande lichaam met een dikke laag schuim.

				Met de Beretta .92 achter zijn riem, sprong Malko de terreinwagen uit, achter de twee mannen aan.

				In de paniek schonk niemand enige aandacht aan hen. Hij duwde voorbijgangers opzij en rende een smal straatje in. Even verderop zag hij de twee moordenaars, die nu kalm verder liepen, alsof er niets aan de hand was. Plotseling keerde een van hen zich om en zag hem. Hij zei iets tegen zijn kameraad en snel renden ze weg, een volgende zijstraat in.

				Toen Malko op de hoek aankwam, waren ze in de drukte verdwenen. Woedend keerde hij terug. Bij het Mobil benzinestation was iedereen nog in alle staten. Een dikke laag schuim bedekte de resten van de informant van de cia, die was neergestoken en levend verbrand. Het enige lichtpuntje was dat de Nissan niet was beschadigd. Malko stapte in en het lukte hem zich uit de drukte los te maken.
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				Het kantoor van Ryad Toufic Salami, de president van de centrale bank van Libanon, lag op de zesde verdieping van een massief gebouw aan de Bank-van-Libanonstraat, met een mistroostige voorgevel van grijs beton. De president begroette Malko en Christopher Stafford hartelijk. Hij was een van de mogelijke kandidaten voor het presidentschap van de republiek, om Emile Lahoud op te volgen, wiens eerlijkheid na drie achtereenvolgende termijnen nooit in twijfel was getrokken. Iets wat zeldzaam was in Libanon.

				De ontmoeting was geregeld door het districtshoofd van de cia, toen Malko in Bordj Brajnieh was.

				Om vijf uur had Malko, die nog steeds in de Nissan reed, Christopher Stafford ter plekke ontmoet.

				Nadat ze de gebruikelijke beleefdheden hadden uitgewisseld en koffie hadden gedronken, vroeg de Amerikaan: ‘Wat weet u over de bank Al Manara?’

				De bankier reageerde eerst verrast, maar haalde toen een dik dossier uit een grote kluis. ‘Het is een kleine bank,’ zei hij, toen hij het dossier had doorgebladerd. ‘Hij is in handen van druzische investeerders die niet in Libanon wonen. Ze hebben een beperkt aantal kantoren voor het publiek en houden zich vooral bezig met het beheren van het geld van hun cliënten, die goed zijn voor ongeveer 250 miljoen dollar.’

				‘Dat is veel, voor een kleine bank,’ zei Malko.

				De bankier pakte een stapel papieren. ‘Als het minder zou zijn geweest, zouden we ons pas ongerust hebben gemaakt. Dit is een verklaring van de Bank of New York, waarin wordt bevestigd dat de bank Al Manara bij hen een kredietrekening heeft van 600 miljoen dollar. Als er problemen mochten ontstaan, beschikken we over een brief van de zaakvoerder van Al Manara waarin wij toestemming hebben gekregen dit bedrag te laten overmaken naar de Bank van Libanon om eventuele schuldeisers uit te betalen.’

				‘Weet u of de bank over echt grote geldbedragen beschikt?’ vroeg Malko.

				‘Nee,’ moest de bankier bekennen. ‘Officieel niet, maar ik kan niet weten of ze niet-geregistreerde voorraden aan contant geld hebben.’

				‘En verder?’ vroeg Christopher Stafford.

				‘Ik zie hier dat ze een rekening hebben bij de Arab Bank in Beiroet, waarop 310 miljoen dollar staat.’

				‘Weet u verder niets over de zaakvoerder, mevrouw Souad Harb?’ vroeg Malko.

				De bankpresident glimlachte. ‘Dat staat niet in het dossier, maar ze schijnt een grote beslissingsvrijheid te hebben, wat normaal is, aangezien de eigenaren zich niet in Libanon bevinden.’

				Er volgde een korte stilte, tot Malko vroeg: ‘Hebt u weleens iets gehoord over een geldbedrag van een miljard dollar in contanten, dat in maart 2003 van Irak naar Libanon zou zijn gebracht?’

				‘Daar heb ik over gehoord,’ gaf de president van de centrale bank van Libanon toe. ‘Maar ik heb er verder geen informatie over, want dat geld is niet via de normale bankkanalen overgemaakt.’

				‘Zou het kunnen zijn binnengevloeid nadat het is witgewassen?’ hield Malko vol.

				‘Alles is mogelijk, maar het lijkt me erg onwaarschijnlijk, bij zo’n enorm bedrag,’ zei de bankier ten slotte, terwijl hij opstond.

				 

				‘Weer een dichte deur,’ verzuchtte Christopher Stafford toen ze in de lift stonden. ‘En dat is niet mijn enige zorg. Ik moet u vragen uit Libanon te vertrekken.’

				‘Waarom?’

				‘U verkeert in groot gevaar en ik kan niet voor honderd procent uw veiligheid garanderen. Ik heb Langley op de hoogte gesteld, maar ik ken het antwoord al dat ze zullen geven.’

				‘U bent gek,’ protesteerde Malko toen ze het plein voor de bank overstaken. ‘Ik sta in contact met Souad Harb en dat contact zal beslist vrucht afwerpen. Ik geef het nu niet op, nu ik weken achter hen aan heb gezeten. En het is niet de eerste keer dat ik word bedreigd. Uw bewakers geven me voldoende dekking.’

				‘Slechts gedeeltelijk,’ verbeterde de Amerikaan. ‘De ervaring leert dat de lokale moordenaars over talloze mogelijkheden beschikken. En ik ben als districtshoofd verantwoordelijk voor uw welzijn.’

				‘Goed,’ zei Malko, ‘dan geef ik u een ondertekende brief waarin ik verklaar dat u me hebt bevolen te vertrekken en dat ik heb geweigerd. Laten we het nu over iets anders hebben.’

				‘Wat wilt u bij Souad Harb doen?’

				‘Ik ga met haar de mogelijkheden van investeringen in Bagdad bespreken.’

				‘Ondanks de bedreigingen?’

				‘Niemand weet dat ik naar haar toe ga,’ benadrukte Malko. ‘Tenzij ze natuurlijk haar Iraakse partners in de kwestie van de schat van Saddam Hoessein ervan op de hoogte heeft gesteld. Maar daar heeft ze geen enkele reden toe. In haar ogen ben ik een mogelijk slachtoffer dat ze zal proberen geld afhandig te maken. Maar ik zal waakzaam blijven. Hebt u enig idee hoe het komt dat uw informant te grazen is genomen?’

				‘Nee,’ antwoordde het districtshoofd van de cia. ‘Misschien is hij onvoorzichtig geweest. We zullen het waarschijnlijk nooit weten.’

				Op de stoep van de Bank-van-Libanonstraat praatten ze verder, beschermd door hun bewakers. Christopher Stafford leek zich steeds meer zorgen te maken. ‘U gaat toch niet echt geld van het kantoor in Bagdad investeren?’ vroeg hij.

				‘Misschien is dat zo slecht nog niet,’ zei Malko glimlachend. ‘Nee, ik zal niet snel toehappen. Ik hou Souad Harb voorlopig aan het lijntje. Ze schijnt een zeer corrupte vrouw te zijn. Ze zou niet de eerste zijn die haar partners voor honderd miljoen dollar zou verraden.’

				‘Daarvoor moeten we eerst toestemming van Langley hebben,’ benadrukte Christopher Stafford als rechtgeaarde ambtenaar.

				 

				De vrachtwagen werd onder de wakende blikken van Souad Harb en enkele mannen van de ploeg van Abu Mustapha Adib tot de rand toe gevuld met in doorzichtig plastic verpakte pakjes. Elk pakje was 31 bij 13 centimeter groot, vier biljetten van honderd dollar naast elkaar. Een stapel van een meter hoog was twee miljoen dollar waard. Opgestapeld tot aan het plafond van de vrachtwagen, vertegenwoordigde de lading honderdvijfentwintig miljoen dollar.

				De eerste volgeladen wagen was al onderweg naar de Syrische grens, waar Abu Mustapha Adib hem zou opwachten om hem probleemloos door de douane te loodsen.

				Die tweehonderdvijftig miljoen dollar was het restant in contant geld van de biljetten die drie jaar geleden uit de centrale bank van Irak waren weggehaald. Sindsdien was het bedrag flink geslonken, doordat er wapenaankopen mee waren gefinancierd, stammen en spionnen waren betaald en de families van gewonde strijders schadeloos waren gesteld.

				Souad Harb controleerde het slot van de vrachtwagen en keek toe hoe de wagen de helling opreed die vanuit de kelder van de Al Manara-bank naar buiten liep. De beste beveiliging bestond eruit dat de inhoud niet opviel. De wagen was niet gepantserd en er stonden geen opvallende logo’s op. Het was gewoon een niet al te goed onderhouden vrachtwagen van een vrachtwagenchauffeur. Meer was er niet nodig om naar Damascus te rijden, dat hier ongeveer tachtig kilometer vandaan lag.

				De Syriërs hadden natuurlijk hun deel geëist. Tien miljoen dollar om de lading naar het landgoed van Abu Mustapha Adib in Ya’Four te laten brengen, waar het geld voorlopig zou blijven.

				Terug op haar kantoor controleerde Souad Harb of de spoedoverboeking van 310 miljoen dollar van de rekening van Al Manara bij de Arab Bank of Beiroet naar de Bank of Syria, in Damascus, was gedaan.

				Ze belde Damascus en verzekerde zich ervan dat de valutadatum van de overboeking op de volgende dag zou worden gezet.

				Daarna konden ze de rekening leeghalen en het geld óf over andere bankrekeningen verdelen, of contant opnemen, wat wel enige tijd zou kosten.

				De schat van Saddam Hoessein was nu veilig. Het enige wat restte was wraak.

				 

				Toen Malko van de Bank van Libanon terugkeerde, trof hij in zijn mailbox een bericht van Souad Harb aan. Ze stelde hem voor te gaan dineren met een van haar partners, die uit Irak was gekomen en de volgende dag terug naar Bagdad zou gaan.

				Hij belde meteen. De stem van de Libanese klonk honingzoet. ‘Ik hoop dat u vrij bent,’ zei ze. ‘Mahmoud Al-Douleimi is degene die objecten in Bagdad uitzoekt waarin we investeren. Hij is lid van een heel belangrijke stam. Zullen we om negen uur in het Salmontin afspreken?’

				Dat restaurant kende Malko al. Het was gespecialiseerd in zalm en kaviaar. Hij belde meteen Christopher Stafford.

				‘Mijn onroerendgoedtransacties schieten op,’ zei hij.

				De Amerikaan kon niet anders dan Malko feliciteren met deze ontwikkeling, maar hij hield een slag om de arm. ‘Ook al zou Souad Harb het serieus menen, de anderen hebben een contract op u uitgeschreven. Uw huidige bescherming is te opvallend. Ik zal een en ander aanpassen. Laten we over twee uur in het Phoenicia afspreken.’

				Nadat Malko Tamara Terzian had gebeld om haar te laten weten dat alles goed ging en Laila Nahas om zich ervoor te verontschuldigen dat hij geen tijd had gehad om contact met haar op te nemen, moest hij zich met zijn toekomst bezighouden. Hij ging naar beneden om koffie te drinken in de grote theesalon op de begane grond. Op de afgesproken tijd kwam Christopher Stafford binnen en bestelde thee.

				‘Ik heb een minder opvallende beveiliging georganiseerd,’ zei hij. ‘Vanavond wordt u beschermd door twee van mijn mannen, John Hartford en Samir Wehbé, een voormalige militair van het Libanese leger die voor ons werkt. Allebei zeer betrouwbaar. Ze rijden in een taxi van het bedrijf hello taxi 1213, met een gele streep op de zijkant en een rood bord. Ze zullen u geen moment uit het oog verliezen. Dit zijn hun telefoonnummers. Zij hebben ook het uwe. Zo voel ik me geruster.’

				 

				Souad Harb zat al naast een gezette man met een snor en grijs haar. Ze groette Malko vriendelijk en nodigde hem uit plaats te nemen. De Libanese vrouw droeg een oranje mantelpakje met een jasje met een vierkant decolleté, waarin haar enorme borsten als op een presenteerblaadje werden aangeboden. Midden op de tafel stond een blik kaviaar van 500 gram op een bed van ijs, met een karaf wodka en een fles Defender. Irakezen drinken graag whisky.

				‘We hebben op u gewacht,’ zei de bankier, nadat ze hen aan elkaar had voorgesteld. En ze legde een groot brok kaviaar op Malko’s bord.

				Het eerste deel van het diner bestond uit kaviaar. Pas toen het blik vrijwel leeg was, begon Mahmoud Al-Douleimi uit te weiden over zijn voorstel aan Malko. Hij kon zes aaneenliggende panden aan de Al-Nawaskade in Bagdad kopen, aan de oever van de Tigris, vlak naast het Sheratonhotel. Hij moest wel eerst nog de eigenaren overtuigen. Om verder te kunnen gaan, had hij contant geld nodig. Dat was op het moment de enige betaalwijze in Irak.

				Souad Harb zat tegenover Malko en wierp hem onophoudelijk hete blikken toe, terwijl ze gedachteloos met de enorme parels van een ketting met Tahitiparels speelde.

				Toen ze klaar met eten waren, tolden de miljoenen door Malko’s hoofd. Het was duidelijk bedrog, maar goed gebracht... Bovendien had hij wat te veel wodka op. Mahmoud Al-Douleimi duwde een dik dossier naar hem toe.

				‘Hier staat alles in. Over een week kom ik terug uit Bagdad en kunnen we weer afspreken.’

				‘Met genoegen,’ verzekerde Malko hem, terwijl de Irakees een monsterlijke rekening betaalde.

				Souad Harb stond op en liep naar de toiletten. Haar oranje rok was zo strak, dat ze nauwelijks kon lopen. Toen ze terugkwam, wierp ze Malko een uitdagende glimlach toe. ‘Zou u me naar huis kunnen brengen? Mahmoud gaat terug naar het Albergo, dat hier vlak naast ligt, en hij moet heel vroeg op.’

				‘Geen probleem,’ antwoordde Malko.

				Souad Harb leek een voorschot in natura op hun overeenkomst te willen nemen. Goed verpakt zag ze er nog redelijk acceptabel uit.

				Hij was net opgestaan, toen zijn telefoon ging. Een onbekende mannenstem met een sterk Amerikaans accent zei: ‘Met John. Er hing iemand bij uw auto rond, nadat hij met de parkeerhulp heeft gepraat.’

				Bij aankomst had Malko zijn Kia aan de parkeerhulp gegeven. Ondanks alles voelde hij de adrenaline zijn aderen binnenstromen. ‘Goed, ik zal opletten,’ zei hij.

				Zolang de Libanese bij hem was, liep hij geen gevaar. Tenzij de Irakezen zich tegelijk ook van haar wilden ontdoen. Op de stoep namen ze afscheid en Mahmoud Al-Douleimi stapte in een zwarte Mercedes. De parkeerhulp kwam al met de Kia van Malko aan. Toen hij achter het stuur zat, viel hem een taxi op, die iets verderop stond geparkeerd. Hij bekeek de parkeerhulp: een jongeman zoals honderden anderen.

				Op aanwijzingen van Souad reed hij naar de Charles-Maleklaan en sloeg vervolgens links af naar de snelweg Selim-Salam. Herhaaldelijk keek hij in zijn achteruitkijkspiegel, maar het verkeer was te druk. Souad Harb was opvallend stil. Haar houding stond in schril contrast met de uitdagende blikken die ze Malko tijdens het diner had toegeworpen. Toen ze bij haar woning aankwamen, keek ze Malko aan. ‘U moet het me niet kwalijk nemen, maar ik denk dat ik maar gauw ga slapen. Ik heb te veel gedronken, waardoor ik vreselijke hoofdpijn heb gekregen.’

				Malko voelde de val dichtklappen. Ondanks zijn bewaking kon niemand hem helpen wanneer er een bom onder zijn auto was geplaatst. Hij keek naar de bomen die aan de overkant van de weg stonden. Daar kon iemand zich tussen verbergen, wachtend tot Souad Harb was uitgestapt om daarna meteen de auto op te blazen.

				Zijn telefoon ging net op het moment dat de Libanese haar portier opende. Het was John Hartford.

				‘Er rijdt een verdachte auto achter ons. Ze hebben ons vanaf het restaurant gevolgd.’

				‘Dank u,’ zei Malko.

				Binnen een tiende seconde kon je met een mobiele telefoon een explosieve lading doen ontsteken. Souad Harb wachtte, met één voet al buiten de auto. Met een iets te opzichtige spot zei ze: ‘U bent de rest van de avond al bezet?’

				Malko dwong zichzelf te glimlachen. Hij had niet veel tijd meer. Hij stapte een fractie van een seconde eerder dan de Libanese uit, met de bedoeling haar naar de deur te vergezellen. ‘Ik loop even mee,’ zei hij, zodra ze het hek had geopend.

				‘O, doe geen moeite,’ protesteerde Souad Harb.

				‘Jawel,’ drong Malko aan, zogenaamd de galantheid zelve.

				Hij nam haar bij de arm, vastbesloten zo ver mogelijk bij de Kia vandaan te komen. Ze liepen de tuin door en bleven voor de deur van het gebouw staan.

				‘Ik zou graag vanavond nog iets met u willen drinken, maar ik heb vreselijke hoofdpijn,’ zei de Libanese weer.

				‘Een andere keer dan,’ beloofde Malko haar.

				Hij kuste haar hand en wachtte tot ze in de lift was verdwenen. Snel zocht hij dekking achter een van de betonnen pilaren van de garage en belde John Hartford. ‘Schakel die schoften uit,’ zei hij slechts.

				Verscholen in de duisternis wachtte hij af. De moordenaars zouden wel ongeduldig worden. Plotseling hoorde hij gierende banden, de klap van twee auto’s die op elkaar botsten, drie snelle schoten en een enorme explosie. De Kia kwam los van de grond, de motorkap vloog weg in het donker en toen viel de auto in een vuurbol terug, volkomen aan stukken geblazen. Tientallen brokstukken troffen de voorgevel van het gebouw, gevolgd door een golf van hitte. Malko wachtte enkele tellen en verliet toen zijn schuilplaats. Ramen gingen open. Hij liep naar het hek, maar hij deinsde terug voor de hitte. Toen keerde hij om en klom even verderop over de muur die om het complex heen stond. Links zag hij midden op de Nicolas-Ibrahim-Gorguckstraat de taxi tegen een andere auto staan. Een man dook op uit de duisternis, een groot pistool in zijn hand, en zei: ‘We moesten ze omleggen. Ik denk dat de explosieven per ongeluk zijn afgegaan.’

				Malko liep naar een donker gekleurde Toyota en zag twee lichamen over de voorstoelen liggen. In de voorruit zaten kogelgaten. De voorspelling van Barracuda was uitgekomen. In de verte begon een politiesirene te gillen.

				‘We moeten gaan,’ zei John Hartford. ‘Het heeft geen zin om hier te blijven.’

				Malko kroop achter in de taxi en ze waren al ver weg toen de politieauto’s en de brandweer arriveerden. Souad Harb zou waarschijnlijk denken dat hij dood was. Als ze tenminste ook in het complot zat. Al vermoedde hij van wel. Maar eerst had hij andere dingen te doen.

				‘We keren terug naar het restaurant,’ zei Malko. ‘Misschien is de parkeerhulp er nog.’

				 

				Er waren nog maar twee klanten in het Salmontin, maar de parkeerhulp was er nog. De twee agenten van de cia namen hem meteen tussen zich in, waarna Samir Wehbé hem in het Arabisch aansprak. De ander ontkende met een schelle stem, waarop de ober zich naar buiten haastte. ‘Wat is hier aan de hand?’ vroeg hij.

				‘We hebben sterke vermoedens dat uw parkeerhulp geholpen heeft om een bom onder mijn auto te plaatsen,’ zei Malko.

				De ober bekeek de man en riep uit: ‘Maar dat is Abdallah niet, die voor ons werkt. Hem heb ik nog nooit gezien.’

				Het was duidelijk. Meteen duwden de twee agenten van de cia de valse parkeerhulp de taxi in. Samir Wehbé stapte achter bij hem in en Malko nam voorin plaats.

				‘We brengen hem naar de ambassade,’ zei John Hartford. ‘Daar kunnen we hem verhoren. En we moeten meneer Stafford waarschuwen.’

				Kennelijk lag het districtshoofd van de cia niet te slapen, want hij nam meteen op.

				‘Bedankt voor de bewakers,’ zei Malko. ‘Ze hebben mijn leven gered.’

				Nadat hij verslag van de avond had gedaan, besloot hij met: ‘Als u nu generaal Rifi kunt bereiken, vraagt u hem dan morgenochtend vroeg meteen Souad Harb te arresteren. Wegens medeplichtigheid aan een poging tot moord.’

				Eenmaal in de val, zou de Libanese misschien vertellen waar de schat van Saddam Hoessein lag.
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				De stem van de secretaresse van Souad Harb klonk vreemd, toen Abu Mustapha Adib haar belde. Hij belde de Libanese vrouw om twee redenen. Eerst om haar te laten weten dat de twee vrachtwagens met bankbiljetten veilig in Syrië waren aangekomen en verder om een afspraak met haar te maken om haar te vragen waarom de eliminatie van de agent van de cia opnieuw was mislukt. Er waren twee slachtoffers gevallen: de Palestijnen van Ahmed Djibril, die in hun auto waren neergeschoten nadat ze hun doelwit hadden opgeblazen. Helaas had daar niemand ingezeten.

				Souad Harb was de enige die kon uitleggen wat er was gebeurd.

				‘Waar is ze?’ hield de Irakees vol. ‘Ik heb haar thuis gebeld, maar daar is niemand.’

				Toen hij zo aandrong, zei de secretaresse in één adem: ‘Ze is vanmorgen gearresteerd. Ze hebben haar hier op kantoor opgehaald. Ze heeft gevochten, maar ze hebben haar met geweld meegenomen.’

				‘Wie?’ vroeg de Irakees opgewonden. Hij vreesde een vuile streek van de Amerikanen.

				‘De Libanese politie,’ legde de secretaresse uit. ‘Ze hebben een formulier met het briefhoofd van de fsi achtergelaten. Ik weet niet waar ze haar heen hebben gebracht.’

				De Irakees bleef als verstijfd zitten. Waarom hadden ze Souad Harb gearresteerd? Vanwege de schat of vanwege de mislukte aanslag op de agent van de cia? Als ze onder zware druk werd gezet, was ze een dodelijk gevaar voor de organisatie. Hoe trouw ze ook was, de kans bestond dat ze zou praten. Hij pakte zijn agenda en zocht iemand die meer kon vertellen over het lot van de bankier.

				Gelukkig werkten veel ondergeschikte agenten nog voor de Syrische diensten. Eigenlijk was hij bijna blij met deze klopjacht. Alles wat er over was van de in 2003 meegenomen schat, had hij nu onder zijn hoede. De enige dreiging was nog de hebzucht van de Syriërs. Wat dat betreft was het geld in Libanon veiliger geweest.

				Tenminste, tot de cia het op het spoor was gekomen...

				Uit voorzorg zou Abu Mustapha Adib de 310 miljoen dollar die naar Syrië was overgemaakt, in contanten opnemen, met de bedoeling een deel ervan naar een veilig gebied in Irak te brengen.

				Dat zou nog grote problemen geven, maar de hoogste prioriteit was nu het probleem Souad Harb.

				 

				Souad Harb keek naar de schimmelige muren van de cel waarin ze was opgesloten. Ze was woedend en maakte zich ernstig ongerust. Haar arrestatie was als een volkomen verrassing gekomen. Ze konden niet bewijzen dat ze bij de aanslag op de agent van de cia betrokken was. Ze wist zelfs niet wie de opdrachtgever was, dus ze kon het beste gewoon alles ontkennen.

				Maar al het andere verontrustte haar veel meer. Ook al was het geld dat ze al drie jaar lang voor de Irakezen had beheerd, nu veilig, er zouden toch sporen zijn achtergebleven. Ze konden haar een heleboel in de schoenen schuiven.

				Ze keek om zich heen: de vrouwengevangenis naast het universitaire ziekenhuis van Baabda, op een van de heuvels waarop de stafchef van het Libanese leger en het presidentiële paleis waren gevestigd, was bepaald geen goelag...

				Het was een klein, oud gebouw waarin ongeveer twintig gevangenen zaten, met twee of drie personen in een cel. Ze kookten voor zichzelf en konden zich verzorgen in het naburige ziekenhuis.

				De enige bewakers waren enkele goedmoedige, Libanese agenten die elkaar afwisselden en soms op seksuele diensten van de gevangenen konden rekenen...

				Souad had gemerkt dat ze zelfs waren vergeten haar mobiel in beslag te nemen. De onderzoeksrechter had haar vijf minuten aangehoord en had zelfs niet geweten hoe hij haar moest ondervragen aangaande de aanklacht dat ze medeplichtig zou zijn aan moord. Hij had duidelijk gedaan wat hem was opgedragen, wat Souad Harb vreselijk had gefrustreerd. De Amerikanen waren nu in Libanon bijna even machtig als vroeger de Syriërs.

				Languit op haar brits dacht ze aan haar vreemde ontmoeting met de agent van de cia. Ze had achterdochtiger moeten zijn. Met ingehouden adem toetste ze het nummer van Abu Mustapha Adib in. Met een gemompeld ‘ja’ nam de Irakees op.

				‘Met mij!’ zei Souad Harb.

				‘Hebben ze je vrijgelaten?’

				‘Nee, ze zijn vergeten mijn telefoon af te pakken.’ Ze vertelde waar ze zat en eindigde met: ‘Je moet me hieruit halen.’

				‘Je bent gek. Dat is onmogelijk.’

				Zijn contacten met de groep van Ahmed Djibril waren bekoeld, legde hij uit. Dankzij hem hadden ze weliswaar een spion van de cia in hun midden ontmaskerd, maar ze hadden ook verscheidene mannen verloren en verscheidene aanslagen waren mislukt. Bovendien was hun zogenaamde parkeerhulp verdwenen. Ze vreesden dat hij in handen van de Amerikanen was. Het antwoord van Abu Mustapha Adib bracht Souad Harb in alle staten.

				‘Ya’ni,’ zei ze, ‘ik riskeer een heel lange gevangenisstraf. De Amerikanen zitten achter mijn arrestatie. Zelfs als ze me niet kunnen veroordelen, zullen ze me niet laten gaan.’

				Het strafrecht in Libanon, mits op de juiste manier geïnterpreteerd, bood veel ruimte. Samir Geagae, voormalig hoofd van de Libanese strijdkrachten, had, in opdracht van de Syriërs, elf jaar in een cel van het ministerie van Defensie gezeten, zonder ooit te zijn veroordeeld.

				Souad Harb begon haar woning in Straat 71 al te missen. Ze had als een gek gewerkt om zo ver te komen als ze nu was, waarbij ze haar charmes en haar grote borsten meer dan eens had ingezet. Ze wilde niet opnieuw bij nul beginnen. En zij wist als geen ander dat het met de Al Manara-bank afgelopen was. Er was een tekort van enkele tientallen miljoenen, waarvan zij haar deel had binnengehaald. En nu waren er geen Syriërs om haar te beschermen...

				‘Als je zwijgt, komt alles in orde,’ zei de Irakees. ‘Ze kunnen je niets maken.’

				‘Als ik zwijg, zit ik hier voor jaren,’ antwoordde de Libanese. ‘Dus je zult me moeten komen halen. Anders zie ik maar één manier om hieruit te komen. En je weet heel goed welke...’

				Er volgde een lange stilte, tot Abu Mustapha Adib haar op vriendelijke toon geruststelde. ‘Ya’ni, vertel me alles wat je over de gevangenis weet. Ik organiseer wel iets.’

				De telefoon begon te piepen. De accu raakte leeg en ze had natuurlijk geen oplader.

				‘Je moet rond het middaguur komen,’ zei ze nog snel. ‘Dan zijn de vrouwen gewoon buiten, voor de gevangenis, bewaakt door een paar agenten. Er komt veel verkeer naar het ziekenhuis langs, zelfs bussen. Niemand...’

				Klik. Het was afgelopen. Kwaad gooide ze haar telefoon op de grond. Ze was nu echt van de buitenwereld afgesloten.

				 

				De grote, gepantserde Touareg terreinwagen met donkere ramen stopte onder aan de trap naar de ingang van het gebouw waarin het kantoor van generaal Ashraf Rifi was gevestigd. Behalve de chauffeur, Malko en het districtshoofd zat er achterin een man met een gezicht dat opgezwollen was en bont en blauw geslagen. Zijn handen waren geboeid en hij werd vastgehouden door een marinier in burger. Het was de valse parkeerhulp, die was ondervraagd door een speciale ploeg op de Amerikaanse ambassade. Toen ze dreigden hem naar Guantánamo te sturen, had hij na een derde behandeling met een honkbalknuppel alles verteld wat hij wist. Maar dat was niet veel. Hij heette Rifat, was Palestijn, geboren in Libanon, nadat zijn familie door Tsahal Israël uit was gejaagd. Na jaren in Chatila te hebben gewoond, midden in de stad, was hij naar de zuidelijke buitenwijk gegaan, waar hij zich met kleine criminaliteit op de been had gehouden. Hij zei dat een man, van wie hij de naam niet kende, hem 50.000 Libanese pond had gegeven om een avond als parkeerhulp te werken.

				Onder één voorwaarde: dat hij niet degenen zou ‘zien’ die iets met een van de auto’s kwamen doen die hem waren toevertrouwd.

				Het had slechts enkele minuten geduurd. Er was een man gekomen, die naast een auto had gehurkt, alsof hij het chassis bekeek. Daarna was hij doorgelopen. De parkeerhulp had het meteen begrepen en hij was heel bang geworden. 50.000 pond was niet veel voor medeplichtigheid aan moord.

				Al hij had gekund, zou hij ervandoor zijn gegaan, maar het restaurant zou hem pas aan het einde van de avond betalen, dus was hij gebleven.

				De vier mannen propten zich in de lift. De dircab van generaal Rifi wachtte hen op de overloop op. Ze gaven hem hun gevangene en legden uit waarom hij was gearresteerd. Daarna liepen ze verder naar het kantoor van het hoofd van de binnenlandse veiligheidsdienst. Die vroeg meteen: ‘De auto die gisteren in de buurt van het Marriott is geëxplodeerd. Had dat iets met u te maken?’

				‘Ik had erin moeten zitten,’ zei Malko slechts.

				Hij vertelde wat er was gebeurd, hoe hij in contact was gekomen met Souad Harb en dat hij ervan overtuigd was dat ze betrokken was bij de moordaanslag.

				‘U zult wel gelijk hebben,’ concludeerde de generaal, ‘maar het zal moeilijk zijn dat te bewijzen. De man die u hebt meegenomen, kan ons misschien naar de Palestijnen brengen, maar daar zullen we al gauw tegen een muur oplopen. Daar weet nooit iemand iets.’

				‘Natuurlijk niet,’ beaamde Malko. ‘Het brein zit niet hier. Dat is de Irakees die de oorlogsschat van Saddam Hoessein beheert. Ik ben ervan overtuigd dat het nog steeds dezelfde man is: het vroegere kabinetshoofd van Oudei Hoessein, Abu Mustapha Adib. Maar we hebben alleen een heel oude foto van hem en hij heeft geen bijzondere kenmerken.’

				‘We hebben nog nooit iets over hem gehad,’ zei de Libanese generaal. ‘En als hij bij de Syriërs is, zullen die hem wel valse papieren hebben gegeven. Wat verwacht u nu van mij?’

				‘Ik wil proberen een deal te sluiten met Souad Harb,’ legde Malko uit. ‘Door haar bang te maken.’

				‘Wat bedoelt u?’

				‘Ik zal haar uitleggen dat ze de kans loopt lang in de gevangenis opgesloten te worden, als ze me niet vertelt wat ik over de schat van Saddam Hoessein wil weten.’

				‘Weet u zeker dat ze daar meer van weet?’

				‘Zij is degene die enkele maanden geleden 600.000 dollar in contanten heeft overhandigd aan een koerier uit Genève. Haar minnaar, een van de eigenaren van de Al Manara-bank, zat in het vliegtuig dat de miljard dollar naar Beiroet heeft gebracht. En op de bank kon ze doen wat ze wilde. Ik denk dat u interessante dingen zult vinden wanneer u haar kantoren doorzoekt.’

				‘Daar beslis ik niet over,’ zei generaal Rifi, ‘maar de algemene veiligheidsdienst, die nog helemaal pro-Syrisch is.’

				‘Dan zullen we proberen de president van de centrale bank zover te krijgen,’ besloot Christopher Stafford. ‘Kunt u me intussen toestemming geven haar in de gevangenis op te zoeken?’

				‘Natuurlijk.’

				Hij schreef een kort bericht op een visitekaartje. ‘Neem dit mee,’ zei hij, ‘en vraag naar het hoofd van de politie-eenheid die de gevangenis bewaakt. Ik heb mijn mobiele nummer erbij gezet, voor het geval dat. De gevangenis ligt in Baabda. U moet de weg naar het vroegere serail nemen. Hij ligt iets verderop, tegenover het universitaire ziekenhuis van Baabda.’

				‘Laten we samen gaan,’ stelde Christopher Stafford Malko voor. ‘Daarna neem ik u mee naar de ambassade om u een nieuwe auto te geven.’

				Sinds de vorige avond had Malko geen vervoer meer. Ze reden weg in de enorme Touareg. De weg naar Baabda kronkelde langs verscheidene heuvels, waarop het een wirwar was van villa’s en afgrijselijke, moderne gebouwen. Overal stonden militairen die het presidentiële paleis en het ministerie van Defensie moesten beschermen.

				‘Denkt u echt dat ze zal meewerken?’ vroeg Christopher Stafford.

				‘Het valt te proberen. Ze hecht veel waarde aan haar sociale status. Bovendien kunnen we proberen haar met argumenten te overtuigen, als Washington toestemming geeft.’

				‘Wat?’

				‘Een premie. Als we haar onschendbaarheid en een flinke som geld beloven, wil ze misschien wel meewerken. Voor zover ik haar ken, lijkt het me dat ze dit niet uit overtuiging doet...’

				‘We kunnen het Washington in elk geval vragen,’ zei Christopher Stafford. ‘Ik denk dat het geen problemen zal opleveren. Natuurlijk op voorwaarde dat we de schat van Saddam Hoessein zullen vinden. Vijf of tien miljoen dollar meer of minder maakt dan niet uit.’

				‘Vooral omdat het geld van Saddam Hoessein is,’ zei Malko met lichte ironie.

				De chauffeur stopte op een kruising om een Libanese politieagent, die het verkeer probeerde te regelen, de weg te vragen. Ze moesten rechtsaf, over de toppen van een heuvel, dan omlaag en weer omhoog. Over tien minuten zouden ze er zijn.

				 

				De oude, witte stationwagen die de Palestijnen hadden geleend, nam moeizaam de haarspeldbochten in Baabda. De chauffeur was al twee keer verkeerd gereden. Naast hem zat Abu Mustapha Adib in zijn leren jack. Hij was zenuwachtig en woedend op zichzelf. Drie jaar was zijn operatie probleemloos verlopen en nu was door die agent van de cia, die onverwoestbaar leek te zijn, binnen enkele weken alles misgegaan. Hier zat hij nu, klaar om een clandestiene actie in Libanon uit te voeren, hij, die met valse Iraakse papieren in Libanon was, want de Amerikanen zochten hem al drie jaar.

				Ze waren slechts met zijn drieën, maar goed bewapend. Pistolen en een Kalasjnikov met opklapbare kolf, plus granaten. Hij was niet van plan de strijd aan te gaan met de Libanese politie, maar gebruik te maken van de ontspannen sfeer in de gevangenis. Volgens Souad Harb konden de gevangen vrouwen ’s ochtends, voor het middageten, vrij rondlopen. Uitgebreid bekeken door de politieagenten.

				Die maakten zich geen zorgen: het waren vrouwen die zich meestal heel kalm gedroegen. Alleen Souad Harb was anders, maar ze zouden ongetwijfeld zelfs geen moment vermoeden dat ze van plan was te ontsnappen.

				Het plan van de Irakees was eenvoudig. Zodra hij er was, zou Souad Harb de auto zien en naar hem toe komen rennen, voordat de politieagenten konden reageren. Als sommigen dachten in te kunnen grijpen, zou hij hen afschrikken met een paar salvo’s van zijn kalasjnikov. Het hoefde nog geen minuut te duren: genoeg om op het plein voor het ziekenhuis te keren. Daarna zou de auto al snel de bocht om zijn en verdwijnen.

				Het meest vreesde hij wegversperringen. Het wemelde in Baabda van de militairen, die snel controleposten konden opzetten. Abu Mustapha Adib hoopte een oplossing te hebben gevonden: wanneer ze op de snelweg waren, zou hij niet naar Beiroet terugrijden, maar in de richting van de pas naar de Bekaavallei. Dat zou waarschijnlijk minder problemen geven. Er was maar één weg.

				Gelukkig stond er een auto te wachten waarin ze zouden overstappen en waarmee ze naar Damascus zouden rijden.

				Ze passeerden het oude serail, dat nu een museum was, met restaurants eromheen. Toen reden ze de laatste helling op, over een weg die doodliep op het terrein voor het universiteitsziekenhuis. Een bus stond met draaiende motor op passagiers te wachten. De chauffeur zat achter het stuur. En plotseling, toen ze het plein opreden, ging Abu Mustapha Adibs hart sneller kloppen: voor de gevangenis stond een grote, zwarte terreinwagen met een Amerikaans diplomatiek nummerbord.

				
15

				De Libanese politieagent bekeek aandachtig en vol ongeloof het kaartje van generaal Ashraf Rifi en luisterde naar de Libanese chauffeur van Christopher Stafford, die het uitlegde. Toen keek hij op en vroeg: ‘U wilt die gevangene spreken?’

				‘Ja,’ antwoordde Malko.

				De agent draaide zich om naar een van zijn collega’s. ‘Elias, ga de gevangene halen die gisteren is binnengebracht, Souad Harb.’

				De agent verdween de oude gevangenis in, die weinig voorstelde. Het leek eerder op een leegstaand gebouw. Even verderop stond voor het ziekenhuis een ziekenbroeder in een blouse een sigaret te roken. Het was er koeler dan in Beiroet. Malko draaide zich om naar Christopher Stafford. ‘Laat me alleen met haar.’

				Zonder iets te zeggen, stapte het districtshoofd van de cia in de terreinwagen en begon te telefoneren. Souad Harb kwam uit het oude gebouw naar buiten, geëscorteerd door een agent, die meteen terug naar binnen ging. Ze bleef voor Malko staan en wist duidelijk niet wat ze hiervan moest denken. Hij gaf haar geen tijd zich van de verbazing te herstellen.

				‘Ik kom u een voorstel doen,’ zei hij. ‘Mijn getuigenis kan u op een zware gevangenisstraf komen te staan. Maar daar ben ik niet op uit, ook al bent u medeplichtig aan de moordaanslag die op mij is gepleegd.’

				‘Dat is gelogen!’ beet ze hem toe. ‘Ik heb niets met de aanslag te maken.’

				In haar gekreukte mantelpakje, met haar verwarde haar en zonder make-up zag ze er veel minder sexy uit. Haar donkere ogen waren uitdrukkingsloos en strak, haar houding gespannen en gesloten, als een beest in het nauw. Ze was een harde. Zelfs haar volle lippen leken nu dunner te zijn.

				‘Luister,’ vervolgde Malko, ‘u beheert al drie jaar de miljard dollar die door Oudei, de zoon van Saddam Hoessein, in maart 2003 in Bagdad is gestolen. Ik heb van de Amerikaanse regering de opdracht gekregen dat geld terug te vinden. Als u me helpt, krijgt u een flink percentage. Dan hoeft u natuurlijk niet in de gevangenis te zitten en zullen we uw veiligheid waarborgen.’

				Aan de korte gloed in de ogen van de Libanese zag Malko dat haar belangstelling was gewekt. Maar de gloed doofde snel uit. Haar mond vertrok in een kwade grijns en ze beet hem in het Arabisch toe: ‘Khara alek!’

				Toen zag Malko dat ze zich schrap zette om te springen en hij dacht even dat ze zich op hem zou werpen. Daartoe achtte hij haar wel in staat. Souad Harb maakte inderdaad een sprong, maar langs hem en ze rende als een haas over het plein voor het ziekenhuis. Woedend riep Malko haar na: ‘Kom terug!’

				Te voet zou ze niet ver komen.

				Hij keek om en meteen spoot de adrenaline in zijn aderen. De Libanese vrouw rende zo hard als ze kon naar een oude, grijze stationwagon, die na hen moest zijn aangekomen. Hij had al gekeerd en zijn neus stond in de richting van de weg die naar beneden liep.

				Instinctief ging Malko achter haar aan, net op het moment dat er een man met een kalasjnikov in zijn hand uit de stationwagon kwam.

				Toen hij het vuur opende, lag Malko al op de grond. Het salvo ging over hem heen en de kogels ketsten af op de pantsering van de terreinwagen, wat Christopher Stafford, die nog zat te bellen, deed opschrikken. De marinier, die naast de chauffeur zat, dook omlaag om zijn MP5 te pakken en kwam naar buiten, klaar om het vuur te openen op de stationwagon. Maar Malko riep: ‘Niet schieten!’

				Als de Amerikaan Souad Harb doodde, waren ze voor niets gekomen.

				Toen de man met de kalasjnikov de marinier zag, loste hij nog een laatste salvo om hem te dwingen dekking te zoeken. Op dat moment sprong Souad Harb al de auto in. Die stoof vol gas weg en verdween de bocht om. Woedend kwam Malko overeind en rende naar de terreinwagen. ‘Rijden! We moeten ze inhalen.’

				Het kostte enkele seconden om te keren, maar daarna stoven ze in volle vaart het plein over en omlaag de heuvel af. Ze kwamen uit bij een rotonde waarop vier wegen uitkwamen.

				Die lagen er alle vier even verlaten bij.

				Op goed geluk wees Malko naar de weg die het steilst omlaag ging. Vijf minuten later bereikten ze de grote kruising met de hoofdweg die naar de pas liep. Geen stationwagon te zien. De Libanese chauffeur sprong naar buiten en rende naar een agent die het verkeer stond te regelen. Toen kwam hij terug. ‘Hij heeft niets gezien.’

				Christopher Stafford zat al met generaal Rifi te bellen om hem te vragen wegversperringen op te richten. Helaas hadden ze zelfs het nummer van de stationwagon niet. Woedend zei Malko tegen Christopher Stafford: ‘Ik vraag me af of de man die op me heeft geschoten, niet Abu Mustapha Adib was.’

				De ongrijpbare Irakees die al drie jaar niemand had gezien.

				‘Waarom denkt u dat?’ vroeg de Amerikaan.

				‘Vanwege het risico dat hij nam, en hij opende het vuur rechtstreeks op mij. Bovendien heeft niemand meer belang bij de ontsnapping van Souad Harb dan hij. Misschien zou ze haar mond hebben opengedaan, maar toen ze hem zag, begreep ze meteen dat hij haar kwam halen.’

				‘Shit! Shit! Shit!’ barstte Christopher Stafford uit.

				Ze waren beiden woedend. Toen ze terug naar Beiroet reden, zagen ze niet één wegversperring. Het duurde lang voordat de politie van generaal Rifi in actie kwam...

				‘We moeten weer met de president van de centrale bank gaan praten,’ zei Malko. ‘Misschien is het nog niet te laat. Souad Harb verwachtte niet dat ze zou worden gearresteerd. Misschien ligt het geld nog in de kluis van de Al Manara-bank.’

				‘Ik help het u hopen,’ verzuchtte het districtshoofd. ‘We rijden meteen naar hem toe.’

				 

				De Toyota van Abu Mustapha Adib reed in volle vaart over de smalle bergwegen tussen Baabda en El-Mouarej, door het Damoumassief. Ze kwamen geen enkele wegversperring tegen.

				Een kilometer bij de gevangenis vandaan hadden ze de stationwagon van de Palestijnen verruild voor een auto met een Syrisch nummerbord, die werd bestuurd door een van de mannen van Abu Mustapha Adib. In El-Maijev hadden ze de hoofdweg genomen. De Syrische grens lag niet ver meer.

				Souad Harb zat voorin naast de chauffeur. De weg kronkelde tussen de kale berghellingen door, waarop een klein beetje sneeuw lag. Soms was de pas zelfs in de zomer gesloten. Het verkeer was vrij druk en bestond uit een stroom taxi’s en vrachtwagens, die onophoudelijk heen en weer reden tussen de twee hoofdsteden. De inwoners van Damascus vertrokken ’s ochtends om inkopen te doen in Beiroet, waar alles te krijgen was, en kwamen ’s avonds terug. Een rit die nog geen zeventig dollar kostte.

				Aan het begin van een recht stukje weg boog Abu Mustapha Adib naar voren, alsof hij iets tegen zijn passagier wilde zeggen. Souad Harb reageerde niet snel genoeg. Toen ze besefte wat er gebeurde, had de Irakees al een dun touw om haar nek geslagen, dat hij uit alle macht aantrok. Tevergeefs probeerde de Libanese haar vingers tussen het touw en haar huid te persen.

				Ze slaakte een verstikt gegrom en vocht steeds feller. Ze schopte tegen de voorruit en probeerde het stuur te pakken om de berm in te rijden.

				De chauffeur was vooraf op de hoogte gesteld en deed of er niets gebeurde. Verscheidene auto’s kruisten hen zonder iets te zien. Toen Souad Harb bleef tegenspartelen, pakte Abu Mustapha Adib de beide uiteinden van het touw in een hand en met zijn andere het ronde handvat van een ijspriem, die achterin op de vloer lag en stak hem horizontaal door de rugleuning van de stoel heen, ongeveer ter hoogte van het hart van de Libanese vrouw.

				Souad Harbs lichaam begon vreselijk te schokken. Ze spartelde nog even tegen, maar toen stopte ze. Abu Mustapha Adib hield het touw nog even strak om haar keel, maar trok toen de ijspriem terug en legde hem weg.

				Zo kwamen ze in Maksé aan, waar de weg naar Zahlé begon. Overeind gehouden door het touw om haar nek, leek het van buiten of de Libanese op haar stoel in slaap was gevallen.

				Ze waren niet ver van de grens. Met een lijk zouden ze die nooit kunnen passeren. Abu Mustapha Adib boog zich naar de chauffeur: ‘We gaan eerst naar Anjar. Ik leg wel uit waarheen.’

				Anjar was het kamp in het dorp met dezelfde naam van waaruit Syrië twintig jaar lang Libanon had bestuurd. Het bestond uit een verzameling gebouwen in het oude fort van dit Armeense dorp. De Syriërs waren er in de herfst van 2005 vertrokken, maar de gebouwen stonden er nog steeds en werden bewaakt door het Syrische leger.

				Er bevonden zich daar nog mensen die hij kon vertrouwen, mensen die hun oude meesters nog trouw waren.

				Tien kilometer verderop, vlak voor de grenspost, verliet de Toyota de hoofdweg en sloeg links af. Het dorp lag op de helling van een heuvel aan beide kanten van een brede laan die omhoog liep naar een Armeense kerk. Links en rechts liepen haaks zijstraten het dorp in. Geleid door Abu Mustapha Adib, sloeg de chauffeur de derde weg links af en stopte voor een schoolgebouw. Het vroegere Syrische kamp lag aan het einde van de straat.

				De Irakees belde aan en een man deed open. Ze omhelsden elkaar. Hij was een Armeniër die al heel lang voor Syrië werkte. Een voormalig lid van de Asala, het geheime leger voor de bevrijding van Armenië.

				‘Je moet me helpen iets op te ruimen,’ legde Abu Mustapha Adib uit.

				De Armeniër toonde geen enkele emotie toen hij het lijk van Souad Harb zag. Hij legde een zeil op het schoolplein en samen rolden ze het lichaam erin, waarna ze het pak dichtbonden en achter in een bestelwagen gooiden.

				‘Breng het naar de gebruikelijke plaats,’ zei de Irakees slechts, en hij gaf de Armeniër 200.000 Libanese pond.

				Van begin af aan begroeven de Syriërs degenen die ze kwijt wilden op een braakliggend gedeelte van het park van het vroegere fort. De Libanese soldaten kenden de plek, maar waagden zich er niet. Daar lagen te veel gevaarlijke geheimen begraven.

				Abu Mustapha Adib bekeek de stoel waarop het bloed van Souad Harb zat. Omdat de auto vrij smerig was, viel het niet al te erg op. Toch legde hij er een oude deken overheen.

				‘Goed,’ zei hij toen. ‘We moeten voor drie uur in Damascus zijn. Ik heb een afspraak.’

				Hij kon kolonel Khaled Ramadan goed nieuws brengen. Het onderzoek was definitief onmogelijk gemaakt en hun basis in Libanon was opgeheven. Elke betaling zou nu in Damascus plaatsvinden. Hij had er geen enkel probleem mee gehad Souad Harb op te ruimen. Ze was uitgekozen vanwege haar positie in de bank Al Manara, alsmede vanwege haar gretigheid iets bij te verdienen, en niet in de laatste plaats vanwege haar banden met Talal Abu Qassar, de druus die eigenaar was van de bank.

				Drie jaar lang had ze haar rol uitstekend gespeeld, terwijl ze ruimschoots haar deel kreeg. De Irakees was er zeker van dat ze hen zou hebben verraden. Haar houding was slechts ingegeven door eigen gewin, niet door ideologie.

				Onder aan de helling lag de Libanese grenspost. Daarna liep de weg omhoog naar de Syrische grens, om vervolgens in een snelweg over te gaan, dwars door een dor berggebied.

				 

				Ryad Toufic Salami, de president van de centrale bank van Libanon, keek of hij op een begrafenis was. Hij had zijn twee gasten plaatsen aangeboden op de bank ver van zijn immense bureau vandaan en wachtte tot de chaouch het gebruikelijke blad met thee had gebracht. Toen zei hij: ‘Heren, ik heb alleen slecht nieuws voor u. U had helaas gelijk. Mevrouw Harb beheerde inderdaad een heleboel Iraaks geld.’

				‘Hebt u het gevonden?’ vroeg Malko meteen.

				De Libanese bankier verbeterde hem met een spijtige glimlach. ‘Ik heb het spoor gevonden... Kennelijk had ze uw actie voorzien. Eergisteren heeft ze een kantoor van de Arab Bank in Beiroet, waar haar bank 310 miljoen dollar uit had staan, opdracht gegeven dat bedrag met spoed over te maken naar een rekening bij de Bank of Syria, in Damascus.’

				‘Op haar naam?’

				‘Nee, op naam van de bank Al Manara.’

				‘Was dat legaal? Kon u het niet tegenhouden?’ vroeg Malko.

				‘Het was legaal, maar ik had het kunnen tegenhouden als ik eerder had geweten dat er was gefraudeerd.’

				‘Hoezo?’

				‘Ik heb u verteld over een kredietrekening van zeshonderd miljoen dollar op een Amerikaanse bank.’

				‘Ja.’

				‘Ik heb opdracht gegeven de cheque te innen die de bank Al Manara me als dekking had gegeven,’ vervolgde de bankier. ‘De New York City Bank heeft me zojuist laten weten dat er inderdaad sprake was van een tegoed, maar slechts ter hoogte van duizend dollar. Alle documenten die de Al Manara-bank heeft afgegeven, waren vals. En ze waren zo overtuigend, dat ze beslist door een beroepsvervalser moeten zijn gemaakt.’

				‘De Syrische geheime dienst,’ zei Christopher Stafford.

				‘Misschien,’ zei de bankier. ‘Maar dat is nog niet het ergste. De reserves van de bank zijn in rook opgegaan. Waaronder voor een groot deel geld van cliënten.’

				‘Er moet nog contant geld zijn,’ bracht Malko daartegenin. ‘Het is hier drie jaar geleden aangekomen. Een miljard dollar. Irak zal in zo’n korte tijd toch geen zevenhonderd miljoen hebben uitgegeven. U moet bevel tot huiszoeking geven.’

				Weer glimlachte de bankpresident spijtig. ‘Dat is al gebeurd en ik heb het bankpersoneel ondervraagd. Vier dagen geleden hebben twee vrachtauto’s de kluis leeggehaald. Volgens een bankemployé lagen er enkele miljoenen dollars in biljetten van honderd dollar...’

				Het geld van de centrale bank van Irak, dacht Malko verbitterd. ‘Waar zijn de vrachtwagens naartoe gegaan?’ vroeg hij.

				‘Ik heb geen idee,’ moest de bankpresident bekennen. ‘Maar hoogstwaarschijnlijk zijn ze de Syrische grens overgegaan. De Al Manara-bank heeft intussen uitstel van betaling gekregen en Souad Harb zit in de gevangenis.’

				Malko keek hem met een spottende glimlach aan. ‘Wij hebben ook slecht nieuws voor u. Ze is ontsnapt en bevindt zich op dit moment waarschijnlijk ook in Syrië. In elk geval zult u haar geen rekenschap kunnen laten afleggen.’

				Er viel een stilte. Malko had een pyrrusoverwinning behaald. Hij had het spoor van de oorlogsschat van Saddam Hoessein teruggevonden, althans wat ervan over was, en de Libanese tak van de organisatie opgerold, maar het geld was weer verdwenen.

				‘Maar ik geef het niet op,’ vervolgde hij somber. ‘Als dat geld in Syrië is, moet ik daarheen om het te zoeken. We hebben nu tenminste een duidelijk spoor.’

				Christopher Stafford schrok op. ‘Zoiets sta ik niet toe. Dat zou gelijkstaan aan zelfmoord.’

				Malko keek hem met een kille blik aan en zei: ‘Ons familiedevies is: nooit opgeven.’
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				Abu Mustapha Adib reed op zijn gemak naar Damascus. Hij zou kolonel Ramadan om een nieuwe identiteit vragen en hem het paspoort teruggeven dat hij voor Libanon gebruikte. Voorlopig was hij niet van plan er terug te keren en hij had genoeg te doen in Damascus. Het geld uit de kluis van de Al Manara-bank lag al op zijn landgoed in Ya’Four, maar nog niet alle problemen waren opgelost.

				Eerst moest hij dit geld veiligstellen. De pakken met dollarbiljetten lagen opgeslagen in een enorme kelder met stalen deuren, die oorspronkelijk als ondergrondse garage was bedoeld. Slechts heel weinig mensen wisten van de schat af en alleen Abu Mustapha Adib en zijn adjudant hadden toegang tot de kelder.

				Voor de andere leden van de organisatie ging het om hasjiesj dat in de Bekaavallei was geoogst en zou worden verkocht om de organisatie te financieren. De twee Libanese chauffeurs die het restant van het contante geld van de schat naar Syrië hadden gebracht, waren discreet geëxecuteerd en lagen in de woestijn begraven. Er moest koste wat kost worden voorkomen dat bekend zou worden waar de schat zich nu bevond.

				In Damascus waren verscheidene mannen van Abu Mustapha Adib aan een saaie, maar noodzakelijke opdracht begonnen. De Bank of Syria had de overboeking van ruim driehonderd miljoen dollar van de bank Al Manara ontvangen. Het was de bedoeling geweest om het geld contant op te nemen. Maar de Syrische bank beschikte niet over voldoende liquide middelen. Ze moesten het geld dus in kleine bedragen overboeken naar rekeningen die op andere banken werden geopend, waar de dollars dan meteen contant zouden worden opgenomen.

				Abu Mustapha Adib wantrouwde de Syriërs en hij was niet van plan meer dan twintig miljoen dollar op de rekening te laten staan. Voor het geval de Syrische regering zou besluiten het tegoed, onder druk van de Amerikanen, te bevriezen...

				Op zijn landgoed lag het geld veiliger. Natuurlijk zou de Syrische Moekhabarat zijn huis kunnen binnenvallen en het geld in beslag nemen, maar dat zou een openlijke oorlogsverklaring aan de gewapende soennitische groeperingen zijn. En dat wilde niemand.

				 

				In de lift van de Bank of Libanon herhaalde Malko wat hij al in het kantoor van de bankpresident had gezegd. ‘We mogen het niet opgeven, niet nu we weten waar de Iraakse oorlogsschat ligt.’

				De Amerikaan knikte. ‘Het had net zo goed op de maan kunnen liggen. U kent de Syriërs niet. In elk geval beschermen ze de Irakezen die dat geld in handen hebben. En ik wil u eraan herinneren dat we vermóéden dat het geld in Syrië is. Zeker weten we het niet.’

				‘Wel van die 310 miljoen dollar die naar de Bank of Syria is overgemaakt.’

				‘U wilt toch niet de bank gaan overvallen?’

				Toen ze in de terreinwagen wegreden, zei het districtshoofd: ‘We nemen een beslissing als we in de ambassade zijn. Eerst gaan we lunchen, en ik moet Langley op de hoogte stellen. Daarna bekijken we onze mogelijkheden. Ik moet contact opnemen met mijn collega in Damascus. Dat is een goede man. Of beter gezegd: vrouw. Ze is een vrouw.’

				‘Is daar een Amerikaanse ambassadeur?’

				‘Nee, een zaakgelastigde. De ambassadeur is lang geleden al teruggeroepen. We onderhouden officieus goede contacten met Syrië. Ze zijn erg bang voor ons. In elk geval laat ik u niet daarheen vertrekken zonder de toestemming van Buitenlandse Zaken. En ik weet nog niet zo zeker of we die wel zullen krijgen.’

				Malko kon een glimlach niet onderdrukken. ‘Damascus is Mogadisjoe niet. Er is een regering en de geheime diensten staan onder een krachtige leiding. En u hebt iets om de Syriërs onder druk te zetten.’

				‘Wat dan?’

				‘Angst. Ze zijn bang voor de Verenigde Staten. Ze helpen de Irakezen, maar alleen om er zelf beter van te worden. Als ik naar Damascus ga, moeten we hen zover krijgen dat ze zich neutraal opstellen.’

				‘Ik zal het er met mijn collega over hebben,’ beloofde Christopher Stafford. ‘Maar zelfs als Syrië zich neutraal opstelt, kunnen de Irakezen daar nog doen wat ze willen. En zij zijn niet neutraal. Wat bent u precies van plan?’

				‘Dat geld terughalen. Het ligt in Syrië en Abu Mustapha Adib is daar ook. Als ik Souad Harb kan terugvinden, zal ze me waarschijnlijk wel willen helpen.’

				‘Goed,’ zei de Amerikaan ten slotte. ‘Rust u eerst maar eens uit. Ik zal de nodige voorbereidingen treffen.’

				 

				Tamara Terzian zag er fantastisch uit in een strakke bloemetjesjurk die van boven naar beneden was dichtgeknoopt. Ze kon zich nu openlijk met Malko vertonen, zonder bang te zijn voor haar leven. De parkeerhulp van het Salmontin zat in de gevangenis, maar dat spoor leverde verder niets op. Via de auto die de twee Palestijnen hadden gebruikt, was de generaal in het kamp Damour uitgekomen, maar de mensen van Ahmed Djibril bezwoeren bij God en alles dat ze niets van de kwestie af wisten.

				Tamara en Malko gingen de kamer van Wissam El-Hachem binnen. Het ging beter met de journalist, maar nog niet goed genoeg om hem naar Duitsland te transporteren, zoals de Amerikanen graag hadden gewild. Het verband om zijn stompen zag er toch minder kolossaal uit en hij had ook wat meer kleur op zijn gezicht gekregen. ‘U bent heel moedig geweest,’ zei hij tegen Malko. ‘Tamara heeft me alles verteld.’

				‘Ik wil in Damascus mijn onderzoek voortzetten.’

				‘Dat lijkt me geen goed idee,’ zei de journalist meteen. ‘De Irakezen hebben daar niet alleen een financieel steunpunt, ze zijn er ook zeer sterk vertegenwoordigd en ze onderhouden nauwe banden met de Syrische Moekhabarat, die hen beschermt.’

				‘Toch ga ik het proberen,’ hield Malko vol. ‘Ik wil de oorlogsschat van Saddam Hoessein terugvinden. Ik weet nu tenminste dat hij nog bestaat en dat hij daarheen is gebracht. U kent Irak en de Irakezen goed. Hebt u misschien ook contacten in Syrië?’

				‘Ja, maar ik weet niet of zij u zullen kunnen helpen,’ antwoordde Wissam El-Hachem. ‘Ik ken een Irakees in Damascus, in de wijk Jamahiriya, waar veel Irakezen wonen. Hij heet Hikmat Schreif en hij heeft een bedrijf met collectieve taxi’s die heen en weer rijden tussen Damascus en Bagdad.’

				‘Heeft hij goede contacten?’

				‘Hij is een sjiiet die voor het regime van Saddam is gevlucht. Hij mag de Iraakse moekhabarats niet erg.’

				‘Hebt u zijn adres?’

				Wissam El-Hachem haalde een enorme agenda uit zijn tas, die op zijn bed stond, en bladerde hem door tot hij vond wat hij zocht. ‘Hier,’ zei hij. ‘Hij woont in de Al-Kausstraat en rijdt in een blauwe Chevrolet Suburban met een Iraaks nummerbord: bagdad 253593. Die staat vaak voor zijn kantoor geparkeerd. Ga naar hem toe en zeg dat ik u heb gestuurd. En als u hem een beetje motiveert, kan hij u een heleboel informatie over de in Damascus wonende Irakezen geven.’

				 

				‘Wil je echt naar Damascus?’ vroeg Tamara terwijl ze een stukje brood tussen haar vingers liet rollen.

				‘Ik moet wel.’

				‘Zal ik met je meegaan? Ik kan als tolk dienen.’

				‘Je bent gek,’ protesteerde Malko. ‘Dat is veel te gevaarlijk. Bovendien heb je je werk hier.’

				Ze aten in het Salmontin. Na de risico’s die ze had gelopen, verdiende Tamara wel een genoegdoening met kaviaar. Ze vond het heerlijk, evenals de wodka.

				‘Op de krant kan ik wel iets regelen,’ zei ze. ‘Wat het gevaar betreft: ik was vijftien toen de burgeroorlog begon. Ik ben mijn hele jeugd bang geweest. Ik ben eraan gewend.’

				‘Ik mag je zo’n groot risico niet laten nemen,’ hield Malko vol.

				‘Jammer,’ verzuchtte Tamara, terwijl ze haar vierde glas wodka leegdronk. ‘Als dit dan onze laatste avond samen is, moeten we het er maar van nemen.’

				 

				Zodra ze in het Phoenicia waren, bestelde Malko bij de roomservice een fles Taittinger Comtes de Champagne, waar de journaliste opgetogen op reageerde. Nadat ze haar flûte had geleegd, knielde ze, zonder woorden, voor Malko neer, knoopte zijn broek open en nam hem langzaam in haar mond. Toen hij flink stijf was, opende ze enkele knoopjes van haar jurk, bevrijdde haar borsten en klemde zijn penis ertussenin.

				Toen trok ze haar jurk helemaal uit en bood zich met gespreide benen op het bed aan. Vurig ontving ze Malko diep in haar buik.

				Later dronken ze de fles Taittinger leeg en keken naar een film op televisie. Tamara lag op haar buik dwars op het bed, terwijl Malko haar rug streelde. Afgeleid door de kromming boven aan haar billen, daalden zijn vingers steeds verder omlaag.

				‘Omdat het de laatste keer is dat we de liefde bedrijven,’ zei de jonge vrouw, ‘wil ik dat je me helemaal neemt.’

				Plat op haar buik, met gekromde rug, straalde haar lichaam een duidelijker verlangen uit dan haar uitdagende woorden konden zeggen.

				Malko nam haar eerst in haar vagina. Toen trok hij zich langzaam terug en schoof omhoog. Hij hoefde de jonge vrouw niet te dwingen. Toen hij op haar lag, voelde hij hoe ze met haar stevige billen tegen hem aan wreef. Hij kuste haar in haar nek en leidde zijn penis naar de ingang tussen haar billen. En meteen voelde hij dat de kringspier hermetisch gesloten was, ondanks al haar goede bedoelingen.

				Toch duwde hij harder en het lukte hem enkele millimeters naar binnen te dringen. Hij voelde dat Tamara al haar spieren spande. De opwinding was te groot en met een laatste stoot nam hij haar en dwong de versperring open.

				‘Au,’ kermde de jonge vrouw, ‘je doet me pijn.’

				Ze hijgde en haar lichaam trilde. Eerst bleef Malko stil op haar liggen. Het zweet droop van haar lichaam. Malko zette meer kracht en drong stukje bij beetje binnen in de nauwe, warme huls, tot hij over de hele lengte in haar was. Opperst genot. Tamara bleef zachtjes kreunen. Toen liet hij een hand onder haar lichaam glijden en begon voorzichtig haar clitoris te masseren. Tegelijkertijd trok hij zich bijna geheel uit haar terug. Hij wilde opnieuw in haar stoten, toen hij de bruine ring voelde verslappen en het was of ze zijn penis zelf naar binnen zoog. Tamara opende zich, haar billen werden zachter en haar hele lichaam ontspande zich. Opnieuw zat Malko diep in haar begraven.

				Haar gekreun had plaatsgemaakt voor een gemompelde litanie.

				‘O, ja, ja,’ herhaalde ze telkens wanneer hij over zijn gehele lengte in haar drong.

				De billen van de jonge, Libanese vrouw drukten zacht tegen Malko’s onderbuik en ze had haar hoofd met openhangende mond naar opzij gedraaid. Ze bleef praten, Arabisch en Engels door elkaar. ‘Neuk me! Neuk me in mijn billen! Ja, zo. Neuk me, ja!’

				Met een verstikte kreet kwam Malko met een laatste, heftige stoot klaar. Tamara trilde, waarna haar lichaam ontspande en ze bewegingloos onder hem bleef liggen. Toen ze tot rust was gekomen, zei ze met een zacht, speels stemmetje: ‘Dit had ik nog nooit met een man gedaan. Ik wil het nog een keer meemaken. Neem me mee naar Damascus.’

				 

				Zoals elke avond was het donker in de Abbas-Mansour-al-Aqqadstraat, maar op de stoep voor het nu gesloten schoolgebouw liepen twee gedaanten. Aan beide uiteinden van de weg, die slechts zo’n vijftig meter lang was, hingen infraroodcamera’s, in plaats van straatverlichting. Het straatje in de wijk Mezze Villas was een van de best bewaakte van Damascus.

				Hier woonde het almachtige hoofd van de Syrische Moekhabarat, Assef Chawkat, zwager van president Bachar El-Assad, in een saaie villa die tussen de residentie van de ambassadeur van India en de economische missie van China in lag.

				Toevallig woonde Stephen Corm, de Amerikaanse zaakgelastigde, drie huizen verderop, naast de Egyptische ambassade.

				Drie zwarte Range Rovers stonden voor de villa van Assef Chawkat geparkeerd, naast een lila-blauwe Audi, die kennelijk van zijn vrouw was. Hier liepen ze geen enkel risico.

				De dienstdoende moekhabarats die voor het huis de wacht hielden, hielden de twee gedaanten aan. Een vrouw en een man, die in het Arabisch zei: ‘We hebben een afspraak met doctor Assef Chawkat. Dit is mijn kaartje.’

				Een van de moekhabarats ging naar binnen. Even later kwam hij terug en opende onderdanig het hek voor de twee bezoekers. Ze werden binnengelaten in een grote, nauwelijks gemeubileerde salon met donkere betimmeringen. Assef Chawkat kwam vrijwel meteen binnen. Hij had een energiek gezicht, een kille blik en een keurig geknipte snor. Stephen Corm stelde hem meteen de vrouw voor, met wie hij was gekomen.

				‘Ik geloof dat u mevrouw Wendy Fitzgerald al kent?’

				Het districtshoofd van de cia in Damascus. Natuurlijk had Assef Chawkat haar al verscheidene keren ontmoet, maar nog nooit gesproken. Ze namen plaats in de slecht verlichte salon. De Syriër verbaasde zich enigszins over dit bezoek, dat was geregeld door zijn kabinetshoofd. Hij ontving dit soort bezoekers slechts zelden bij zich thuis. Voor het staatshoofd zou het er maar al te snel op kunnen lijken dat hij een complot tegen hem smeedde.

				Enkele maanden eerder had de minister van Binnenlandse Zaken, de voormalige proconsul in Libanon, Ghazi Canaan, zelfmoord gepleegd omdat hij onvoorzichtig was geweest. Hij had een kleine paleisrevolutie willen ontketenen om de rol van de soennieten in het economische systeem te vergroten. Tot nu toe regeerden de Alawieten met ijzeren hand.

				Helaas gunden de verschillende Alawitische clans, die de macht onder elkaar hadden verdeeld, nog geen kruimeltje van de taart aan een ander. President Bachar El-Assad was wijsgemaakt, zonder enig bewijs, dat de Amerikanen het met Ghazi Canaan op een akkoordje hadden gegooid, en dat zou een regelrechte bedreiging voor hem zijn. Sinds twee jaar had het Witte Huis een grote vinger in de pap in Syrië, dat ervan werd beschuldigd te hebben geholpen bij de Iraakse opstand, Libanon te hebben afgeperst en anti-Israël te zijn.

				En dan was er ook nog het wrede, dictatoriale regime.

				Maar de recente verkiezingen in het Midden-Oosten hadden hun enthousiasme getemperd. Elke keer wanneer de Arabieren stemden, brachten ze radicale moslims aan de macht. Dus pasten de Verenigde Staten zich zo goed en zo kwaad als het ging aan het vreselijke regime van El-Assad aan. Tot ze zich ook van hem zouden kunnen ontdoen. Maar dat was nu nog niet aan de orde.

				Assef Chawkat was daarom zo verstandig geweest het staatshoofd vooraf van dit bezoek op de hoogte te stellen en het door een trouwe volgeling van de president te laten notuleren.

				De moekhabarat bracht thee, koffie, koekjes en een doosje met gekonfijt fruit. De Syriërs waren dol op zoetigheden.

				Na de gebruikelijke inleiding stak Stephen Corm van wal. ‘Doctor Chawkat,’ zei hij, ‘dit is een officieel bezoek, ook al zitten we niet in uw kantoor. Onze regeringen zijn het niet altijd even goed met elkaar eens, al probeer ik dergelijke onenigheden glad te strijken. Maar dat is niet altijd eenvoudig.’

				‘In de zaak-Hariri is onze president heel open geweest,’ onderbrak Assef Chawkat hem. ‘We zijn onterecht beschuldigd. Niets in het verslag van Mehlis wijst erop dat we erbij betrokken zouden zijn en ik ben ervan overtuigd dat we in de toekomst geheel zullen worden vrijgepleit.’

				De Amerikaan ging er niet op in. De hele wereld wist dat Syrië Rafic Hariri had laten vermoorden. Maar dit was niet het moment daarover te beginnen. De zaakgelastigde vervolgde: ‘Ik ben niet gekomen om over dat probleem te praten. Mevrouw Wendy Fitzgerald zit met een ander probleem, waarover ze met u zou willen praten.’

				‘Doctor Chawkat,’ begon het districtshoofd van de cia, ‘we hebben u al eerder gevraagd uw grens met Irak beter te controleren. Maar we beschikken over documenten die onweerlegbaar bewijzen dat talloze jihad-strijders zich via Syrië bij Al Qaida in Irak voegen.’

				‘We kunnen ze niet vinden,’ zei het hoofd van de Moekhabarat zonder blikken of blozen.

				‘Misschien niet wanneer ze vertrekken,’ zei Wendy Fitzgerald, ‘maar wel wanneer ze uw land binnenkomen.’

				Toen Assef Chawkat niet reageerde, vervolgde de Amerikaanse: ‘Ook worden er veel wapens doorgevoerd. We hebben verscheidene konvooien onderschept. U had ons beloofd daar een einde aan te maken.’

				Assef Chawkat nam een slok koffie. ‘U weet dat we de troepen die we uit Libanon hebben teruggetrokken, langs de grens hebben ingezet,’ zei hij. ‘Maar die is heel lang en de bedoeïenen, die te paard de grens oversteken, zijn heel moeilijk tegen te houden.’

				Wendy Fitzgerald knikte. ‘Dat weten we. Maar de wapens waarop ik doel, passeren openlijk de verschillende grensposten en degenen die zijn aangesteld om ze te onderscheppen, doen hun werk niet. Hebt u hun instructies gegeven?’

				‘Zwart op wit,’ zei het hoofd van de Moekhabarat. ‘Ik kan ze u laten zien. Maar ze houden zich er niet aan.’

				Anders gezegd: iedereen was corrupt tot op het bot. Dat was ook bij de Amerikanen bekend. De verantwoordelijke leden van de Syrische regering wilden tot elke prijs een openlijke confrontatie met de Amerikanen voorkomen. Dus elke keer wanneer ze hen tevreden konden stellen, deden ze dat. Maar alleen zonder hun eigen belangen te schaden. Het gesprek stokte lang genoeg om wat gekonfijt fruit te eten. Assef Chawkat vroeg zich af wat de reden voor dit vreemde onderhoud was. Tot het districtshoofd met een neutrale stem vervolgde: ‘Doctor Chawkat, ik ben gekomen om een nieuw, dreigend probleem aan te snijden. Een van onze agenten, die trouwens niet de Amerikaanse nationaliteit heeft, is van plan gedurende de komende dagen naar Syrië te komen.’

				‘Hij is welkom,’ verzekerde het hoofd van de Moekhabarat.

				‘Die man, Malko Linge genaamd, komt hier om een onderzoek voort te zetten dat in Europa is begonnen en hem al naar Libanon heeft gebracht,’ vervolgde de Amerikaanse. ‘Het heeft niets met Syrië te maken, maar met Irakezen die hierheen zijn gevlucht. Onder anderen het kabinetshoofd van Oudei Hoessein, die drie jaar geleden is verdwenen: Abu Mustapha Adib.’

				‘Ik ken die man niet,’ zei Assef Chawkat meteen. ‘Maar ik zal uw agent met alle plezier helpen.’

				‘Dat staat genoteerd,’ zei Wendy Fitzgerald zonder enige spot. ‘Ik verlang alleen dat hij tijdens zijn onderzoek niet door mannen van uw dienst wordt lastiggevallen. Het is een kwestie tussen Irak en ons.’

				Met zijn hand op zijn hart zei Assef Chawkat meteen, opgelucht dat het slechts om een dergelijke bijzaak ging: ‘Ik geef u mijn woord. Ik zal het meteen doorgeven aan al mijn mensen.’

				‘En ook aan de anderen,’ zei de Amerikaanse droog.

				 

				Met een onzeker gevoel duwde Abu Mustapha Adib de deur van restaurant Elissar open. Zijn vriend, kolonel Ramadan, riep hem zelden zo snel bij zich. Het hoofd van de afdeling Palestina zat al met een strak gezicht achter een fles Defender. De Irakees kreeg zelfs de tijd niet om een glas in te schenken.

				‘Ik ben door het hoofd uitgekafferd,’ zei kolonel Ramadan. ‘Ik had de opdracht gekregen me vanmorgen om acht uur bij hem te melden.’

				‘Bij de doctor?’

				‘Ja. Ik weet niet wat je met de Amerikanen hebt gedaan,’ zei de Syrische officier. ‘Ze sturen iemand hierheen om zich met jouw kwestie bezig te houden.’

				‘Mijn kwestie?’

				‘Ja. Ze hebben zelfs je naam genoemd. Doctor Chawkat hield vol dat hij je niet kende, maar je zult je toch rustig moeten houden.’

				‘Wat is er aan de hand?’

				‘Ken je een man met de naam...’ hij pakte een vel papier, ‘… Malko Linge? Hij is van de cia, maar geen Amerikaan.’

				‘Ja,’ antwoordde Abu Mustapha Adib slechts.

				‘Hij komt naar Damascus en is sterk in jou geïnteresseerd,’ vervolgde kolonel Ramadan. ‘Het is niet mijn probleem, maar de instructies van de doctor zijn zeer duidelijk. Je blijft van hem af! Hij staat onder bescherming. Anders krijg je met mij te doen.’

				Abu Mustapha Adib aarzelde tussen woede, vernedering en plezier. Met zijn hand op zijn hart beloofde hij: ‘Habibi, je bent mijn vriend. Ik zal niets doen waarmee jij problemen zou kunnen krijgen. Ik zweer het je, ik zal die man behandelen als een broeder.’

				Zoals Kaïn Abel had behandeld, had hij kunnen zeggen, als hij christen zou zijn geweest. In gedachten bezwoer hij zichzelf dat de agent van de cia Syrië niet levend zou verlaten.
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				Het enige wat uit de grond schoot op de droge heuvels langs de snelweg naar Damascus, waren portretten van Hafez El-Assad, de Syrische president die in 2000 was overleden na dertig jaar aan de macht te zijn geweest. Op de kale rots, vervaagd door de regen, half weggerukt door de wind, gaven ze een uitstekend beeld van het verzwakte en verouderde regime, dat zich desondanks nog steeds wist te handhaven. Opvallend was dat portretten van de zoon van Hafez, Bachar El-Assad, de huidige president, veel minder vaak waren te zien.

				Tamara Terzian kneep kort in Malko’s hand. ‘Ik ben zo blij dat je me hebt meegenomen.’

				Hij had zich uiteindelijk toch laten overhalen, nadat de journaliste had gedreigd zelf naar Damascus te komen, als hij niet zou toegeven. Ze was zich heel goed bewust van de risico’s die ze nam, maar ze was ‘door liefde verblind’.

				Toch was het geen mooie reis. Het regende, de lucht was grijs en toen de eerste huizen van de buitenwijken van Damascus in zicht kwamen, leek het of ze een stad in de voormalige Sovjet-Unie binnenreden. Rijen grauwe flats, zo ver het oog reikte, met een woud van satellietschotels, weinig winkels, oude bussen en massa’s kanariegele taxi’s.

				Het centrum zag er nauwelijks beter uit: de stad was vlak, vuil, met overal bergen afval en door de luchtvervuiling zwart uitgeslagen gebouwen. Voordat ze hotel Sham Palace bereikten, waar ze hadden gereserveerd, passeerde Malko een soort gloednieuwe Mayatempel die minstens tien verdiepingen boven de omliggende gebouwen uitstak. Dat was het hotel Four Seasons, dat zojuist was geopend. Daarbij vergeleken leek de rest van de stad des te ouder.

				Het atrium van het Sham Palace, met verwaarloosde, groene planten, leek een beetje op een decor uit de film Blade Runner. Tegenover de receptie hielden enkele vermoeide moekhabarats achter koppen koude koffie openlijk het komen en gaan in de gaten.

				Met angst in het hart was Malko een uur eerder de grens gepasseerd, ondanks de verzekering van Christopher Stafford dat Syrië zich neutraal zou opstellen. Hij bevond zich hier immers in het land waarin de politieke moord was ‘uitgevonden’. Met een indrukwekkende staat van dienst: twee presidenten, een minister-president, een Franse ambassadeur en talloze politieke tegenstanders.

				Zodra ze op hun piepkleine kamer waren, sloeg Tamara met een vrolijke blik in haar ogen haar armen om Malko’s nek en vroeg: ‘Wat gaan we doen?’

				Voor haar leek de keus duidelijk. Malko dacht er anders over, ze waren op een missie, niet op huwelijksreis.

				‘Jij gaat aan het werk,’ zei hij. ‘Probeer die foto te vinden.’

				Voordat ze uit Beiroet waren vertrokken, had de journaliste er met haar collega’s over gesproken. Zo had ze ontdekt dat het Iraakse agentschap ina in zijn archief een relatief recente foto van Abu Mustapha Adib had, die was genomen tijdens een van zijn officiële bezoeken aan Damascus, vlak voor de val van het regime van Saddam Hoessein. Malko’s eerste doel was nu Abu Mustapha Adib te vinden, en daarvoor zou een foto wel handig zijn.

				‘Goed dan,’ zei Tamara niet al te enthousiast, en ze maakte zich van hem los.

				‘Weet je hoe we een chauffeur kunnen vinden die niet alles meteen aan de Moekhabarat doorvertelt?’

				‘Ik hoop het,’ zei Tamara, die zich snel nuttig wilde maken. ‘Wanneer we hier een reportage kwamen maken, gingen we altijd naar Georges, een christelijke handelaar in de soek Al-Sargha, vlak bij de Al-Hamidiyamoskee. Hij kon ons aan redelijk betrouwbare mensen helpen.’

				‘Laten we dan daar beginnen,’ besloot Malko.

				Hij had weinig om op terug te vallen. Hikmat Schreif, de Iraakse sjiiet die met zijn taxi’s heen en weer reed tussen Damascus en Bagdad, en Farida Malek, een vriendin van Stephen Corm, de Amerikaanse zaakgelastigde in Damascus. Zij was een Syrische vrouw die een gezellig hotel in de oude stad had, Al-Beit-al-Mamluka. Aangezien ze zes maanden voor een kleinigheid in een cel van de Moekhabarat had doorgebracht, droeg ze het regime geen warm hart toe.

				Het was weinig, als je tegenstander een gewelddadige, Iraakse organisatie was, goed georganiseerd en in het geheim beschermd door de Syrische geheime diensten. Malko was uiteraard niet gewapend en zijn bewakers had hij niet kunnen meenemen. Christopher Stafford had hem met nadruk bezworen: ‘Wendy Fitzgerald, mijn collega, heeft tegen Assef Chawkat gezegd dat als ze u een haar zouden krenken, Damascus tot één groot parkeerterrein zou worden gereduceerd.’

				En dat zou, architectonisch gezien, ook geen ramp zijn...

				Tamara kleedde zich snel om in een roze trui en een strakke spijkerbroek.

				‘Waarom draag je nooit een beha?’ flapte Malko eruit.

				De journaliste barstte in lachen uit. ‘Een keer heeft een heel gelovige, islamitische vriendin me gezegd dat alleen sletten geen beha droegen. Dat het een signaal naar de mannen was. En dat ze in een echt islamitisch land mijn borsten eraf zouden snijden. Dus om haar te treiteren, besloot ik me maar als een slet te gedragen. Ik trek er alleen een aan als ik naar mijn ouders ga.’

				 

				Abu Mustapha Adib wist al dat zijn vijand in Damascus was aangekomen. Ondanks de bevelen van zijn meerdere, had kolonel Khaled Ramadan hem in het geheim op de hoogte gesteld, met de opmerking ‘te kijken zonder aan te raken’.

				De Irakees zou de agent van de cia niet uit het oog verliezen. Een van zijn legale activiteiten in Damascus was een bedrijf dat taxi’s verhuurde. Hij verhuurde ze voor duizend Syrische pond per acht uur aan arme donders die geen geld hadden om er zelf een te kopen. Deze gele taxi’s waren, net als die in New York, heel klein: Dacia’s, Lada’s 1500, Kia’s, Japanse auto’s en zelfs kleine Chinese auto’s. Dag en nacht wemelde het er in Damascus van. Ze werden bestuurd door mannen die stierven van de honger en zo probeerden te overleven. Nu had Abu Mustapha Adib drie van zijn taxi’s aan zijn eigen mannen gegeven, met de opdracht zijn doelwit te blijven schaduwen.

				Eerst wilde hij weten of de agent van de cia zijn hoofdkwartier in Ya’Four kende. Als dat zo was, zou hij toeslaan zonder langer te aarzelen. Daarna zou hij enkele weken in Irak onderduiken en de schat met zich meenemen, zodat die niet in handen van de Syriërs zou vallen. Nog drie of vier dagen en de 310 miljoen dollar die naar Damascus was overgemaakt, zou ook in contanten zijn omgezet. Langzaam maar zeker zou alles in zijn kelder in Ya’Four worden opgeslagen.

				De telefoon die hij speciaal had bestemd voor de mensen die de agent van de cia schaduwden, ging over.

				‘Sayyed,’ zei een van de chauffeurs, ‘ik heb ze net naar de Omeyademoskee gebracht.’

				‘Wie zijn “ze”?’

				‘Hij heeft een roodharige vrouw bij zich. Ze praat Arabisch met een Libanees accent.’

				‘Bedankt,’ zei de Irakees.

				Het verraad begon al: kolonel Ramadan had hem niets over deze vrouw verteld.

				 

				De winkeltjes in de goudsoek Al-Sargha lagen naast elkaar in een overdekte galerij die rechts van het plein voor de moskee begon. Ze zagen er allemaal hetzelfde uit, piepklein en op het moment verlaten. Dit was niet het toeristenseizoen. Tamara duwde de deur open van een donker winkeltje waar allerlei snuisterijen werden verkocht, maar in de etalage lagen juwelen. Achter de kassa zat een stokoude man. Tamara sprak hem in het Arabisch aan en meteen opende de man zijn mond in een tandeloze glimlach, terwijl hij heftig Malko’s hand schudde. Dit was Georges. Hij schreeuwde iets naar achteren, naar het donkere deel van de winkel, en bood hun koffie aan.

				‘Hij heeft nog een broer. Ze zijn oud-Syriërs,’ legde Tamara uit. ‘Christenen die in Syrië zijn geboren.’

				De broer liet hun het andere deel van de ‘winkel’ zien en legde uit dat ze een oude karavansera hadden gekocht. Het achterdeel was enorm groot en stond vol met allerlei antiquiteiten van vaak twijfelachtige afkomst, zoals koperwerk, lampen en zelfs deuren. Hij wees naar een vierkante, manshoge opening in de muur. ‘Hierdoor kom ik op een binnenpleintje. Daar is nog een opslagplaats.’

				Tamara legde Georges uit wat ze nodig hadden en meteen begon hij te bellen, terwijl ze een kop lauwe, smakeloze oploskoffie dronken.

				‘Hij heeft iemand gevonden,’ zei Tamara even later. ‘Joseph, een jonge christen van goede afkomst. Hij heeft een nieuwe auto, een Escort, en hij is nog niet bij de Moekhabarat bekend. Hij vraagt 3000 pond per dag en hij praat een klein beetje Engels.’

				‘Uitstekend,’ zei Malko. ‘Wanneer kan hij beginnen?’

				‘Hij kan om twee uur bij het Sham Palace zijn. Hij vraagt naar ons kamernummer.’

				‘Nee, laat hem het nummerbord van zijn auto geven, we komen wel naar beneden,’ zei Malko.

				De Syrische geheime dienst hoefde niet meteen álles te weten.

				Nadat ze de broers hadden bedankt, liepen ze terug. Aan de rand van de soek namen ze een taxi naar het kantoor van de ina.

				 

				Tegenover de centrale bank van Syrië, een kolossaal gebouw van grijs beton, het sovjettijdperk waardig, probeerde een honderdtal politieagenten onder leiding van een kolonel met rode epauletten, een walkietalkie aan zijn oor, een sit-in te verspreiden van Koerden die een slachting in het verleden herdachten. Het ging er steeds gewelddadiger aan toe. De agenten sleepten de demonstranten een voor een weg, om ze vervolgens schoppend en slaand achter in de politiewagens te duwen. Achter de eerste rij agenten stonden enkele jonge moekhabarats te popelen om mee te helpen en deze tegenstanders van het regime nog een klap na te verkopen.

				Binnen enkele minuten was het plein leeg. Van de manifestatie restten slechts enkele tanden, plukken haar, wat bloed en sandalen.

				Zoals altijd heerste er orde in Damascus. De stad werd dag en nacht bewaakt door duizenden moekhabarats in allerlei verschillende en vaak alledaagse vermommingen.

				‘Wacht hier op me,’ zei Tamara, toen ze naar een zwart uitgeslagen gebouw liep dat op instorten leek te staan.

				Malko liep wat heen en weer en bekeek de mensen om zich heen: slecht gekleed, droevige gezichten, vluchtige blikken, gehaast, in oude bussen of piepkleine taxi’s gepropt, die als vliegen om een lamp om het plein heen reden.

				Twintig minuten later kwam Tamara met een stralend gezicht terug. ‘Ik had gelijk,’ zei ze. ‘Ze hebben een foto van Abu Mustapha Adib.’

				‘Heb je hem?’

				‘Nee, nog niet. De fotograaf moest hem eerst in zijn computer opzoeken en afdrukken. Maar niemand op het kantoor mag er vanaf weten. We hebben om drie uur ergens afgesproken, dan zal hij hem geven.’

				‘Wanneer is hij genomen?’

				‘Voor de Amerikaanse invasie. Abu Mustapha Adib was, samen met de Syrische fotograaf die ik zo-even heb gesproken, in Bagdad. En er zijn een paar portretten gemaakt. Niemand heeft er ooit belangstelling voor getoond.’

				‘Weet hij waar Abu Mustapha Adib is?’

				‘Nee, hij heeft hem nooit meer gezien. Ze hebben hem gezegd dat hij in Damascus zou zijn, maar er wonen hier tweehonderdduizend Irakezen.’

				 

				Kolonel Khaled Ramadan zat in zijn grote kantoor van de afdeling Palestina het dossier van de Amerikaanse agent te lezen, dat hij van zijn chef had gekregen, doctor Assef Chawkat. Het was een dik dossier. Die agent, Malko Linge, was drie jaar geleden in Beiroet heel actief geweest in de zaak van de Karin A, een wapensmokkel van de Palestijnen die door de Mossad was geïnfiltreerd. In die tijd al had het districtshoofd van de cia in Beiroet, Robert Baker, in hotel Beaurivage zijn collega, de Syrische kolonel El-Ghazali, opmerkzaam op hem gemaakt. De kolonel had hem niet alleen geholpen, maar zelfs zijn leven gered... Hij was dus inderdaad iemand die zeer strenge bescherming genoot.

				Hij belde over de interne lijn kolonel El-Ghazali, die nu belast was met Palestijnse vluchtelingen in Irak en Syrische agenten – niet-Palestijns – die in Libanon waren gebleven. De twee mannen kenden elkaar al en hadden respect voor elkaar. El-Ghazali waarschuwde hem meteen: ‘Kijk uit, hij is een goede. Hij zal de onderste steen boven krijgen. Zit hij achter een vriend van jou aan?’

				‘Ja.’

				‘Dan kunnen ze maar beter maken dat ze wegkomen. Of...’

				‘Nee, de doctor heeft specifieke bevelen gegeven. We moeten van hem afblijven.’

				‘Tja,’ verzuchtte kolonel El-Ghazali, ‘laten we dan hopen dat je man zich netjes gedraagt...’

				 

				Joseph zag eruit alsof hij naar zijn eerste communie ging, met keurig gekamd, zwart haar en een popperig gezicht. Zijn Engels beperkte zich tot een tiental woorden die niet altijd in de juiste volgorde werden geplaatst. Zijn auto, een blauwe Ford Escort, was echter gloednieuw en zag er niet uit als een vuilnisvat op wielen, zoals de meeste auto’s die in Damascus reden. Bovendien was hij ‘maagdelijk’ en nog niet eerder gebruikt, wat betekende dat hij nog niet bij de Moekhabarat bekend was. Hij kon zijn ogen niet afhouden van Tamara’s borsten, die deed alsof ze niets merkte. Om hem niet op verkeerde gedachten te brengen, liet Malko haar achterin plaatsnemen.

				‘We gaan naar Jamahiriya,’ zei hij. ‘In de Iraakse wijk. De Khasstraat.’

				Ze reden naar het zuiden van de stad. Twintig minuten later kwamen ze uit op een drukke straat met een soort houten Arc de Triomphe. Tamara vroeg de weg aan een voorbijganger en zei: ‘Het is iets verderop.’

				Inderdaad zag Malko honderd meter verderop, op een geïmproviseerd parkeerterrein, verscheidene terreinwagens staan, waarvan sommige rode, Iraakse nummerborden hadden. Ze stonden vlak naast een winkel waarvan de voorgevel bedekt was met allerlei Arabische opschriften en getallen.

				‘Stop,’ zei Tamara. Ze bekeek de gevel en zei: ‘Hier is het, zijn naam staat op de gevel. Ik ga kijken.’

				Even later kwam ze met een teleurgesteld gezicht terug. ‘Hikmat Schreif is er niet. Vanavond of morgen komt hij uit Bagdad terug. Ik heb het telefoonnummer van zijn kantoor. Laten we maar naar mijn afspraak met de fotograaf gaan.’

				 

				Het uitzicht was adembenemend. Toen ze de eindeloze bochten ten noorden van de stad en na het monument voor de doden links hadden gelaten, waren ze op een weg uitgekomen die langs een loodrechte helling door het Qusuyngebergte liep, het bergmassief dat de kom waarin Damascus lag domineerde.

				De omgeving was volkomen verlaten: links een kale helling, rechts gesloten restaurants met uitzicht op Damascus. Er stond een harde noordenwind en het was er kil.

				Malko wees naar een aantal witte, platte gebouwen die meer naar het oosten op de top van een heuvel lagen, bijna als een middeleeuws fort. ‘Wat is dat?’

				‘Het presidentieel paleis,’ legde de Libanese uit. ‘Daar werkt Bachar El-Assad, maar hij woont er niet. Zijn residentie ligt in de stad, vlak achter de Amerikaanse ambassade.’

				Het paleis was in elk geval gemakkelijk te verdedigen: er was slechts één bochtige toegangsweg en een heliplatform. Daarentegen was het een uitstekend doelwit voor een luchtaanval. Misschien was dat de reden voor de pragmatische houding van de Syrische president jegens Israël. Malko keek om zich heen.

				Niet ver bij hen vandaan stonden de inzittenden van twee andere auto’s van het uitzicht te genieten en foto’s te nemen.

				‘Daar zal hij zijn,’ zei Tamara plotseling.

				Malko zag een motorfiets door de laatste bochten komen. En niet ver daarachter een kleine, gele taxi, als een scarabee. Vijf minuten later stopte de fotograaf, een grote man met een baard en opvallend blauwe ogen, naast hen.

				De gele taxi, een Dacia, die achter hem reed, reed verder zonder vaart te verminderen. Malko zag dat hij zonder passagier was. Automatisch prentte hij zich het nummer in: 022242. De taxi was al in de bocht verdwenen. Tamara gaf hem een foto. ‘Dit is hem.’

				Op de foto was een gezette man met zware trekken te zien, met een dikke snor en grijs haar. Niets opvallends. Hij keek verveeld en had zijn dikke handen plat op zijn knieën gelegd. De fotograaf zei enkele woorden in het Arabisch.

				‘Niemand weet dat hij die foto heeft,’ vertaalde Tamara. ‘Hij was het zelf ook vergeten. Abu Mustapha Adib mag niet weten dat hij hem aan ons heeft gegeven. De Irakees is een uiterst kwaadaardige man. Hij heeft een van zijn vrienden in Irak gemarteld omdat hij slechte foto’s van Oudei Hoessein had genomen. Hij heeft met een hamer zijn handen en voeten verbrijzeld. Nu is hij invalide. Abu Mustapha Adib heeft in de tijd van Saddam persoonlijk honderden mensen vermoord.’

				Malko bekeek de foto aandachtig. Hij wist nu zeker dat dit de man was die op hem had geschoten tijdens de bevrijding van Souad Harb in Baabda. ‘Hoeveel wil hij ervoor hebben?’

				‘Vijfhonderd dollar.’

				Malko telde vijf biljetten van honderd dollar uit en zei: ‘Zeg hem dat hij er vijfduizend krijgt als hij erachter komt waar hij woont.’

				De fotograaf stapte al op zijn motor en verdween de helling af. Ze hadden nu tenminste een aanknopingspunt. Toen ze afdaalden, rees er een zangerig geluid uit de stad op. Het duurde even, maar toen begreep Malko dat het de omroepers waren die tot het gebed opriepen.

				 

				Abu Mustapha Adib zat op een hoekbank op de begane grond van zijn woning in Ya’Four waterpijp te roken, terwijl hij uit alle macht probeerde te begrijpen wat de agent van de cia op het kantoor van de ina te zoeken had. Geheime agenten werkten meestal niet samen met persagentschappen.

				Een telefoontje rukte hem uit zijn overpeinzingen. Het was een van de mannen die de Amerikaanse agent schaduwde. Deze deed verslag van een ontmoeting tussen een fotograaf van de ina en de agent van de cia.

				Plotseling herinnerde de Irakees zich dat hij zich drie jaar geleden door een fotograaf had laten fotograferen! Die schoft had zijn foto’s aan de vijand gegeven. Woedend smeet hij zijn waterpijp opzij. Toen hij enkele minuten later enigszins was gekalmeerd, begon er een plan in hem te groeien. Hij zou misschien twee vliegen in één klap kunnen slaan: een verrader liquideren en een definitief einde maken aan de nasporingen van die agent van de cia.
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				‘Het lichaam van Souad Harb is in Anjar gevonden, vlak bij de Syrische grens,’ zei Christopher Stafford, die Malko over zijn beveiligde lijn had gebeld. ‘Een informant van ons in de Bekaavallei had ons er opmerkzaam op gemaakt dat een auto met een Syrisch nummerbord bij het huis van een beruchte, Syrische agent in Anjar was gestopt, voordat hij naar Syrië doorreed. Daarna heeft die agent iets of iemand begraven.’

				‘Waar is ze vermoord?’

				‘Ongetwijfeld ergens tussen Beiroet en Anjar,’ antwoordde de Amerikaan. ‘Gewurgd en in haar rug gestoken.’

				‘Als ze op mijn aanbod was ingegaan,’ zei Malko op spijtige toon, ‘zou ze wel gevangen zijn gezet, maar nog leven.’

				‘Ben u al verder gekomen?’

				‘Weinig,’ moest Malko bekennen. ‘Ik heb een foto van Abu Mustapha Adib. Ik moet nu proberen hem te vinden.’

				‘En het geld?’

				‘Niets.’

				‘Hebt u al contact gehad met onze contactpersonen?’

				‘Nog niet. Vanavond ga ik naar de vriendin van Stephen Corm, Farida Malek, in hotel Beit-al-Mamluka. Ik hoop dat ze er is. Ik wil haar niet bellen.’

				‘Wees voorzichtig. De Syriërs houden we wel in toom, maar die anderen zullen niet altijd naar hen luisteren.’

				Toen Malko Tamara over de dood van Souad Harb vertelde, zei de Libanese journaliste meteen: ‘Maar ze was toch een van hen?’

				Malko glimlachte haar gelaten toe. ‘Het gaat om honderden miljoenen dollars. Dan telt een leven meer of minder niet. Ik heb liever dat je naar Beiroet teruggaat. Het kan hier heel gevaarlijk worden.’

				‘Ik blijf bij jou,’ antwoordde Tamara. ‘Ik kan je helpen en jij beschermt me wel. Morgen laten we Hikmat Schreif de foto zien. Ik weet zeker dat we het spoor van die Abu Mustapha Adib zullen vinden. Damascus is geen grote stad. Intussen zal ik me mooi maken voor vanavond. Het is tijd om de krijger te laten ontspannen...’

				 

				Malko drukte op de bel onder een koperen plaat met de tekst al-beit-al-mamluka. Erboven hing een bewakingscamera.

				Een man met een snor deed even later open.

				‘Is Farida Malek er?’ vroeg Malko.

				De man liet hen binnen en ging hun voor naar een betegelde patio met een fontein, die midden in een oud, Arabisch huis lag. Een magere vrouw met kort, grijs haar kwam hun glimlachend tegemoet. ‘U bent de vriend van Stephen Corm?’

				‘Ja.’

				‘Komt u iets drinken in de bar.’

				Die lag rechts. Een grote zaal met een gewelfd plafond en muren die vol met foto’s hingen. Er werden een fles wodka, Defender en arak gebracht.

				‘Als u wilt blijven eten,’ opperde Farida Malek, ‘dan zou u vanavond kunnen blijven. Er komen een paar vrienden. De ambassadeurs van India in Syrië en Libanon en ook iemand met wie u hoe dan ook zou moeten kennismaken.’

				‘Wie?’

				‘De collega van Christopher Stafford.’

				Het districtshoofd van de cia in Damascus. Een vrouw.

				‘Maar kan ik u intussen misschien ergens mee van dienst zijn?’

				‘Ik zoek ene Abu Mustapha Adib,’ legde Malko uit. ‘Voormalig kabinetshoofd van Oudei Hoessein. Ik weet dat hij in Damascus woont. Dit is een foto van hem.’

				De Syrische vrouw bekeek de foto en gaf hem toen glimlachend aan Malko terug. ‘Hij lijkt op zoveel Irakezen. U zou eens in hotel Semiramis kunnen kijken. Daar komen veel Irakezen. Maar er zijn er zoveel in Damascus.’

				‘Waar wonen ze?’

				‘Zo’n beetje overal. In het zuidoosten van de stad, maar ook in het noorden en buiten de stad, in Ya’Four, een nieuwe wijk op ongeveer twintig kilometer van het centrum. De rijksten wonen daar. Maar ook in mijn eigen wijk, in Mezze Villas, wonen Irakezen. Als u niet meer over hem weet, vindt u hem nooit.’

				Dat klonk niet erg bemoedigend. Ze keek op haar horloge en verontschuldigde zich glimlachend. ‘Ik moet nu even weg naar een afspraak. Ik ben met een uur terug. In de bar zit u niet lekker en op de patio is het best koud. Ik heb op de begane grond twee vrije suites. Daar kunt u zich in terugtrekken tot ik terug ben. Er is televisie. Komt u mee.’

				Ze staken de patio over en ze opende een monumentale, houten deur, waarachter een slaapkamer en een kleine salon lagen. Het beschilderde plafond was immens hoog en de suite was ingericht met een groot hemelbed en kostbare meubels van met parelmoer ingelegd, donker hout. Alles straalde verfijning en weelde uit. Duizend-en-één-Nacht. De enige moderne noot was het televisietoestel.

				‘Het is prachtig,’ zei Malko.

				‘Dit was vroeger de woning van een heel rijke familie in Damascus,’ legde de Syrische uit. ‘En ik gebruik niet eens alles. Slechts zo’n acht kamers, voor mensen met smaak die van luxe houden. Hier stapt u een eeuw terug in de tijd, maar met al het moderne comfort.’

				Ze liep drie treden naar de salon af en zette het televisietoestel aan, dat in een prachtig meubel was ingebouwd. ‘Als u iets nodig hebt,’ zei ze, ‘kunt u naar de bar bellen. Tot straks.’

				 

				Ritmische, Arabische muziek klonk in de suite. Voordat ze aan een oosterse dans was begonnen, had Tamara wierook aangestoken, om meer sfeer te maken. Om het wiegen van haar heupen te benadrukken, had ze haar blouse uitgetrokken. Die hing nu om haar middel.

				Ze stond pal voor Malko, die op de diepe bank was gaan zitten, en wiegde met haar borsten en schouders, terwijl ze hem strak bleef aankijken.

				Langzaam hurkte ze neer, zonder te stoppen met dansen.
Tot ze op haar knieën zat. Nu hoefde ze zich maar naar voren te buigen, om Malko te bevrijden. Ze nam hem voorzichtig in haar mond. Nu wiegden alleen haar heupen nog...

				De muziek ging door, met de rauwe stem van een Egyptische zangeres, terwijl Tamara zijn stijve penis afwisselend in haar mond en tussen haar borsten nam. Elke keer wanneer Malko het zaad omhoog voelde komen, stopte ze, om even later verder te gaan.

				Op een gegeven moment werd het hem te veel. Het ritme van de muziek was versneld, evenals Tamara’s strelingen. Hij kon zich niet langer inhouden. Toen Tamara zich wilde terugtrekken, duwde hij haar hoofd omlaag en drong zijn penis diep in de keel van de jonge vrouw.

				Zijn woeste kreet overstemde de muziek toen hij in Tamara’s mond klaarkwam. Die bleef enkele minuten stil aan zijn voeten zitten, voordat ze met een enthousiaste gloed in haar ogen opstond. ‘Dat was heerlijk,’ zei ze. ‘Even was het of ik de favoriet van de harem was die de meester het opperste genot schonk. Je weet niet hoe opwindend dat was... Mijn vriendin zal wel gelijk hebben: ik ben een slet.’

				 

				Met hun kleding weer op orde zaten Tamara en Malko hand in hand naar de zender Al-Jazeerah te kijken. De Libanese liet hem los om haar telefoon te pakken, die overging. Ze voerde een lang gesprek in het Arabisch, waar Malko geen woord van begreep.

				‘Dat was Marwan, de fotograaf,’ zei ze. ‘Hij zei dat hij achter het adres van Abu Mustapha Adib is gekomen en vraagt of je er echt 5000 dollar voor wilt betalen.’

				‘Kunnen we hem ergens ontmoeten?’

				‘Ja. Ik heb over een halfuur met hem afgesproken op een adres in de wijk Dammar, in het noorden. Met het geld.’

				Ze klonk niet echt enthousiast.

				‘Je klinkt nogal terughoudend,’ zei hij.

				‘Ja, zijn stem klonk vreemd, geforceerd. Alsof hij erg van streek was.’

				‘Of bedreigd werd...’ vulde Malko aan. ‘Maar we kunnen niet zomaar blijven zitten. Dit is te belangrijk.’

				‘Je bent niet gewapend.’

				‘Ken je die wijk?’

				‘Een beetje. Er staan moderne gebouwen en torenflats.’

				‘We moeten gaan. Is Joseph nog buiten?’

				‘Vast wel.’

				De chauffeur zat inderdaad achter het stuur van de Escort op hen te wachten. Plotseling dacht Malko aan Georges, de oude antiquair die hem aan de chauffeur had geholpen. ‘Zou Georges, je vriend de antiquair, misschien een wapen hebben?’ vroeg hij.

				‘Mogelijk,’ antwoordde de jonge vrouw. ‘We kunnen bij hem langsgaan voordat we naar Dammar gaan. Het is niet ver.’

				Ze reden om de oude stad heen naar de soek Al-Sargha. De oude Georges zat nog steeds achter zijn kassa. Tamara legde hem hun probleem uit. Zonder te aarzelen stak de oude antiquair zijn hand onder de kassa en haalde er een Webley revolver uit, een wapen dat bijna even oud was als hij. Maar toen Malko de cilinder openklapte, zag hij zes patronen die er uitstekend leken uit te zien.

				‘Hier zullen we het mee moeten doen,’ zei hij zuchtend.

				Hij stak het wapen achter zijn riem en ze vertrokken. Met zo’n wapen liep hij in elk geval niet het risico dat het zou blokkeren. Maar tegen een kalasjnikov was het wel erg licht.

				‘Leg Joseph uit waar het is,’ zei hij. ‘Ik wil niet dat jij meegaat. Veel te gevaarlijk.’

				‘Hij vindt het nooit,’ protesteerde de jonge vrouw.

				‘Vast wel. Er zijn al genoeg doden gevallen. Ga lopend terug naar het Beit-al-Mamluka. Dat is hooguit vijftien minuten.’

				Gehoorzaam legde Tamara Joseph uitvoerig uit waar het adres was waar ze had afgesproken.

				 

				De weg klom tussen twee heuvels in omhoog. Rechts lag de heuvel waarop het monument voor de doden was opgericht, links lag, veel verder weg, de bult met daarop het presidentieel paleis. Ze passeerden een brug over een ravijn en reden een gloednieuwe wijk in. Ondanks de uitleg van Tamara stopte Joseph regelmatig om de weg te vragen.

				‘We zijn er al voorbij,’ zei hij uiteindelijk. ‘Het is bij die grote gebouwen na de brug. We moeten terug.’

				Toen ze om een rotonde keerden, zag Malko een gele taxi zonder passagier achter hen rijden. Wat op zich niets bijzonders was. Daarvan wemelde het in Damascus.

				Joseph reed terug naar een rij flats van twintig verdiepingen hoog en probeerde de nummers te zien. Langzaam reed hij een soort brede ventweg op en stopte. ‘Ik geloof dat het hier is.’

				Hij wees naar een torenflat van twintig verdiepingen, links van hen, met nummer 28 op de gevel.

				Malko had zijn hand al op de deurkruk, toen hij de koplampen van een auto zag, die hobbelend naar hen toe kwam. Hij haalde hen in en stopte plotseling voor de Escort. Malko begreep het meteen: Tamara’s intuïtie was juist geweest. Twee mannen met kalasjnikovs sprongen uit de auto, vastbesloten de Escort met zijn inzittenden te doorzeven. Malko keek naar de ingang van het gebouw, twintig meter bij hem vandaan. Als hij in de auto bleef zitten, zouden Joseph en hij worden afgeslacht, zonder zich te kunnen verdedigen. De chauffeur keek met een door angst vertekend gezicht om naar Malko.

				Die duwde het portier open, pakte de Webley en sprong naar buiten. ‘Rijden!’ zei hij tegen Joseph.

				De kans was maar heel klein dat hij de flat in zou kunnen vluchten. Niemand rent sneller dan de kogel van een kalasjnikov.
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				Zodra hij de Escort uit was, rende Malko zo hard hij kon naar het flatgebouw. Vanuit zijn ooghoek zag hij dat de twee passagiers van de andere auto hun wapens op hem richtten.

				Zonder in te houden, richtte hij blindelings zijn Webley op zijn tegenstanders en haalde de trekker over. De grote revolver schokte in zijn hand en maakte het geluid als van een kanon. Hij schoot nog twee keer. Alle spieren in zijn lichaam waren gespannen en hij verwachtte elk moment een kogel in zijn rug te voelen, maar de twee mannen hadden dekking gezocht. Verrast dat hij gewapend was.

				De ingang van het flatgebouw was nog vijf meter bij hem vandaan. In plaats van rechtdoor te rennen, dook hij plotseling naar rechts weg, een fractie van een seconde voordat een salvo hem in zijn rug zou hebben getroffen. De projectielen deden de splinters van de gevel van het flatgebouw slaan. Hijgend dook Malko eindelijk een gang in en drukte zich tegen de muur, waarna hij voorzichtig naar buiten keek.

				Wat hij zag, beviel hem niets. Een van de mannen kwam, met zijn wapen tegen zijn heup, zijn kant op. Malko rende naar de deur van de hal en bonsde er uit alle macht op. Geen reactie.

				Toen de moordenaar dichterbij kwam, schoot hij nog een keer.

				Klik. De haan werkte wel, maar de oude kogel was kennelijk niet goed meer. Hij kon nog net achter de zijmuur wegduiken. De moordenaar loste nog een salvo in zijn richting. Malko stormde de trap op. Hij had nog twee patronen, maar die konden evengoed te oud zijn... Hij hoorde het karakteristieke geluid van een magazijn dat werd verwisseld, gevolgd door voetstappen op de trap. Zolang er geschoten werd, zou niemand zich er wagen.

				Verborgen op de overloop van de eerste verdieping, haalde hij de trekker van de Webley over zodra hij de gedaante van de moordenaar zag opduiken.

				Weer klik. Beantwoord door een kort salvo van de kalasjnikov. Het was een ongelijke strijd. Het bloed bonkte in zijn slapen, zijn hartslag was minstens 150 en hij vroeg zich af hoe hij zich hieruit moest redden. Gelukkig had hij Tamara niet meegenomen. Beelden flitsten door zijn hoofd. Alexandra, een warme, blauwe zee, zijn kasteel... Hij wist dat een dergelijke dood altijd snel ging. Even een slecht moment, maar wel het laatste.

				Daarna zwart, niets.

				Plotseling hoorde hij op de begane grond stemmen in het Arabisch. Enkele tellen later hoorde hij voetstappen die zich verwijderden. De man die hem opjoeg, was om een onbekende reden teruggegaan. Malko wachtte nog enkele minuten en ging toen voorzichtig naar beneden, bang voor een valstrik.

				Toen hij het waagde een blik naar buiten te werpen, zag hij dat de auto van zijn aanvallers verdwenen was.

				Voorzichtig liep hij het gebouw uit. Niemand. Even later naderden er koplampen van een auto en uit voorzorg ging hij terug naar binnen. Het was slechts Joseph met zijn Escort. De chauffeur liep naar hem toe en riep: ‘Ze zijn weg!’

				Het was ongelooflijk. ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg Malko.

				‘Ik ben even verderop gestopt en heb alles gezien. Er kwam een andere auto,’ legde de jongeman uit, ‘vol met moekhabarats. Die begonnen te schreeuwen dat ze onmiddellijk moesten ophouden en ze bedreigden degenen die op u schoten. Ze leken me erg kwaad. Toen zijn die anderen weggevlucht.’

				Malko liet zich met knikkende knieën op de stoel in de Escort zakken. Net als drie jaar geleden in Beiroet was zijn leven gered door de Syrische geheime dienst. Bachar El-Assad moest werkelijk doodsbenauwd voor de Amerikanen zijn, dat hij zich zo tegen zijn natuurlijke vrienden keerde.

				‘We gaan terug naar het Beit-al-Mamluka,’ zei Malko.

				Plotseling maakte hij zich ongerust over Tamara en hij belde haar op haar mobiel.

				‘Heb je hem gezien?’ vroeg de jonge vrouw meteen.

				‘Nee, niet echt,’ zuchtte Malko.

				Hij legde uit wat er was gebeurd en meteen zei ze: ‘Toen hij me belde, was hij niet alleen. Ik hoop dat ze hem geen kwaad hebben gedaan.’

				Daarop gaf Malko liever geen antwoord... Twintig minuten later waren ze bij het Beit-al-Mamluka.

				Tamara zat in de bar met het gewelfde plafond, samen met de vrouw des huizes, een man en een vrouw met een heel donkere huid en een blondine van een jaar of veertig, met een regelmatig gevormd gezicht. Ze was heel groot, met brede schouders, gekleed in een zwarte trui, een spijkerbroek en nauwsluitende laarzen met hoge hakken. Daardoor was ze bijna één meter tachtig lang. Haar blik bleef langdurig op Malko gericht, die er niet geheel ongevoelig onder bleef. Ze was een zeer mooie vrouw.

				Farida Malek temperde zijn ego. ‘Mevrouw Wendy Fitzgerald is degene over wie ik het had.’

				De vertegenwoordigster van de cia in Damascus. Daarom had ze Malko zo aandachtig opgenomen. Ook de anderen werden voorgesteld. De onbekende man en vrouw kwamen uit India, hij was ambassadeur in Syrië, zij in Libanon. Ze ontmoetten elkaar tijdens de weekends in het Beit-al-Mamluka voor een weekend van liefde... Tamara kwam met een glas Defender in haar hand naar Malko toe. ‘Ik ben heel bang geweest,’ zei ze zacht.

				‘Ik ook,’ antwoordde Malko. ‘Als de Syriërs niet hadden ingegrepen, had ik het niet overleefd.’

				Er werd wodka voor hem ingeschonken en na een tijdje kwam Wendy Fitzgerald naast hem zitten. ‘Uw vriendin Tamara vertelde dat u zojuist iets zeer onaangenaams hebt meegemaakt.’

				Malko vertelde in welke val hij was gelopen. De vrouw van de cia zei meteen: ‘Dat waren Irakezen of mannen van Ahmed Djibril, die hun basis in zijn hoofdkwartier in de Bagdadstraat hebben. Ze hebben geld nodig en laten zich door iedereen inhuren. De Syrische Moekhabarat speelt het spel mee. Ik heb Assef Chawkat zelf gewaarschuwd dat we een aanslag op u als een casus belli zouden beschouwen. We zullen hem erover aanspreken.’

				‘Hoe reageren ze op ons?’

				‘Ze zijn heel voorzichtig,’ zei ze met een kille glimlach. ‘Ze haten ons, maar ze zijn bang.’

				‘We gaan aan tafel,’ zei de vrouw des huizes.

				Ze namen plaats op de patio, waar het niet te warm was. De Indiërs hadden het samen heel gezellig. Het diner was snel voorbij. Malko was doodmoe. Opnieuw had hij het maar net overleefd. Na het eten boog hij zich naar Wendy Fitzgerald: ‘U weet zeker ook niet waar Abu Mustapha Adib is?’

				‘Ik heb een dossier over hem, maar we hebben al drie jaar lang geen enkel spoor van hem gevonden.’

				‘Zou hij in Damascus kunnen zijn?’

				‘Ja, maar hij zal zich niet vaak vertonen. In Damascus zit van alles: gewapende soennieten en allerlei Palestijnse groeperingen, op El Fatah na. Maar geen Al Qaida en moslims. Daar zijn de Syriërs doodsbang voor. In 1980 hebben ze er in Homa een stuk of twintigduizend gedood en sindsdien houden de anderen zich rustig.’

				‘Dus als Abu Mustapha Adib in Bagdad is, moet de Syrische Moekhabarat dat beslist weten.’

				‘Natuurlijk, maar ze zullen het nooit toegeven. Ze verdienen te veel geld aan de Irakezen, en die weten te veel. U zult hem geheel op eigen kracht moeten vinden.’ Ze keek op haar horloge. ‘Ik moet nu gaan, ik heb om zeven uur een bijeenkomst. Een debriefing van mensen die uit Bagdad terugkomen. Kunt u me misschien naar huis brengen? Ik heb mijn chauffeur weggestuurd omdat ik wist dat u er vanavond zou zijn. Dan weet u meteen waar ik woon.’

				Ze reden naar het westen. Aan het einde van de eindeloos lange Hafez-El-Assadlaan sloeg Joseph rechts af.

				‘Ik woon in Mezze Villas,’ legde de Amerikaanse uit. ‘Een wijk vol met kleine, moderne gebouwen van ongeveer drie verdiepingen. Allemaal goed onderhouden. Vroeger woonden er alleen Irakezen. Het zijn eengezinswoningen, met een verdieping voor de ouders en een andere voor de zonen.’

				‘En de dochters?’

				‘Voor hen niets. Die werden verondersteld te trouwen. Sla hier af.’

				Joseph reed een smal, donker straatje in, de Chilistraat. Wendy Fitzgerald liet hem voor een wit gebouw van vier verdiepingen stoppen.

				‘Hier woont het hele kantoor,’ legde ze uit. ‘Dit is mijn adres.’

				Ze gaf hem haar kaartje en verdween in de duisternis.

				‘Die wil met je naar bed,’ zei Tamara.

				‘Nee, hoor,’ verzekerde Malko haar. ‘Haar belangstelling is zuiver beroepsmatig.’

				De Libanese mompelde enkele woorden in het Arabisch, waarmee ze duidelijk aangaf dat ze het niet met hem eens was.

				 

				De telefoon in het hotel deed hem wakker schrikken. Een stem die Engels met een zwaar Arabisch accent sprak, vroeg Tamara Terzian te spreken. Ze nam de hoorn over. Malko zag dat ze verstrakte. Toen ze ophing, was ze lijkbleek. ‘Dat was iemand van de Moekhabarat. Hij wil dat ik vandaag om tien uur langskom bij de militaire inlichtingendienst, in de wijk Kafar Soussieh, waar hun hoofdkwartier is gevestigd. Ik moet aan de overkant, in het Carltonhotel, op hem wachten. Ik ben bang. Als je daar naar binnen gaat, weet je nooit wanneer je terug naar buiten komt. Wat willen ze van me?’

				‘Ik ga met je mee,’ besloot Malko meteen.

				 

				Abu Mustapha Adib stond vrijwel in de houding en zijn schouders zakten steeds verder omlaag onder de telefonische kanonnade van kolonel Khaled Ramadan. Toen de Syrische officier even stokte om adem te halen, kreeg hij pas de kans zelf te reageren. ‘Ik weet nergens van!’ beweerde hij. ‘Dat hebben die schofterige Palestijnen gedaan. Ik had gezegd dat ze hem bang moesten maken, meer niet.’

				De Syrische kolonel stikte bijna van woede. ‘Ze hebben hem met kalasjnikovs bestookt! Als mijn mannen niet tussenbeide waren gekomen, hadden ze hem ter plekke gedood.’

				‘Het spijt me,’ verzekerde Abu Mustapha Adib hem tandenknarsend, intussen betreurend dat het was mislukt.

				‘Als hij dood zou zijn geweest,’ besloot kolonel Ramadan, ‘ben ik verplicht zelfmoord te plegen. Doctor Chawkat laat niet met zich spotten, als het om dergelijke zaken gaat. Hij heeft een overeenkomst gesloten met de Amerikanen en daar moet hij zich aan houden, anders krijgen we zeer grote problemen.’

				‘Ja, ja,’ verzuchtte de Irakees. ‘Zeg hem dat het een vergissing was.’

				‘Ik zeg hem helemaal niets,’ beet Khaled Ramadan de Irakees toe. ‘Ik hoop dat zijn vrienden niet komen klagen.’

				Abrupt hing hij op. Abu Mustapha Adib begreep dat de situatie er sinds Moldavië niet beter op was geworden. De Amerikanen wisten dat de schat nu binnen handbereik lag. Zijn enige troost was dat de Syriërs nooit zouden zeggen waar hij was. Want dan zouden ze ook uitleg moeten geven over een heleboel andere, uiterst gênante zaken.

				 

				De hal van het Carltonhotel, een bescheiden gebouw aan de 17-Nissanstraat, in een buitenwijk van Damascus, was groen geschilderd, met op de muren afbeeldingen van toekans. Het lag pal tegenover het hoofdkwartier van de inlichtingendiensten, dat was gevestigd in enkele reusachtige gebouwen van vijftien verdiepingen hoog, die door binnenpleinen van elkaar waren gescheiden. De buitenmuren hingen vol met borden met no pictures.

				Tamara Terzian en Malko zaten nog geen vijf minuten in de fauteuils in de hal, toen een heel magere man met een snor naar hen toe kwam. Hij had diepliggende ogen, zwart, vettig, achterovergekamd haar en een zowel onderdanige als sluwe lichaamshouding. Hij sprak Tamara in het Arabisch aan. Ze vertaalde het. ‘Hij wil dat ik met hem meekom naar de overkant, naar zijn chef, kolonel Jamel Southri.’

				‘Waarom?’ vroeg Malko in het Engels.

				De Syriër opende zijn lippen in een dunne glimlach en bezwoer met een slepende stem: ‘Alleen om iets te controleren. Ik weet het zelf ook niet. Het duurt slechts enkele minuten.’

				De eigenaresse van het Beit-al-Mamluka had na een dergelijke controle zes jaar in een cel opgesloten gezeten. Malko pakte zijn telefoon en het visitekaartje van Wendy Fitzgerald en belde haar. Hij kreeg haar voicemail. Hij liet een bericht achter, waarin hij zei dat hij met Tamara meeging naar het hoofdkwartier van de Moekhabarat. En hij vroeg de naam van de Syrische agent.

				‘Mohammed,’ antwoordde deze met een verlegen glimlach. ‘Ik werk voor kolonel Southri.’

				Ze staken de straat over naar het eerste gebouw, waarna hun gids hen naar de vijfde verdieping bracht. Alles was schoon en om de tien meter hingen foto’s van Hafez El-Assad aan de muren. Ze werden binnengelaten in een klein kantoor, waar hun gids hen achterliet. Voorzichtig klapte Malko zijn telefoon open: geen bereik. De Syriërs namen de nodige voorzorgsmaatregelen. Ze waren nu van de wereld afgesloten.

				Vijf minuten later kwam dezelfde moekhabarat terug en bracht hen naar een groot kantoor met uitzicht op de straat. Een gezette man in burger begroette hen vriendelijk en legde in het Engels uit waarom de journaliste was opgeroepen.

				‘Gisteravond,’ legde hij uit, ‘heeft een patrouille van de politie niet ver bij de wijk Dammour vandaan, op een braakliggend terrein het lichaam van een vermoorde man gevonden. Hier zijn foto’s.’

				Hij gaf ze aan Malko en Tamara.

				De fotograaf van de ina was met een kogel in zijn slaap gedood, maar het vreemde was, dat zijn voeten bloot waren en zijn handen en voeten onder het bloed zaten.

				‘Wat is er met hem gebeurd?’ vroeg Malko vol afgrijzen.

				‘Volgens de arts is hij eerst gemarteld,’ zei de Syriër. ‘Ze hebben zijn voeten en zijn handen met een hamer verbrijzeld. Waarschijnlijk is dat op een afgelegen plaats gebeurd, want hij moet veel pijn hebben geleden.’

				Dat verklaarde het laatste bericht van de fotograaf.

				‘Dat is vreselijk,’ zei Malko, ‘maar waarom hebt u mevrouw hiervoor laten komen? Zij heeft dit toch niet gedaan?’

				De dikke Syriër grinnikte om dit grapje. ‘Natuurlijk niet. Maar die man had het nummer van haar telefoon op zak en getuigen hebben verklaard dat zij op zijn kantoor op bezoek is geweest. Daarom dachten we dat ze ons misschien verder zou kunnen helpen.’

				Na een korte blik met Malko te hebben gewisseld, antwoordde Tamara kalm: ‘Inderdaad, ik ben bij hem op kantoor geweest om te vragen of hij een foto had van een man, een Irakees naar wie wij op zoek zijn. Hij zei dat hij die had en we hebben op een andere plaats een afspraak gemaakt, waar hij ons de foto gaf.’

				‘Wie is de man die u zoekt?’

				‘Abu Mustapha Adib, het voormalige kabinetshoofd van Oudei Hoessein. Hij is drie jaar geleden verdwenen en hij wordt wegens gepleegde misdaden gezocht door de huidige Iraakse autoriteiten en door de Amerikanen.’

				De Syrische kolonel knikte somber. ‘Die man kan niet in Syrië zijn,’ zei hij.

				‘Het ging alleen om zijn foto,’ benadrukte Malko. ‘Maar misschien kan ik u verder helpen met uw onderzoek. Toen die man ons de foto gaf, werden we gevolgd door een gele taxi, waarvan ik het nummer heb. Ik zal het u geven.’

				De Syrische officier schreef het nummer van de taxi op. Ze pauzeerden voor de thee, die door een haveloos geklede man werd gebracht. Kolonel Southri probeerde duidelijk een manier te bedenken om hen langer vast te kunnen houden. Malko was hem voor en was al opgestaan. ‘Ik dank u,’ zei hij. ‘Ik denk dat ik binnenkort in de gelegenheid zal zijn doctor Assef Chawkat geluk te wensen met dit onderzoek. Houdt u mij op de hoogte wanneer u de daders hebt gevonden. U weet me te vinden.’

				Tamara durfde pas vrij adem te halen toen ze door het hek de straat opliepen. ‘Laten we iets in het Carlton gaan drinken,’ stelde ze voor. ‘Mijn keel is kurkdroog. Bij de Moekhabarat weet je het maar nooit.’

				In de sombere bar van het Carlton nam de jonge vrouw een Defender en Malko een Stolychnaja. Eén ding wisten ze nu in elk geval zeker: Abu Mustapha Adib, de man die de Amerikanen al drie jaar zochten, bevond zich in Damascus, en hoogstwaarschijnlijk waren de restanten van de schat van Saddam Hoessein daar ook. Nu moesten ze hem nog zien te vinden in een stad met vijf miljoen inwoners, zonder de hulp van de Syrische geheime diensten.

				‘Vanavond gaan we naar het Semiramis,’ zei Malko, ‘waar veel Irakezen komen. Je weet maar nooit. Laten we nu naar Jamahiriya gaan. Ik hoop dat Hikmat Schreif terug uit Bagdad is.’

				 

				De grote, stoffige terreinwagens stonden naast elkaar opgesteld op het ongeplaveide parkeerterrein. Rond deze tijd kwamen de taxi’s uit Bagdad terug met hun passagiers. Op de heenweg hadden ze meestal meer bagage bij zich dan terug.

				Malko en Tamara gingen nu samen het kantoor in. Na een kort gesprek met een man achter een bureau wendde Tamara zich tot Malko. ‘Hij is terug, maar hij is gewond. Ze hebben op zijn taxi geschoten.’

				‘Waar is hij?’

				‘Bij de dokter. Hij komt dadelijk.’

				‘We wachten op hem.’

				Ze gingen op een tot op de draad versleten, zwart, skaileren bankje zitten. Een uur later zaten ze er nog steeds. Dit was het Oosten...

				Ten slotte vroeg Tamara weer hoe het ermee stond. Toen zei ze tegen Malko: ‘Ik heb het adres van de arts. Het is niet ver, we kunnen erheen lopen.’

				Het was in een smal straatje vol met winkels, op de eerste verdieping van een vervallen gebouw. Na veel gevraag kwamen ze eindelijk uit in een piepkleine wachtkamer, die naar formaline en andere nare, medicinale producten rook. Een man in een wit overhemd kwam binnen en Tamara voerde een langdurig gesprek in het Arabisch met hem. Vervolgens verdween hij.

				‘Hij gaat vragen of Hikmat Schreif ons wil spreken.’

				Even later kwam hij terug en gebaarde hen binnen te komen. Een dikke man met een ongeschoren gezicht lag met ontbloot bovenlichaam op een brancard. Om zijn linkerschouder zat een enorm verband en hij leek veel pijn te lijden. Tamara liep naar hem toe en begon een gesprek. Ze vertelde hem wie ze was en legde uit waarvoor ze in Damascus waren.

				Toen haalde ze de foto van Abu Mustapha Adib uit haar tas en vroeg of hij hem kende. De Irakees had niet veel tijd nodig en antwoordde met slechts één woord: ‘Aiwa.’ Ja.
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				Malko’s hartslag schoot omhoog. Hij was niet voor niets naar Damascus gekomen. Helaas werd zijn enthousiasme snel getemperd toen Tamara stukje bij beetje het gesprek vertaalde.

				‘Hij kent hem en hij heeft hem verscheidene keren hier in Damascus ontmoet. Voor de val van Saddam. Daarna heeft hij hem ook een keer op de bovenste verdieping van het Semiramis gezien tijdens een feest met oosterse dansen. Maar hij kende zijn naam niet en hij weet niet waar hij woont. In Damascus wonen veel Irakezen.’

				‘Is dat alles?’

				‘Hij heeft hem een keer aan de grenspost Al-Taif gezien, achter het stuur van een witte Land Rover met een Iraaks nummerbord. Maar misschien was die auto niet van hem.’

				Malko wees naar het verband. ‘Wat is er met hem gebeurd?’

				Tamara vatte een lange uitleg samen: ‘Hij was naar Bagdad gereden om gevangenen op te halen die waren vrijgelaten uit de inrichting Abu Ghraib. Voormalige moekhabarats. Hij werd door mensen opgewacht die hem wilden doden. Ze hebben op zijn auto geschoten. Er zijn twee doden gevallen en hij is gewond geraakt.’

				‘Ik dacht dat hij een sjiiet was,’ zei Malko, ‘en dat hij de Ba’ahtleden haatte.’

				Tamara vertaalde het en met tegenzin legde de Irakees uit: ‘Ik moet geld verdienen. Ik moet mensen heen en weer rijden, ook als het schoften zijn...’

				Ze konden hem alleen nog sterkte wensen.

				Terug in het Sham Palace belde Malko Wendy Fitzgerald op haar kantoor in de Amerikaanse ambassade. ‘Ik wil graag met u een plan bespreken,’ zei hij. ‘Voor wanneer kunnen we afspreken?’

				‘U zou naar de ambassade kunnen komen,’ zei ze, ‘maar ik was van plan over een halfuur te vertrekken. Komt u naar mijn huis, u kent het adres.’

				 

				Malko belde aan bij het bordje mrs fitzgerald en een door de intercom vervormde vrouwenstem zei: ‘Eerste verdieping.’

				Wendy Fitzgerald verwelkomde hem in een enorme salon met een prachtig uitzicht op de bergen. De salon was sober ingericht met enkele Aziatische meubels en tapijten. Ze droeg een strak mantelpakje met een pantalon en een roze trui.

				‘Vindt u het fijn in Damascus?’ vroeg Malko.

				De Amerikaanse glimlachte hem opgetogen toe. ‘Reken maar! Ik heb er alles aan gedaan om deze post te krijgen. U weet dat er niet veel vrouwelijke districtshoofden zijn. Ze zeiden altijd dat het onmogelijk was om in het Midden-Oosten een vrouw aan het hoofd te zetten. Ze wilden me naar Nieuw-Zeeland sturen! Dan hadden ze me net zo goed op de maan kunnen zetten. Gelukkig had de man die hierheen moest komen bij het skiën zijn been gebroken. Plotseling herinnerden ze zich mijn verzoek en dat ik Arabisch sprak. Maar in het begin belde Langley me elke dag om te vragen of ik niet was verkracht of vermoord. Maar de Syriërs hebben zich heel correct jegens mij gedragen. Bovendien spelen vrouwen hier een belangrijke rol in de samenleving, net als in Libanon. Ze zijn heel modern. De goede kant van het dictatoriale regime is, dat ze de strenge moslimregels in de prullenbak hebben gegooid. Ik zie meisjes in minirok die zelfs in Californië opzien zouden baren. En hoe is uw bezoek aan de Moekhabarat afgelopen?’

				Malko stelde haar op de hoogte van het lot van de fotograaf van de ina en besloot met: ‘Abu Mustapha Adib weet dat ik hem op het spoor ben en hij zal geen enkel risico meer nemen. Ik weet niet onder welke naam hij hier leeft en waar hij is. De Syriërs zullen me in elk geval niet helpen hem te vinden.’

				‘Zeker niet,’ beaamde Wendy Fitzgerald.

				‘Een Irakees die ik net heb ontmoet, bracht me op een idee,’ vervolgde Malko.

				‘Wat dan?’

				‘We moeten het kantoor vragen de gevangenen in Abu Ghraib of Camp Victory te screenen, om erachter te komen of zich onder hen geen voormalige leden van de Fedayin van Saddam bevinden die misschien voor Abu Mustapha Adib hebben gewerkt.’

				‘Dat kunnen we doen,’ antwoordde de Amerikaanse. ‘Maar dat zal wel tijd kosten.’

				‘Dien een verzoek in,’ drong Malko aan. ‘Ik zal proberen bij het Witte Huis op spoed aan te dringen. Frank Capistrano, de speciaal adviseur voor veiligheidszaken van de president, is nauw betrokken bij de zaak waaraan ik werk.’

				‘Als het Witte Huis druk uitoefent, kan het allemaal aanzienlijk sneller gebeuren,’ gaf de Amerikaanse toe.

				Malko, die de logheid van de Amerikaanse overheid kende, stelde voor: ‘Zou u vandaag nog naar de ambassade kunnen gaan om het bericht te versturen? Daarmee winnen we een dag. En daarna nodig ik u graag uit voor het eten.’

				Het gezicht van Wendy Fitzgerald klaarde op. ‘Uitstekend. We spreken om negen uur in het Sham Palace af. Op de zesde verdieping is een uitstekend Japans restaurant. Ik heb ook in Tokio gewerkt en ik houd van de Japanse keuken.’

				 

				Abu Mustapha Adib moest zijn woede onderdrukken. De wrede uitschakeling van de fotograaf van de ina had hem tienduizend dollar gekost en een grote doos gekonfijt fruit voor kolonel Khaled Ramadan. Zijn moekhabarats hadden de vijf biljetten van honderd dollar meegenomen die hij in de mond van zijn slachtoffer had gepropt. Maar het gevaar was in elk geval geweken. Met de drie taxi’s die elkaar aflosten om de agent van de cia te schaduwen, zat hij hem letterlijk op de hielen. Zijn bezoek aan de Iraakse transporteur in de wijk Jamahiriya had hem nieuwsgierig gemaakt, maar hij zag er geen direct gevaar in. De man kende hem niet.

				Ook de Palestijnen van Ahmed Djibril waren kwaad op hem. Zij waren op hun beurt door kolonel Ramadan berispt vanwege de mislukte aanslag op de agent van de cia.

				Intussen was het geld van de schat van Saddam geheel veiliggesteld. Al het contante geld lag in zijn chique villa in Ya’Four, waar het werd bewaakt door een tiental mannen. Zelfs de Syriërs waagden zich er niet zomaar. De agent van de cia zou niet eeuwig in Damascus kunnen blijven. Hij had de situatie dus in de hand. En om het goed te maken met kolonel Ramadan, had hij hem beloofd hem mee te nemen naar een optreden van oosterse danseressen in het Semiramis.

				 

				‘Het verzoek is verstuurd,’ zei Wendy Fitzgerald. ‘Ik heb gevraagd of het kantoor in Bagdad me onmiddellijk antwoord wil geven. Ik hoop dat hun dossiers zijn bijgewerkt.’

				Samen met Tamara Terzian en Malko had ze plaatsgenomen in het Japanse restaurant van het Sham Palace.

				Het was een echt Japans restaurant met een chique clientèle. Uitdagend geklede vrouwen, strakke broeken, leren jacks, felle make-up, permanent een telefoonoortje in. De crème de la crème van Damascus. Tamara zag er stralend uit in een van haar strakke jurken, zonder beha, die haar meteen het etiket ‘slet’ leken te verlenen. Wendy Fitzgerald begon direct aan de sake en leegde haar glaasje in een teug.

				‘Het is niet altijd leuk als je in je eentje in Damascus bent,’ verzuchtte ze.

				‘Hebt u geen vriend?’ vroeg Malko.

				‘Een kolonel van de Moekhabarat heeft me eens uitgebreid het hof gemaakt,’ gaf de Amerikaanse toe. ‘Hij wilde met me gaan jagen in de woestijn. Toen ik dat aan Langley vertelde, wisten ze niet hoe ze het hadden. Toch ben ik er zeker van dat hij niet op informatie uit was.’

				Tamara Terzian stikte bijna van het lachen. Malko, die peinzend van zijn sashimi at, had zijn gedachten er niet bij en hoopte dat de Amerikanen iemand van de Fedayins van Saddam zouden vinden. Op papier zag zijn plan er eenvoudig uit: laat onder een of ander voorwendsel een van de ondergeschikten van Abu Mustapha Adib vrij, in de hoop dat hij doet wat zoveel voormalige Ba’ahtleden hebben gedaan: naar Damascus vluchten. Als ze alles goed speelden, zou hij Malko naar zijn vroegere superieuren kunnen leiden. Natuurlijk was het niet zeker, maar voorlopig wist hij niets beters...

				‘Zullen we iets gaan drinken in het Semiramis?’ stelde Tamara voor. ‘Ik heb vrienden die er zijn geweest. Het schijnt er wel leuk te zijn.’

				Wendy Fitzgerald glimlachte veelzeggend. ‘Het is er inderdaad leuk. Er komen een heleboel Irakezen.’

				Tien minuten later stopten ze voor de groene voorgevel van het oude hotel. Het dagelijks spektakel was net begonnen en ze kregen een tafeltje toegewezen pal tegenover het podium, waarop een zangeres met suggestieve bewegingen haar nummer bracht. Ongevraagd zette de gerant een fles Defender op tafel, zoals hij kennelijk bij alle gasten deed. Malko moest aandringen om wodka te krijgen.

				Om zeker te zijn, bekeek hij de aanwezigen in de zaal, voor het onwaarschijnlijke geval dat Abu Mustapha Adib er misschien zou zijn. Er waren vrijwel alleen mannen, die zwijgend naar de schokkende bewegingen van de zangeres stonden te kijken. Ze schudde haar volle heupen alsof het een fles melk was... Zijn blik kruiste die van Wendy Fitzgerald en hij las eruit dat ze haar eenzaamheid graag wilde verbreken. Maar Tamara hield hen scherp in de gaten en ze drukte haar been onder tafel stevig tegen dat van Malko aan.

				Plotseling kwamen er drie nieuwe bezoekers aan het tafeltje naast dat van hen zitten. Twee mannen en een vrouw in hijab. Een van hen was Hikmat Schreif, met onder een leren jack zijn arm in een mitella.

				Hij glimlachte hen toe en gebaarde naar Tamara, die opstond en naar hem toe ging.

				Toen ze terugkwam, moest ze schreeuwen om boven de muziek uit te komen. ‘Hij zei dat hij zich iets herinnerde wat voor ons misschien van belang kan zijn. We moeten morgen langskomen.’

				 

				De bedienden op de begane grond van hotel Semiramis maakten diepe buigingen en begeleidden kolonel Ramadan en zijn vrienden naar de lift. Ze hadden hem er desnoods naartoe gedragen. De kolonel werd vergezeld door zijn adjudant, Khalil Mardan, een broodmagere kapitein met holle wangen en een strakke blik. Deze had zijn sporen binnen de Moekhabarat verdiend met het bloed en zweet van de gevangenen die hij had laten bekennen. Maar nu had hij edelere taken, zoals het organiseren en het laten uitvoeren van ‘grote’ aanslagen, die meestal werden gepleegd door Palestijnen of betrouwbare vrienden.

				De methode van geheimhouding was telkens dezelfde en hadden ze van de maffia overgenomen. Nadat hun actie was afgerond, werden de medeplichtigen betaald, gefeliciteerd en vermoord, waarna ze in een van de talloze putten belandden waarvan het in Syrië wemelde.

				Abu Mustapha Adib kwam als eerste bij de deur naar de zaal aan. Hij wilde opzij stappen om kolonel Ramadan binnen te laten, toen hij verstrakte. Doodsbleek versperde hij de doorgang voor de Syrische officier. ‘We kunnen niet naar binnen,’ fluisterde hij, verbaasd aangekeken door de gerant die al een diepe buiging maakte.

				‘Waarom niet? Wat is er aan de hand?’ vroeg de Syriër lachend. ‘Ben je bang dat je de voorstelling te choquerend vindt?’

				‘Hij is er!’ siste de Irakees met opeengeklemde kaken. ‘Die Amerikaanse hond.’

				Kolonel Khaled Ramadan stak zijn hoofd om de hoek van de deur en zag een blonde man met twee vrouwen zitten. ‘Maar dat is mevrouw Wendy Fitzgerald,’ zei hij, ‘de vertegenwoordigster van de cia in Damascus.’

				‘Zij interesseert me niet,’ siste Abu Mustapha Adib. ‘Maar die vent heeft een foto van me en hij kan me herkennen.’

				De Syrische kolonel wilde de voorstelling niet mislopen. Koel zei hij: ‘Je loopt geen enkel risico. Ik ben niet in uniform. We regelen wel iets, zodat hij je niet kan volgen als je vertrekt.’

				‘Die Wendy zal jou wel herkennen,’ protesteerde Abu Mustapha Adib. ‘Dit is waanzin. Gaan jullie maar naar binnen, ik ga weg.’

				Zonder op antwoord van de Syrische kolonel te wachten, liep hij woedend terug naar de lift. Toen hij bij zijn mannen was die de terreinwagen bewaakten, was zijn woede nog niet gedaald. Om te beginnen, vanwege de vernedering dat hij zich moest verbergen. Maar ook omdat hij geluk had gehad. Als zijn tegenstander niet helemaal vooraan had gezeten, zou hij hem niet op tijd hebben gezien...

				Het koude zweet brak hem uit en toen hij vol gas terugreed naar Ya’Four, nam hij een besluit. Ondanks het verbod van de Syriërs, zou hij die agent, die zijn leven vergalde, uit de weg ruimen. Hoe sneller, hoe beter. Nu zou hij zijn eigen mannen inzetten, discreet en efficiënt.

				 

				Het was een grijze dag en Damascus lag ondergedompeld in een ijzige mist. Malko lag languit op zijn rug en voelde hoe Tamara naar hem toe kroop en hem in haar mond nam. Sinds ze in Damascus waren, was dat een gewoonte geworden. De vorige avond had Wendy Fitzgerald bij het afscheid iets te nadrukkelijk zijn hand gedrukt. Terwijl Tamara hem streelde, begon hij te fantaseren. Wendy Fitzgerald was een knappe vrouw. Die foute gedachten deden zijn genot nog verder groeien. Hij pakte Tamara bij haar rode haar beet en nam haar hard, met heftige stoten van zijn bekken in haar mond, tot hij diep in haar keel klaarkwam.

				Toen hij zich uit haar mond terugtrok, sprong ze van het bed en zei: ‘We gaan naar Jamahiriya.’

				Malko was de sjiitische chauffeur bijna vergeten. Wat zou hij kunnen weten? Zolang hij nog geen antwoord uit Washington had gekregen, was die Irakees de enige die hem misschien verder zou kunnen helpen.

				Joseph stond glimlachend beneden te wachten. Twintig minuten later waren ze bij Hikmat Schreif. De dikke sjiiet zat achter zijn bureau, met zijn arm nog in een mitella. Zodra ze de welkomstkoffie ophadden, vroeg hij aan Tamara: ‘Hebt u die Abu Mustapha Adib nog steeds niet gevonden?’

				‘Nee. Waarom?’

				‘Ik heb iets gehoord wat u misschien zal interesseren. Het gaat over de man die u zoekt. Ongeveer anderhalf jaar geleden is een van mijn chauffeurs, een soenniet uit Falluja, Anouar, naar zijn geboortestreek gegaan om een Irakees op te halen die naar Damascus wilde komen, ene Ayoub Chok. Zijn vrienden, die hier woonden, hadden het mij gevraagd en ze hadden vooraf betaald. Mijn chauffeur kende mensen in Falluja, anders zou ik hem nooit hebben laten gaan. Onderweg kwamen Anouar en die man erachter dat ze neven waren. En toen bekende Ayoub Chok dat hij moslim was, lid van een gewapende groepering die tegen de Amerikanen en de Iraakse verraders vocht. In Damascus zijn ze vrienden geworden. Op een gegeven moment vroeg Ayoub Chok Anouar of hij iets voor hem wilde doen. Maar het moest streng geheim blijven. Hij gaf hem een brief voor zijn familie, zijn moeder en een broer, die in Irak was achtergebleven. Twee andere broers waren al door de Amerikanen gedood. Hij vroeg Anouar die brief naar zijn familie in Falluja te brengen wanneer hij hem niet binnen een maand zou komen terughalen. Toen Anouar verbaasd reageerde op zijn verzoek, bekende de Irakees hem dat hij van zijn leiders opdracht had gekregen de Iraakse minister-president te vermoorden tijdens zijn bezoek aan Libanon. Het was een zelfmoordmissie waarvan hij niet zou terugkeren.’

				‘De Iraakse minister-president is niet vermoord,’ bracht Malko ertegenin nadat Tamara het verhaal had vertaald.

				‘Nee, natuurlijk niet,’ gaf Hikmat Schreif toe, ‘maar die man is nooit teruggekomen en Anouar, mijn chauffeur, heeft die brief nog steeds. Wilt u hem hebben?’

				Hij gaf Tamara een envelop met een adres in het Arabisch. De jonge vrouw maakte hem open. Er zaten een in vieren gevouwen, Arabische brief en een foto in. Op de foto was een jongeman met een baard te zien, met een woeste blik in zijn ogen, die voor een witte bestelauto poseerde.

				‘Waarschijnlijk is het allemaal verzonnen,’ zei Hikmat Schreif. ‘Die moslims zijn gek. Ze willen allemaal interessant doen.’

				‘Waarom vertelt hij ons dit verhaal?’ vroeg Malko.

				Hij had zijn handen al vol aan Abu Mustapha Adib en voelde er niets voor om zich met nog meer duistere zaken bezig te houden.

				Hikmat Schreif sprak toen lange tijd met Tamara, tot ze vol enthousiasme vertaalde: ‘Hij zegt dat toen die moslim door Anouar hierheen werd gebracht, hij werd opgewacht door twee mannen in een witte terreinwagen. De man achter het stuur was de man die je zoekt, de andere een officier van de Moekhabarat, afdeling Palestina.’

				‘Hoe weet hij dat?’ vroeg Malko.

				Het antwoord van Hikmat Schreif was overduidelijk: ‘Een jaar lang kwam hij dagelijks bij ons om de namen te horen van de mensen die naar Irak gingen.’

				Malko bekeek de foto peinzend. Toen ging hem een licht op. De witte auto waarvoor hij poseerde, leek sprekend op het Mitsubishibusje waarmee Rafic Hariri was vermoord.
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				Malko’s gedachten tolden door zijn hoofd. Was die geheimzinnige moslim de zelfmoordenaar die de auto had bestuurd waarmee de aanslag op Rafic Hariri was gepleegd? Behalve 28 stukjes menselijk vlees die op de plaats van de aanslag waren teruggevonden, wist men absoluut niets over hem. Dat betekende dat Syriërs en pro-Saddam Irakezen hadden samengewerkt om de voormalige minister-president van Libanon te vermoorden. Dat was verontrustend.

				‘Vraag hem of hij er nog achter kan komen op welke datum die man de grens over is gekomen,’ vroeg Malko.

				De Irakees dacht enkele seconden na. ‘Ja, het moet in het logboek van de taxi staan. Elke keer dat ze de grens passeerden, werd dat afgestempeld. Maar ik weet niet of die taxi nu hier is.’

				Het was duidelijk waarom hij twijfelde. Hij had wat extra motivatie nodig. Malko haalde al enkele biljetten van honderd dollar uit zijn zak. Hij legde er vijf op het bureau en zei tegen Tamara: ‘Zeg hem dat ik vanavond een fotokopie wil hebben van de betreffende pagina uit het logboek van de taxi, met de datum waarop ze de grens zijn gepasseerd, de naam van de chauffeur en zo veel mogelijk verdere details. Ook langs welke grenspost ze zijn gepasseerd, enzovoort.’

				Hij stond op en stak de brief weg in zijn zak. De Irakees had de groene bankbiljetten al met zijn vette hand weggegrist. Hij stond met een pijnlijke grimas op en zei met een angstige blik: ‘De Moekhabarat mag nooit te weten komen wat ik u heb verteld. Want anders...’

				Hij maakte een veelzeggend gebaar met zijn duim langs zijn keel.

				‘We gaan naar de Amerikaanse ambassade,’ zei Malko.

				Hij belde Wendy Fitzgerald. Deze explosieve brief met foto wilde hij zo snel mogelijk kwijt. Zodra ze zich bij het hek meldden, deed de dienstdoende marinier voor hen open en bracht hen naar het kantoor van het districtshoofd, waar ze een fantastisch uitzicht over Damascus hadden. De ambassade lag op een heuvel in het noordwesten van de stad.

				‘Ik heb nog geen antwoord uit Washington,’ zei de Amerikaanse meteen. ‘Ik heb Bagdad een herinnering gestuurd.’

				‘Daar ben ik niet voor gekomen,’ zei Malko, ‘maar ik heb wel uw beveiligde verbinding nodig om Frank Capistrano te bellen. U leest toch Arabisch, is het niet?’

				‘Ja.’

				‘Wilt u dit dan voor me vertalen?’

				Wendy Fitzgerald nam achter haar bureau plaats en las de brief, terwijl ze hem tegelijkertijd vertaalde. ‘Wanneer jullie dit lezen, lieve familie, ben ik in het paradijs bij Allah, bij de profeet Mohammed, moge Allah hem zegenen. Ik ben uitverkoren om die hond Ibrahim Al-Jafari te vermoorden, de verachtelijke bondgenoot van de joden en de gekruisigden, moge hij voor altijd vervloekt zijn. Moge Allah mij de moed geven niet te dralen. Ik voel me licht als een vogel en ik ben blij dat ik mag sterven voor Allah. Allah ou Akbar! Jullie zoon, waar jullie trots op mogen zijn, Ayoub Mohammed.’

				Het districtshoofd van de cia keek vragend op. ‘Hoe komt u hieraan? Er zijn in Bagdad verscheidene moordaanslagen op de Iraakse minister-president gepleegd, maar niet een is geslaagd.’

				‘Ik wil graag weten of de Iraakse minister-president in 2005 op officieel bezoek in Libanon is geweest en op welke datum precies,’ zei Malko.

				‘In Libanon? Maar daar zijn geen aanslagen op hem gepleegd, voor zover ik weet.’

				Malko glimlachte. ‘Nee, maar wel op Rafic Hariri. Scan die foto en stuur hem naar het kantoor in Beiroet, waar ze hem aan de fbi mogen geven. Laat hen controleren of de auto op die foto de auto zou kunnen zijn waarmee de aanslag op Hariri is gepleegd. De commissie-Mehlis heeft vergeefs geprobeerd materieel bewijs te vinden dat de Syriërs met die aanslag in verband zou brengen. Misschien is dit het wel. Met de identiteit van de moordenaar en al. Niet de opdrachtgever, maar de uitvoerder.’

				Wendy Fitzgerald was diep onder de indruk. ‘Als dat waar is, is dat fantastisch,’ gaf ze toe.

				‘Laten we niet te hard van stapel lopen,’ temperde Malko haar. ‘Het is nog slechts een hypothese, ook al klinkt het verleidelijk.’

				Ze wisselden een lange blik. Niet alleen de hypothese was verleidelijk... Als Tamara Terzian er niet was geweest, die voor het raam de stad stond te bewonderen, was deze werkbespreking misschien in iets veel intiemers veranderd.

				‘Wilt u Washington bellen?’ vroeg Wendy Fitzgerald. ‘De telefoon is beveiligd. U krijgt meteen het kantoor aan de lijn. Daarvandaan kunnen ze u doorverbinden met het nummer dat u wilt spreken.’

				 

				Frank Capistrano reageerde minder enthousiast dan verwacht, toen hij het verhaal over de islamitische zelfmoordenaar hoorde. ‘Dat klinkt heel interessant,’ gaf hij toe, ‘maar sinds enkele maanden hebben we andere prioriteiten dan het omverwerpen van het Syrische regime. Het zijn schoften, maar ze houden er iedereen onder de duim. Hoe ver ben je met je eigen zaak?’

				‘Ik wacht op een bericht van het kantoor in Bagdad,’ zei Malko. ‘Misschien kun je helpen er vaart achter te zetten.’

				‘Goed, dat zal ik doen,’ beloofde de speciaal adviseur. ‘We moeten hoe dan ook dat geld, de oorlogsschat van Saddam, terugvinden.’

				‘Daar zorg ik voor,’ zei Malko. ‘Maar ondanks de eeuwige glimlach van de Syriërs is dit een vijandige omgeving. Ik kom weinig verder.’

				‘Wees voorzichtig,’ raadde Frank Capistrano hem aan. ‘Ik zal het kantoor in Bagdad laten weten dat ze moeten opschieten.’

				Toen Malko had opgehangen, draaide hij zich naar Wendy Fitzgerald toe. ‘Ik kan niet langer op een eventueel antwoord wachten. Waar zitten de meeste Irakezen in Damascus? Waar kan ik een spoor vinden?’

				De Amerikaanse ging voor een grote kaart staan die aan de muur hing en wees naar het zuiden van de stad. ‘Om te beginnen in Jamahiriya, waar uw taxibedrijf zit. In het algemeen wonen daar de armsten; winkeliers en handwerkslieden. Dan is er Mezze Villas, waar ik woon. Veel gevestigde Irakezen hebben er een huis gekocht of laten er een villa bouwen. En ten slotte is er de nieuwe wijk, Ya’Four, twintig kilometer van het centrum, waar de rijken en stinkend rijken wonen. Samen met de Syriërs, trouwens.’

				‘Dan ga ik daar eens kijken,’ zei Malko.

				De Amerikaanse schudde haar hoofd. ‘Dat raad ik u niet aan. Het is daar helemaal kaal en u valt er al van grote afstand op. Er zijn geen winkels, waar u voor inlichtingen terechtkunt. Bij die immense, ommuurde landgoederen ziet u niemand. En hoewel u zelf niemand ziet, zien zij u wel.’

				‘Ik zou inderdaad een idioot zijn als ik me zou laten zien,’ gaf Malko toe. ‘Bovendien ben ik er vrijwel zeker van dat ik constant word gevolgd. Als Abu Mustapha Adib ontdekt dat ik hem op het spoor ben, vlucht hij misschien en ben ik hem kwijt. Ik zal nog achtenveertig uur op antwoord uit Bagdad wachten.’ Plotseling dacht hij aan een andere mogelijkheid, en hij voegde eraan toe: ‘Kunnen we dat gebied niet vanuit de lucht bekijken?’

				Wendy Fitzgerald schudde haar hoofd. ‘Dat is vrijwel onmogelijk. In Irak zouden we drones kunnen inzetten. Vliegtuigen zijn uitgesloten. De Syriërs houden hun luchtruim scherp in de gaten. Onze enige kans zijn misschien satellieten, maar daarvoor moet ik een officieel verzoek indienen bij de nsa. Ik weet niet wat de technische mogelijkheden zijn. Maar we weten zelfs niet waar we precies naar op zoek zijn.’

				‘Dat is waar,’ gaf Malko toe. ‘Het is zo frustrerend dat de schat binnen handbereik ligt. De Syriërs weten waar hij is. Sinds de Boeing 737 drie jaar geleden in Beiroet is geland, hebben ze hem niet uit het oog verloren. Voorlopig kunnen we niets anders doen dan bidden,’ besloot Malko.

				‘Ik wil vanavond weer Japans eten,’ zei Tamara plotseling. Ze begon zich te vervelen.

				 

				Op de Idarat-al-Amm Al-Amm was het een drukte van je welste. Doctor Assef Chawkat, zwager van president Bachar El-Assad en hoofd van alle Syrische inlichtingendiensten, had de afdelingshoofden bijeengeroepen voor een uiterst geheime vergadering in het presidentiële paleis.

				Sinds een halfuur passeerde de ene Mercedes en terreinwagen na de andere over de kronkelige weg naar Qasr Ash Shrab. Niemand hield van dit soort vergaderingen, die niet altijd voor iedereen even goed afliepen. Alle deelnemers hadden chauffeurs en soms reden auto’s zonder hun passagier terug.

				De aanwezigen stonden als één man op toen doctor Assef Chawkat de kamer binnenkwam, met zijn kortgeknipte, zwarte haar, zijn pafferige gezicht, zijn grote neus, zijn kille blik en bijpassende snor. Kolonel Ramadan wachtte met knikkende knieën af: hij had de indruk dat de blik van de Syrische directeur even bij hem had geaarzeld.

				Dat beloofde weinig goeds.

				Inderdaad, zodra Assef Chawkat zat, wendde hij zich tot hem. ‘Kolonel, de Amerikanen klagen dat u de mensen van de Iraakse groeperingen beschermt,’ zei hij. ‘Klopt dat?’

				Vol ontzag stond de kolonel op en zei met onzekere stem: ‘Doctor Chawkat, mijn opdracht op de afdeling Palestina is te waken over alle buitenlandse groeperingen, en dat doe ik ook met de Irakezen, die in ons land rijkelijk vertegenwoordigd zijn. Tot nu toe hebben ze geen problemen veroorzaakt. We hebben talloze informanten onder hen. Voor sommigen van hen fungeer ik zelf als tussenpersoon. Om aan informatie te komen, moet ik hun natuurlijk soms enkele privileges gunnen.’

				‘Klopt het dat een van die groeperingen heeft geprobeerd een agent van de Amerikaanse inlichtingendienst om het leven te brengen?’ drong Assef Chawkat aan.

				Kolonel Ramadan slikte en zijn adamsappel ging een paar keer op en neer voordat hij iets kon uitbrengen. Moest hij liegen of de waarheid zeggen?

				In hun organisatie betekende een ‘blunder’ dat je een kogel door je hoofd kreeg. De Syrische inlichtingendiensten waren oorspronkelijk opgeleid door vluchtelingen van de Gestapo, en daarna door agenten uit Oost-Duitsland. Aan discipline werd niet getornd. Hij probeerde een tussenweg te vinden.

				‘Een van mijn eenheden is inderdaad tussenbeide gekomen toen een groep Irakezen op het punt stond een aanslag op een buitenlander te plegen. Dat was trouwens geen Amerikaan.’

				In een drukkende stilte keek doctor Chawkat hem lange tijd aan, toen gebaarde hij de kolonel van de afdeling Palestina te gaan zitten.

				‘Nog iets,’ vervolgde hij. ‘De Amerikanen klagen ook dat de wapenkonvooien naar Irak blijven doorgaan. Vooral in het oosten van Deir Es-Zor. Voor hen zou dat een voorwendsel zijn voor harde maatregelen, waarmee we onze geliefde president niet willen opzadelen. Ik had al de nodige bevelen gegeven.’

				‘Die hebben we doorgegeven, doctor Chawkat,’ beaamden de aanwezigen in koor, ‘maar we hebben geen controle over de Mahalowis en Salmanis, die te paard de grens oversteken.’

				Assef Chawkat wendde zich opnieuw tot kolonel Ramadan. ‘Kolonel, ik stuur u een tijdje naar dat gebied, met de opdracht ervoor te zorgen dat die stammen zich aan onze wetten houden.’

				‘Aiwa,’ zei kolonel Ramadan met een zwakke stem.

				Hij voelde alle energie uit zich wegglijden. Bij iedereen was de boodschap van doctor Assef Chawkat duidelijk overgekomen. Kolonel Ramadan had een onmogelijke taak opgedragen gekregen. Het merendeel van de wapensmokkel passeerde weliswaar normale grensposten, want de ‘kleine’ moekhabarats wilden geen afstand doen van hun steekpenningen. En geen enkele inspecteur zou hen daarvan af kunnen brengen.

				Maar in een land als Syrië werden mannen als kolonel Ramadan, die zoveel geheimen kenden, niet zomaar opzijgeschoven. Hem werd de mond gesnoerd met een promotie, maar over enkele maanden zou hij door een vrachtwagen worden overreden... 

				Doctor Assef Chawkat stond op en maakte een einde aan de bijeenkomst. Beleefd schudden zijn collega’s zwakjes de hand van kolonel Ramadan, maar ze betrokken hem niet meer in hun fluisterende gesprekken.

				Hij werd al gemeden als de pest.

				 

				Malko staarde door het raam van het Sham Palace naar de grijze lucht. Zelfs de erotische talenten en de liefdesfurie van Tamara hadden hem de vorige avond niet uit zijn overpeinzingen kunnen losrukken. Het was voor hem een obsessie geworden Abu Mustapha Adib en zijn schat te vinden.

				Zijn telefoon bracht hem terug in de werkelijkheid. Tamara was in de badkamer.

				‘Kunt u op de ambassade langskomen?’ vroeg Wendy Fitzgerald met een neutrale stem. ‘Ik heb antwoord gekregen.’

				Ze nam het woord ‘Bagdad’ zelfs niet in haar mond. De Syriërs waren meesters in het afluisteren van telefoons. Zelfs beveiligde. Malko stond zich al aan te kleden, toen Tamara uit de badkamer kwam, klaar om beneden te ontbijten.

				Snel zei Malko: ‘Ik ga naar de ambassade. Daarna kom ik terug.’

				Joseph bracht hem binnen tien minuten naar zijn bestemming, waar Wendy Fitzgerald hem met een stralende glimlach begroette. Ze liet Malko een telegram zien met het hoofd flash high priority.

				‘Ze hebben iemand gevonden,’ zei ze.

				‘Wie?’

				‘Een voormalig lid van de Fedayin van Saddam, die gevangenzit in Camp Victory. Zijn dossier komt vandaag per e-mail. Ze wachten op toestemming van het Pentagon om hem eventueel vrij te laten. Volgens zijn dossier schijnt hij onder direct bevel van Abu Mustapha Adib te hebben gestaan.’

				Malko kon het wel uitschreeuwen van plezier. Als zijn plan zou slagen, zou deze man hem misschien regelrecht naar Abu Mustapha Adib brengen.
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				Ranzi Al-Ashari weerstond al tweeënhalf jaar de ondervragingen van de cia. Hij was in de buurt van Ramadi met wapens in zijn bezit en onder een valse identiteit reizend gearresteerd. Maar met behulp van zijn vingerafdrukken en een getuigenis van het vroegere hoofd van de Iraakse Moekhabarat, generaal Jamel Habbouche, was al snel duidelijk geworden wie hij werkelijk was. Het vroegere lid van de Fedayins van Saddam had heel wat vernederingen van de Amerikanen moeten ondergaan, maar dat was niets vergeleken met de ondervraagmethodes die hij vroeger zelf had toegepast.

				Ze hadden honden op hem losgelaten, hem geslagen, onder ijskoude douches gezet, hem wakker gehouden, uitgehongerd en ze hadden zelfs gedaan alsof ze hem zouden executeren. Maar hij was niet gebroken.

				Maar sinds enkele maanden interesseerden ze zich minder voor hem. De Amerikanen hadden andere prioriteiten en hij had toch al het meeste verteld van wat hij te vertellen had.

				In het geheim kreeg hij nieuws van buiten over geheime acties van het soennitische verzet, van vroegere allianties van de Ba’aht, van ex-militairen en van moslims. Velen van hen waren gedood of hadden zich opgeofferd, maar hij wist dat talloze leiders uit het oude regime nog steeds operationeel waren, zoals de man onder wie hij vroeger werkte, Abu Mustapha Adib. Vroeger sprak niemand rechtstreeks met Oudei Hoessein, die een gevreesde psychopaat was, en zijn dircab gaf de instructies van de leider door.

				De enige luxe die Ranzi Al-Ashari had, was dat hij in een isoleercel zat, zodat hij rust had. Hij schrok van het geluid van een sleutel in het slot. De deur ging open en de sergeant die over zijn afdeling ging, zei: ‘Je moet naar het kantoor komen.’

				In het ‘kantoor’ werd over het lot van de gevangenen besloten. Over overplaatsingen, voorgeleidingen en eventueel over transport naar Guantánamo. Ranzi Al-Ashari liep zwijgend met kleine pasjes achter de Amerikaan aan. Zoals alle gevangenen van zijn categorie, droeg hij een oranje overall en waren er vlak boven zijn enkels ringen om zijn benen geklemd, die met een korte ketting met elkaar waren verbonden. Op deze manier hoefden zijn handen niet te worden geboeid.

				Toen hij over de binnenplaats liep, viel het hem op dat de zon al fel was voor begin april.

				In het kantoor, waarvan de muren bedekt waren met foto’s van de gevangenen in Camp Victory, zat een Amerikaanse kolonel. De motoren van een vliegtuig, dat net van het nabijgelegen vliegveld opsteeg, deden het gebouw schudden.

				De Irakees ging op een stoel zitten tegenover de Amerikaanse officier, een man met rood haar en een dikke buik, die zich flink leek te vervelen. Hij controleerde zijn identiteit, terwijl Ranzi Al-Ashari met droge keel zat te wachten. Als het maar geen Guantánamo werd.

				‘Je hebt goed meegewerkt tijdens de verhoren,’ zei de Amerikaanse kolonel.

				Het hart van de Irakees ging sneller kloppen. Tot nu toe ging het goed. Waarschijnlijk zou hij naar een minder strenge afdeling worden overgeplaatst, waar de gevangenen niet met kettingen werden geboeid en contact met elkaar mochten hebben.

				Om de kolonel aan te moedigen, knikte hij met een vage glimlach op zijn lippen.

				De Amerikaanse officier nam eindeloos traag zijn dossier door, tot hij eindelijk opkeek. ‘Uit je dossier blijkt dat de meesten van je meerderen dood of verdwenen zijn,’ zei hij. ‘Het heeft dus geen zin meer je nog langer vast te houden. De aanklachten tegen je zijn vervallen. Heb je nog klachten over het personeel waarmee je te maken hebt gehad?’

				Daar zat het addertje onder het gras.

				‘Nee, sir,’ antwoordde Ranzi Al-Ashari.

				Daarbij vergat hij twee of drie bewakers die hij graag met blote handen zou hebben gewurgd, om ze vervolgens aan een vleeshaak op te hangen.

				‘Goed, meneer Al-Ashari,’ zei de kolonel ten slotte, ‘zo te zien kom je in aanmerking voor een tijdelijke invrijheidstelling. Op voorwaarde dat je ervoor tekent dat je je verre houdt van politieke of militaire zaken.’

				Ranzi Al-Ashari kon zijn oren niet geloven. Hij zou worden vrijgelaten! De redenen van vrijlating uit Camp Victory waren soms onduidelijk. Hij vroeg zich weleens af of de commandanten geen lootjes trokken. In zijn geval was er geen enkele band met Al Qaida geweest, en dat was in zijn voordeel.

				‘Dat zal ik doen, sir,’ zei de Irakees met trillende stem. ‘Ik teken.’

				De kolonel hief dreigend zijn vinger naar hem op. ‘Als je toch wordt betrapt in het gezelschap van gewapende criminelen, sturen we je rechtstreeks naar Guantánamo. Begrepen?’

				‘Ja, sir.’

				Hij zou alles hebben gezegd wat ze wilden horen. De kolonel stond op en gaf hem een lang formulier met zijn naam, zijn foto en zijn vingerafdrukken erop. Hij wees aan waar hij onderaan moest tekenen.

				En dat deed de voormalige Fedayin van Saddam, elk moment verwachtend dat het bedrog was. Maar alles ging goed. De officier pakte het formulier terug, hield zelf één exemplaar en gaf het tweede met een envelop aan de Irakees. ‘Daar zit tweehonderd dollar in,’ zei hij. ‘Waar ga je heen?’

				‘Naar mijn familie, sir, in de buurt van Ramadi,’ antwoordde Ranzi Al-Ashari.

				De Amerikaan schudde nors zijn hoofd. ‘Ik hoop dat je daar niet de verkeerde mensen ontmoet,’ zei hij op veelbetekenende toon.

				Ranzi Al-Ashari bezwoer hem van niet.

				Maar hij was geenszins van plan naar Ramadi te gaan. De kans was daar het grootst dat hij meteen zou worden ingelijfd in een gewapende groepering. En daar had hij geen zin meer in. Hij was één keer aan de klauwen van de Amerikanen ontsnapt, maar een tweede keer zou fataal kunnen zijn.

				Bovendien hielden de moslims niet van de ‘vrijgelatenen’ en beschouwden ze hen als verraders. Hij wilde niet in een geheime gevangenis worden gemarteld en terechtgesteld.

				Hij wist dat veel van zijn vrienden, onder wie zijn directe meerdere, Abu Mustapha Adib, naar Syrië waren gevlucht. Hij zou die kant op gaan.

				Als in een droom liet hij zich terugbrengen naar zijn cel, om zijn schamele bezittingen op te halen. Toen werden zijn kettingen losgemaakt, trok hij een hemd en een spijkerbroek aan en werd hij door twee mariniers naar de uitgang van het kamp gebracht.

				 

				Wendy Fitzgerald kwam met een stralend gezicht het Beit-al-Mamluka binnen en liet zich aan de tafel zakken waar Malko en Tamara al zaten te wachten.

				‘Het is gelukt,’ zei ze. ‘Ranzi Al-Ashari is vanmorgen vrijgelaten. Kennelijk koestert hij geen enkel wantrouwen. Maar het moet wel iets opleveren, want het Pentagon gilt al dat we verraders zijn. Hij was een goede gegadigde voor Guantánamo.’

				‘Wat gebeurt er nu?’ vroeg Malko.

				‘Hij wordt geschaduwd door een ploeg van het kantoor in Bagdad,’ legde de Amerikaanse uit. ‘Agenten van Egyptische afkomst, die hem kunnen volgen zonder zelf op te vallen. We kunnen nu alleen nog afwachten. Maar als hij in Bagdad blijft, of in de soennitische driehoek, zullen we hem weer moeten oppakken, anders zullen de militairen het ons nooit vergeven.’

				‘Gaat u mee met ons eten,’ stelde Malko voor. ‘Farida heeft een gezellig restaurant hier niet ver vandaan aangeraden.’

				Het lag ook in het oude centrum van Damascus. De eetzaal was immens groot en vrijwel leeg. De kans was niet groot dat ze zouden worden afgeluisterd. De twee bewakers van het districtshoofd bleven bij de ingang. Ze deden zelfs geen moeite hun artillerie te verbergen.

				Om het goede nieuws te vieren, bestelden ze lokale wijn. Champagne was onbekend in dit soort restaurants. Malko stond te popelen om aan de slag te gaan. Die middag hadden ze wat in de soek gewandeld, bewaakt door Amerikaanse gorilla’s, en waarschijnlijk ook door onzichtbare, Syrische moekhabarats.

				De telefoon van Wendy Fitzgerald ging over tijdens het dessert, dat bestond uit een enorme schaal met zoetigheden, gekonfijte dadels, koekjes en ander gekonfijt fruit. Voordat ze opnam, verzuchtte de Amerikaanse: ‘Als ik daar alleen al naar kijk, kom ik twee kilo aan...’

				Alsof ze haar wilde treiteren, viel Tamara meteen aan. Ze was heel slank, op haar spitse borsten na. Ze kon wel wat hebben.

				Malko zag het gezicht van de Amerikaanse opklaren. Ze verbrak de verbinding en zei: ‘De collectieve taxi die Ranzi Al-Ashari heeft meegenomen, is voor de nacht gestopt. Morgen is hij hier.’

				‘De mannen die hem volgen, kunnen Syrië niet in,’ merkte Malko op.

				‘Dat klopt,’ beaamde Wendy Fitzgerald. ‘Voordat ik hierheen kwam, heb ik vier van mijn mannen naar Al-Taif gestuurd. Vanavond zijn ze er, en dan kunnen ze de taxi uit Bagdad overnemen zodra hij Syrië binnenrijdt. Ze rijden in twee auto’s en het zijn Libanezen die voor het kantoor werken. Ze gaan dus volkomen in de omgeving op. Ze staan natuurlijk permanent in contact met de Iraakse ploeg en met mij.’

				‘We weten niet of Ranzi Al-Ashari wel meteen na aankomst in Syrië zal worden opgevangen,’ zei Malko.

				‘Dat doet er niet toe,’ zei het districtshoofd. ‘Mijn mannen verliezen hem niet uit het oog. Ik heb iedereen gemobiliseerd. Als hij in Damascus aankomt, worden er zes andere agenten ingezet.’

				Vol ongeduld zou Malko op de volgende dag moeten wachten. Als het hem op deze manier lukte het vroegere kabinetshoofd van Oudei Hoessein te vinden, zouden ze een enorme stap vooruit komen.

				Hij betaalde de rekening en toen ze wilden vertrekken, stelde Wendy Fitzgerald voor: ‘Zullen we nog wat in het Four Seasons gaan drinken? Daar ben ik nog niet geweest.’

				 

				De bar van het Four Seasons was leeg, op een eenzame barman na. Het zag er saai uit en dus bleven ze niet. Bij de uitgang namen ze afscheid van elkaar. ‘Zodra onze “cliënt” in Syrië is, bel ik u,’ beloofde Wendy Fitzgerald. ‘Van de grens naar Damascus is het ongeveer drie uur rijden.’

				Het zou Malko moeite kosten om in slaap te komen. Hij was te gespannen. Zodra ze op hun kamer in het Sham Palace waren, deed Tamara haar best hem tot rust te brengen. Daarvoor kende ze één manier: haar mond. Maar deze keer kon Malko zijn aandacht er niet bij houden.
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				Opgesteld langs de weg, bij een pad dat de woestijn inliep, hielden de vier field officers van de cia, verdeeld over twee auto’s, met hun verrekijkers de weg naar het oosten in de gaten. Enkele minuten eerder hadden hun collega’s uit Bagdad via hun beveiligde Thuraya doorgegeven dat de collectieve taxi waarin Ranzi Al-Ashari zat, zich zojuist bij de grenspost van Al-Taif had gemeld. Hun taak zat erop en ze konden terug naar Bagdad rijden.

				‘Daar is hij,’ zei Samir, de leider van de ploeg.

				Een grote, beige terreinwagen, een oude Land Cruiser met verlengd chassis, kwam in zicht. Hij haalde net twee vrachtwagens in. De auto passeerde hen zonder in te houden. Met hun openstaande motorkappen boden de twee auto’s een voor Syrië heel normale aanblik.

				Ze wachtten nog even, sloegen toen de motorkappen dicht en gingen achter de Iraakse terreinwagen aan. Op deze kaarsrechte weg, dwars door de woestijn, was de kans dat ze hem zouden kwijtraken minimaal. Dus bleven ze op een flinke afstand. Maar plotseling, na een zijweg die naar Palmyre, in het noorden, liep, zagen ze de terreinwagen niet meer!

				Ze gaven meer gas en pakten de verrekijkers erbij. De enige verklaring kon zijn dat de taxi de zijweg in was geslagen, die op dat moment door een heuvel uit het zicht was geweest. Ze hadden twee mogelijkheden: naar Ayn-al-Baridah rijden, het volgende dorp aan de weg naar Palmyre, of doorrijden en op het punt wachten waar de volgende zijweg uit Palmyre op de hoofdweg aansloot. Er liep uiteindelijk maar één weg naar Damascus.

				Samir koos voor de tweede en nadat ze ongeveer zestig kilometer hadden gereden, stopten ze vlak voor de zijweg bij een dadelverkoper die met zijn kraam langs de kant van de weg stond.

				Een halfuur later zei Samir, de verrekijker tegen zijn ogen gedrukt: ‘Daar zijn ze.’

				Als ze hen uit het oog zouden hebben verloren, hadden ze zich niet meer in Damascus kunnen vertonen. De collectieve taxi passeerde hen en ze zetten opnieuw de achtervolging in. Ze naderden de stad en het verkeer begon al drukker te worden. Nadat ze Dumayr waren gepasseerd, besloot Samir Wendy Fitzgerald te bellen. Het was bijna elf uur en ze zouden over hooguit een halfuur in het centrum zijn.

				 

				‘Ze komen eraan. Alles is goed gegaan,’ zei Wendy Fitzgerald tegen Malko. ‘In Damascus nemen twee auto’s en een scooter het over.’

				‘Wat moet ik doen?’ vroeg Malko, die op hete kolen zat.

				‘Vooral niets,’ antwoordde de Amerikaanse. ‘We weten niet wat Ranzi Al-Ashari gaat doen. De Irakezen hier kennen u. Ik houd u op de hoogte.’

				Het was moeilijk, maar Malko wist dat de Amerikaanse gelijk had. Het was al een wonder dat Ranzi Al-Ashari in Damascus was aangekomen. Nu moesten ze het niet op het laatste moment verpesten.

				 

				Ranzi Al-Ashari had zich vlak voor Victoria Bridge, tegenover de groene gevel van hotel Semiramis, door de collectieve taxi laten afzetten. Betrouwbare vrienden in Bagdad hadden hem ervan verzekerd dat hier de kans groot was dat hij bij de mensen die op de receptie werkten, iemand zou vinden die hem in contact zou kunnen brengen met degene die hij zocht: Abu Mustapha Adib.

				Zodra hij was uitgestapt, ging hij naar binnen en sprak de mensen achter de receptie aan. Een van hen leek zich niet over zijn vraag te verbazen en raadde hem aan te wachten. Daarna was Ranzi Al-Ashari naar buiten gegaan en was in een klein café aan de overkant van de Al-Jabristraat gaan zitten.

				Hij wachtte nu al een hele tijd en hij rookte een waterpijp om tot rust te komen. Hij was vermoeid door de lange reis en de emoties na zijn vrijlating, en wilde gauw terug naar zijn vrienden. Als het niet zou lukken, had hij nog het adres van een neef, die hij al heel lang niet meer had ontmoet. Maar liever ging hij terug naar zijn vroegere meerdere.

				Als hij in Damascus bleef, moest hij zien te overleven, maar in Syrië wemelde het al van de Iraakse vluchtelingen. Zijn tweehonderd dollar was al flink geslonken. Eerst veertig dollar voor de taxi en toen vijftig aan de grens, want hij had geen paspoort of visum.

				Hij nam nog een paar pistachenootjes om zijn honger enigszins te stillen. Zouden ze contact met hem opnemen?

				 

				‘Ranzi Al-Ashari heeft zich voor het Semiramis laten afzetten. Hij heeft met verscheidene personen gesproken en hij zit nu in een café aan de overkant, alsof hij op iemand zit te wachten. Ik bel terug.’

				Malko vroeg niet verder. Wendy Fitzgerald leek de situatie uitstekend in de hand te hebben. Maar hoe langer alles duurde, hoe kleiner de kans dat hij contact zou leggen. Misschien lukte het helemaal niet en zou Ranzi Al-Ashari gewoon een van vele Iraakse vluchtelingen in Damascus worden.

				 

				Ranzi Al-Ashari’s hart ging sneller kloppen. Een grote, stoffige terreinwagen reed langzaam de Al-Jabristraat af en stopte pal voor het café waarin hij zat. Het raam aan de passagierskant ging langzaam omlaag en hij zag een dikke man met een snor en grijs haar zitten.

				Binnen enkele seconden herkende Ranzi Al-Ashari zijn vroegere meerdere. Hij stond zo abrupt op, dat hij zijn waterpijp omstootte, en in twee passen rende hij de stoep over. Tegelijkertijd stapte de passagier van de terreinwagen uit. De ex-gevangene stormde op hem af en omhelsde hem. Toen pakte hij zijn hand en kuste die. Hij was gered!

				 

				Een cameraman van de cia had zich aan de andere kant van de Shukrial-al-Quatllaan onder een boog van de Victoriabrug verborgen en filmde alles vanaf het moment dat de terreinwagen voor het café was gestopt. Een van de inzittenden van de auto was uitgestapt en omhelsde de man die ze al sinds Bagdad volgden. Na een kort gesprek stapten ze samen in de auto, die de Al-Thihadstraat opreed en vervolgens rechts afsloeg, naar het zuiden, langs de muren van de oude stad.

				Een andere auto van de cia zette de achtervolging al in. De terreinwagen reed door tot aan de Hafez-al-Assadlaan en sloeg af in westelijke richting.

				 

				Het was twaalf uur toen Wendy Fitzgerald Malko voor de tweede keer belde. ‘Het is gelukt,’ zei ze. ‘Abu Mustapha Adib is onze cliënt zelf komen ophalen. We hebben hem gefilmd. Ze rijden nu in westelijke richting.’

				‘Verlies ze niet uit het oog,’ zei Malko op smekende toon.

				Hij zou er alles voor over hebben gehad om zelf in de achtervolgende auto te zitten. Binnen een uur zou hij eindelijk weten waar de man zich verborg die hij al zo lang zocht.

				‘Kom naar de ambassade,’ stelde het districtshoofd van de cia voor, ‘dan volgen we daarvandaan de volgende fase.’

				‘Ik kom eraan,’ zei Malko meteen.

				‘Wil je mij in de soek afzetten?’ vroeg Tamara. ‘Ik wil wat winkelen. Als je klaar bent, bel je me maar.’

				 

				Abu Mustapha Adib keek peinzend toe hoe Ranzi Al-Ashari zich volpropte met keftas, koekjes, dadels en thee. De laatste rijstkorrels werkte hij met stukjes koek naar binnen. Alsof hij uitgehongerd was. Ze kenden elkaar al vijftien jaar en toen een van zijn informanten in het Semiramis zei dat hij er was, had hij geen moment geaarzeld en was hij hem zelf gaan halen. Al was het alleen maar om hem te identificeren. Want het had een val van de cia kunnen zijn. Gelukkig had hij hem meteen herkend. Dit was voor het eerst sinds maanden dat iemand uit zijn vroegere leven terugkeerde. Eindelijk was de Irakees klaar met eten en verontschuldigend zei hij: ‘Ik had bijna niet gegeten sinds ik uit Camp Victory ben vertrokken. Ik wilde zo snel mogelijk weg van die Amerikanen.’

				‘Toch hebben zíj je vrijgelaten,’ zei Abu Mustapha Adib.

				‘Natuurlijk. Maar ik mocht er niets. Dus toen ik vrij was, ben ik meteen hierheen gekomen. Ik had gehoord dat je hier was. Vecht je nog steeds tegen die Amerikaanse honden?’

				‘Inderdaad,’ antwoordde Abu Mustapha Adib. ‘Maar vertel me nu eens wat er is gebeurd. Hoe je bent gearresteerd, hoe het leven daar is, waarom je bent vrijgelaten...’

				Als een echte moekhabarat wilde de Irakees alles zelf controleren.

				Ranzi Al-Ashari deed verslag van zijn belevenissen, terwijl Abu Mustapha Adib aandachtig luisterde. Alles in het verhaal klopte en klonk logisch. Op één ding na. Waarom hadden de Amerikanen Ranzi Al-Ashari vrijgelaten? Het verbaasde hem, voor iemand met zijn verleden. Hij ondervroeg zijn vriend over de details van zijn vrijlating en zijn vroegere ondergeschikte kon alleen herhalen wat hij al had verteld: sommige gevangenen werden vrijgelaten, anderen werden naar Guantánamo gestuurd, zonder dat iemand wist waarom.

				Dat stelde de vroegere dircab van Oudei Hoessein niet gerust. Er moest een reden zijn voor deze vreemde vrijlating. Maar welke?

				Zijn vriend was in goed vertrouwen gekomen, maar dat stelde hem niet gerust. Onder normale omstandigheden zou hij er niet zo over zijn doorgegaan, maar nu hij door de agent van de cia, Malko Linge, werd achtervolgd, kon hij van alles verwachten. Plotseling vroeg hij zich af of hij niet in de val was gelopen door Ranzi Al-Ashari zelf bij het Semiramis op te halen.

				Hij kreeg het plotseling benauwd. Woedend besloot hij het uit te zoeken. Aan de rand van Ya’Four lag het enige benzinestation in de wijde omgeving. Een van de pompbediendes werkte voor hem. Zijn opdracht was de nummers van alle verdachte auto’s te noteren die de Al-Rabia opreden, waar de mooiste landhuizen stonden, waaronder dat van Abu Mustapha Adib.

				‘We zullen je een kamer geven,’ zei hij tegen Ranzi Al-Ashari. ‘Rust eerst maar eens wat uit.’

				Zodra zijn gast weg was, trok hij zijn leren jack aan en vertrok snel naar het benzinestation. Zodra de pompbediende hem zag, kwam hij, onderdanig groetend, naar hem toe.

				‘Heb je me zo-even voorbij zien komen?’ vroeg de Irakees.

				‘Ja, natuurlijk.’

				‘Heb je nog meer auto’s gezien?’

				‘Ja, niet lang daarna een grijze Japanse auto met twee mannen.’

				‘Heb je gezien waar die heen ging?’

				‘Nee. Ik denk dat ze verkeerd waren gereden, want enkele minuten later kwam hij terug.’

				‘Choukran!’ siste Abu Mustapha Adib met een bleek weggetrokken gezicht.

				Zijn intuïtie had hem niet bedrogen. Ranzi Al-Ashari was door de cia gebruikt. Daar kon maar één man achter zitten: Malko Linge, de agent van de cia die achter hem aan zat. Abu Mustapha Adib was zo kwaad, dat hij de inrit van de villa miste en achteruit terug moest rijden.

				Woedend ging hij naar binnen en sloot zich in zijn kantoor op. Dit betekende dat de Amerikanen nu wisten waar hij zijn basis had, en ze zouden vermoeden dat het restant van de oorlogsschat van Saddam Hoessein zich daar ook zou bevinden. Ze zouden alles op alles zetten om die in handen te krijgen. Hij was niet bang voor een invasie door een Amerikaans commando. Dat zouden de Syriërs nooit toestaan. Maar Amerika had middelen om Syrië onder druk te zetten. In ruil voor een tegenprestatie, zoals het verantwoordelijk stellen van de alawitische regering voor de moord op Rafic Hariri, zouden de Syriërs heel goed in staat zijn om de honderden miljoenen dollars die Abu Mustapha Adib in zijn bezit had, in beslag te nemen.

				Hij moest de schat dus ergens anders naartoe brengen. Dat was een dilemma. Hij kon eigenlijk alleen naar Irak gaan, waar weliswaar de Amerikanen met hun drones, hun satellieten en hun helikopters alles in de gaten hielden. Maar een mogelijk risico was toch altijd te verkiezen boven een gegarandeerd risico.

				Voor een dergelijk transport moest hij niet alleen een zeer grote vrachtwagen hebben, hij moest zich ook verzekeren van de hulp van de Syrische Moekhabarat om veilig de grens over te komen. En dat zou weer veel geld kosten. Hij zou meteen aan het werk gaan om deze problemen op te lossen. Maar hoe meer hij erover nadacht, hoe groter zijn haat jegens de agent van de cia, Malko Linge, werd. Het idee hem levend achter te laten, maakte hem waanzinnig van woede.

				Hij moest dus eerst de rekening vereffenen voordat hij uit Syrië vertrok. En wel zo snel mogelijk.

				Haastig beende hij naar de werkkamer van Omar Abdullah Ali, die over zijn persoonlijke veiligheid waakte.

				‘Omar,’ zei hij, ‘ik heb een dringende opdracht voor je.’

				Hij legde hem uit waar het om ging. De continu voor hem rondrijdende taxi’s hielden hem permanent op de hoogte, zodat hij altijd precies wist waar die agent van de cia zich bevond. Zijn opdracht was eenvoudig: dood hem zo snel mogelijk.

				Omar Abdullah Ali luisterde aandachtig en stond toen op. Hij riep twee mannen bij zich en trok een leren jack aan over zijn witte disjdasja. Als geboren bedoeïen droeg hij traditionele kledij. Met zijn grote bos krullend haar en zijn haviksneus zag hij eruit als een roofvogel. En hij was net zo wreed.

				Een Amerikaan of een bondgenoot van de Amerikanen doden, was altijd een welkom uitje.
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				‘Abu Mustapha Adib bevindt zich in de villa Sukkar aan de Al-Rabiastraat in Ya’Four,’ zei Wendy Fitzgerald. ‘Het is een groot landgoed met hoge muren eromheen, bewaakt door camera’s en volkomen geïsoleerd.’

				‘Mooi zo,’ riep Malko opgetogen uit. ‘U hebt uitstekend werk verricht.’

				Het districtshoofd van de cia wierp Malko een zwoele blik toe, waaruit niet alleen professionele tevredenheid sprak. ‘Dank u,’ zei ze, ‘maar ik heb gewoon mijn werk gedaan.’

				Ze droeg een witte blouse die haar grote borsten benadrukte, met een grijze rok tot aan haar knieën en korte, nauwsluitende laarsjes. Ze zag er heel sexy uit. Alsof Malko’s nadrukkelijke blikken haar verlegen maakten, stelde ze voor: ‘Mijn mannen hebben hem gefilmd. Wilt u zien hoe hij eruitziet? Alles staat op mijn computer.’

				‘Natuurlijk.’

				Ze liep om haar bureau heen en zette de computer aan. Na enkele tellen verschenen de eerste beelden van een verlaten snelweg met op de achtergrond blauwige bergen, gevolgd door een vlakte en een lange, kaarsrechte weg, waarvan het einde niet te zien was. Malko zag een naambord langs de weg: al-rabiastraat.

				Daarna volgde kilometerslang een aaneenschakeling van braakliggende terreinen, enorme huizen in aanbouw en luxueuze landhuizen. Op een benzinestation aan het begin na, waren er geen andere bedrijven of winkels te zien. Ook geen winkelcentrum. En geen politie.

				Malko stond achter Wendy Fitzgerald en rook haar parfum. Ze raakten elkaar bijna. 

				De film eindigde bij een stilstaand beeld: een zwart hek tussen twee zuilen, waarachter een groot, wit huis van twee verdiepingen lag, met terrassen eromheen.

				‘Dat is de villa Sukkar,’ zei Wendy Fitzgerald met een stem die enigszins onvast leek te klinken.

				Malko besefte dat hun lichamen langs elkaar streken en dat de Amerikaanse zich daar niet druk om maakte. Plotseling legde hij in een opwelling van achteren zijn handen op de grote borsten van het districtshoofd en drukte haar tegen zich aan.

				Eerst reageerde ze niet. Alleen een zachte zucht ontsnapte aan haar lippen, toen kromde ze haar rug iets en drukte haar billen tegen Malko aan. Deze nauwelijks waarneembare beweging was genoeg om al zijn terughoudendheid te laten varen. Zijn handen masseerden haar borsten en zijn penis was binnen enkele tellen stijf. Zonder zich naar hem om te draaien, pakte Wendy Fitzgerald pen en papier en schreef enkele woorden op, die ze Malko liet zien: pas op, dit kantoor wordt afgeluisterd.

				Malko trok haar rok al omhoog. Gelukkig zat die minder strak dan hij had gedacht. Eronder droeg ze een boxershort van wit satijn, die hij omlaagtrok. Terwijl hij zichzelf bevrijdde, boog Wendy Fitzgerald iets naar voren en bijna blindelings stootte hij zijn penis tot aan de wortel in haar al drijfnatte vagina. Met haar boxershort op haar enkels, haar handen plat op het bureau steunend, ving Wendy Fitzgerald Malko’s stoten zo goed mogelijk op, zodat hij diep in haar kon dringen.

				De telefoon deed hen beiden opschrikken. Als in een droom nam de Amerikaanse met een bijna normale stem op, terwijl Malko’s penis diep in haar begraven zat. Zodra ze had opgehangen, pakte hij haar heupen beet en begon haar met steeds heftigere stoten te nemen, tot hij in haar klaarkwam.

				De vrouw hijgde en hij zag dat ze op haar lippen beet om het niet uit te schreeuwen.

				Langzaam trok hij zich terug en meteen trok ze haar boxershort omhoog, duwde haar rok recht en draaide zich met het genot nog in haar ogen naar hem om voor een vluchtige kus. Toen schreef ze op hetzelfde stukje papier: het was ontzettend lekker.

				 

				‘Wat wilt u nu gaan doen?’

				Wendy Fitzgerald leek hun seksuele intermezzo al vergeten te zijn en richtte zich weer op het werk. Ze nam tegenover Malko plaats.

				‘Ik zal erover nadenken,’ antwoordde hij, ‘want we moeten snel in actie komen. Voorlopig kan ik geen ijzer met handen breken. Hebt u trouwens al iets van het kantoor in Beiroet gehoord over die zelfmoordenaar, Ayoub Chok?’

				‘Nee, nog niet,’ moest Wendy Fitzgerald bekennen.

				‘Vraag het nog eens,’ drong Malko aan. ‘Als die Irakees echt achter het stuur zat waarmee de aanslag op Hariri is gepleegd, geeft dat ons een extra drukmiddel jegens de Syriërs. Want dat zou bewijzen dat ze bij de moord betrokken zijn geweest. Zonder de hulp van de Syriërs is de kans klein dat we die schat uit de handen van Abu Mustapha Adib los kunnen krijgen.’

				‘De Syriërs zullen ons nooit helpen,’ bracht de Amerikaanse ertegenin.

				‘Zeg nooit “nooit”,’ verbeterde Malko haar. ‘De enige gevechten die je zeker verliest, zijn de gevechten die je niet levert.’

				‘Goed, ik bel Beiroet.’

				‘Ik neem in de loop van de dag contact met u op,’ zei Malko. ‘Probeer ze onder druk te zetten.’

				Joseph stond keurig voor de ambassade te wachten. Hij belde Tamara. Die was nog steeds in de soek. Ze spraken af voor de Omeyadmoskee. Plotseling dacht Malko aan de Webley die hij van de oude antiquair had geleend. Die kon hij nu tegelijk terugbrengen. Hij lag in het handschoenenkastje van de Escort.

				‘We rijden naar de soek,’ zei hij tegen Joseph.

				Hij voelde dat hij zijn doel bijna had bereikt. Maar om zijn missie tot een goed einde te brengen, had hij de hulp van de Syriërs nodig. En dat zou niet eenvoudig zijn.

				 

				Omar Abdullah Ali kon zijn geluk niet op. Toen hij de agent van de cia in zijn blauwe Escort had gevonden, zag hij dat hij geen enkele bescherming genoot. Zijn slachtoffer was van de Amerikaanse ambassade naar de soek gegaan, waar hij nu wandelde met een vrouw met rood haar. Geen Amerikaanse of Syrische agenten te zien. Al was hij van dat laatste niet helemaal zeker. De moekhabarats waren sluw en konden zich in de drukte verbergen.

				Zijn twee kameraden kwamen op enkele meters afstand achter hem aan. Hij besloot te wachten tot de agent van de cia een winkel binnenging, waarna hij binnen zou toeslaan. Dat viel minder op. Na tien minuten was het raak: de vrouw die met zijn slachtoffer meeliep, was een stoffenwinkel binnengegaan. Helaas bleef de agent van de cia buiten in de zon staan. Ze liepen verder in de richting van de juwelensoek, waar het steeds drukker werd.

				 

				Terwijl Malko zijn blikken over het fonkelende goud en zilver in de etalages liet gaan, kon hij de laatste uitdaging niet uit zijn gedachten zetten: de oorlogsschat van Saddam Hoessein uit handen van Abu Mustapha Adib redden.

				Tamara Terzian begon genoeg te krijgen van al die juwelen, die allemaal precies hetzelfde waren. ‘Laten we teruggaan,’ zei ze.

				‘Ik wil eerst je vriend Georges zijn revolver teruggeven en dan gaan we,’ zei Malko.

				Ze waren slechts enkele honderden meters van de winkel van de oude, Syrische antiquair verwijderd.

				Tamara ging als eerste het winkeltje binnen en de oude Georges begroette hen met een hartelijke glimlach. Malko haalde de Webley achter zijn riem vandaan en legde hem op de toonbank. ‘Bedankt dat ik hem mocht lenen,’ zei hij. ‘Maar u moet wel de patronen controleren, want ik geloof dat ze niet allemaal nog goed zijn.’

				De antiquair legde het wapen in een la. Intussen zocht Tamara tussen de oude spullen in de winkel of er misschien een verborgen schat bij lag. Toen zag Malko een man voor de deur staan. Een hoofd als van een roofvogel, met een grote neus en diepliggende ogen. Hij was vreemd gekleed in een leren jack over een witte disjdasja. Wat hem opviel, was dat de onbekende man niet naar de winkel keek, maar naar hém.

				Meteen voelde hij dat er gevaar dreigde. De man zag er anders uit dan de andere bezoekers van de soek. Een harde, starre blik. Terwijl Malko hem in de gaten hield, doken er nog twee jonge mannen voor de winkel op. Ze bleven alle drie buiten staan en leken te overleggen.

				Malko’s hartslag schoot omhoog. Tamara had niets in de gaten. Malko keek Georges aan. ‘Is er nog een uitgang?’

				De oude antiquair keek hem verrast aan. ‘Nee. Waarom?’

				‘Die drie mannen die voor de winkel staan. Dat bevalt me niets.’

				De oude antiquair keek naar de drie onbekende mannen, die nog buiten voor de winkel stonden. ‘Moet ik de Moekhabarat waarschuwen?’ opperde de antiquair. ‘Ze zien er inderdaad niet als potentiële klanten uit.’

				De broer van Georges kwam de krochten van het magazijn achter de winkel uit en bood koffie aan. Meteen vroeg Georges hem iets in het Arabisch.

				‘U kunt via de doorgang naar het magazijn achter de winkel,’ antwoordde de ander in het Engels. ‘Maar daar ligt allerlei rommel voor.’

				De adrenaline spoot intussen door Malko’s aderen. De drie onbekende mannen kwamen nog steeds niet in beweging. ‘Laten we dat gat vrijmaken.’

				Hij liep met de broer van Georges naar achteren. Het was een ware grot van Ali Baba. Meubels, koperwerk, lampen, houtsculpturen... Samen begonnen ze de enorme bergen rommel opzij te schuiven, waarbij ze grote stofwolken opwierpen. Zo nu en dan wierp Malko een blik achterom naar de straat. De drie mannen stonden er nog steeds.

				 

				‘Ze bellen de politie,’ fluisterde Omar Abdullah Ali. ‘Vooruit, ze mogen niet ontsnappen. Mahmoud, jij blijft buiten.’

				Alle winkels in de soek waren op dezelfde manier ingericht. Smalle gangetjes zonder nooduitgang, beschermd door dikke muren.

				De Irakees duwde de deur open.

				Georges keek op toen de twee mannen de winkel binnenkwamen en voelde meteen aan dat er iets niet klopte. Beleefd vroeg hij in het Arabisch wat ze zochten: juwelen, meubels?

				De twee mannen keken om zich heen, duidelijk verrast dat ze Malko en Tamara niet zagen. ‘Waren er zo-even geen klanten binnen?’ vroeg Omar Abdullah Ali.

				Georges had zijn hand al in de la laten zakken en klemde zijn vingers om de kolf van de Webley. ‘Wegwezen,’ zei hij slechts.

				Plotseling deed de Irakees een stap naar voren en zag de grote ruimte achter de winkel. Toen begreep hij het. Met zijn rechterhand pakte hij een pistool dat op zijn rug onder zijn riem geklemd zat en hij wilde naar de achterkant van de winkel rennen.

				Hij zag niet dat Georges zijn Webley op hem richtte. De oude antiquair aarzelde niet. Vroeger had hij meer dan genoeg ervaring opgedaan.

				Het schot van de Webley klonk als een zwaar kanonschot in de kleine winkel. De laatste patroon was nog goed. Omar Abdullah Ali werd midden in zijn rug getroffen en zakte met een kreet in elkaar. Zijn wapen viel uit zijn hand.

				Aziz, zijn medeplichtige, kwam oog in oog te staan met de enorme loop van de Webley. De oude antiquair keek hem met een woeste blik aan. Hij besefte dat de ander hem met zijn oude revolver kon neerschieten voordat hij zijn eigen pistool kon trekken.

				In één beweging rende hij naar de deur en vluchtte weg naar de uitgang van de soek, gevolgd door Mahmoud.

				Omar Abdullah Ali lag kermend op de vloer van de winkel te kronkelen. De oude Georges liep, zwaaiend met zijn Webley, naar buiten en begon uit alle macht te schreeuwen. Bij het woord ‘dief’ rende iedereen zijn winkel uit. Sommigen met messen, anderen met stokken en zelfs iemand met een bijl. Ze stormden de winkel van de oude antiquair binnen en de handelaar met de bijl plantte zijn wapen in de rug van de gewonde, wat hem uit zijn lijden verloste.

				Tamara en Malko kwamen terug de winkel in. Het was niet meer nodig de achteruitgang vrij te maken. Twee agenten met platte petten kwamen eveneens de winkel binnen en Georges vertelde hoe hij door een dief was aangevallen en hem had gedood. Op zijn beurt kwam een moekhabarat, die in een hoek had gestaan, naar voren en boog zich over de dode. Toen hij zag dat het pistool van de aanvaller van een geluiddemper was voorzien, begreep hij dat dit niet het wapen van een dief was en hij stak het bij zich.

				In de soeks werd trouwens nooit gestolen. Het alawitische regime beriep zich er juist op dat het de niet-politieke criminaliteit flink had teruggedrongen.

				 

				Tamara trilde over haar hele lichaam. Als verlamd volgde ze Malko, die zich een weg door de soek baande. ‘Denk je echt dat ze ons wilden vermoorden?’ vroeg ze.

				‘Mij in elk geval wel. Ik had je gezegd dat het gevaarlijk was om mee te gaan.’

				Ze drukte zich kort tegen hem aan. ‘Dat is waar. Ik was doodsbang, maar ik heb er geen spijt van dat ik bij je ben.’

				Joseph wachtte op de plek waar ze hem hadden achtergelaten. Opgelucht lieten ze zich op de achterbank van de Ford Escort zakken.

				‘We gaan terug naar de ambassade,’ zei Malko.

				Hij vervloekte zichzelf dat hij zo onvoorzichtig was geweest zonder bewakers de soek in te gaan. Als Georges en de laatste patroon van zijn oude Webley er niet waren geweest, zou hij dood zijn geweest. Hij vroeg zich af of Abu Mustapha Adib opnieuw had geprobeerd hem te vermoorden omdat hij had ontdekt waar hij zich schuilhield, of gewoon uit voorzorg. Toen ze het kantoor van het districtshoofd van de cia binnengingen, gaf Wendy Fitzgerald Malko zelfs niet de kans te vertellen wat er was gebeurd.

				‘Ik heb tien minuten geleden antwoord uit Beiroet gekregen,’ zei ze. ‘Lees maar.’

				Hij nam de tekst snel door. Die was opgesteld door het kantoor van de cia in Beiroet en de fbi. Nadat ze de foto die Malko had gestuurd nauwkeurig hadden bestudeerd, waren ze tot drie conclusies gekomen.

				De auto op de foto was precies zo’n auto als voor de aanslag op Hariri was gebruikt.

				Op de dag van de aanslag was de Iraakse minister-president inderdaad op staatsbezoek in Beiroet.

				Maar de enige manier om Ayoub Chok te identificeren als de chauffeur van de Mitsubishi, was het dna van de menselijke resten van de chauffeur, die de Libanese fsi in handen had, te vergelijken met het dna van een familielid van de mogelijke zelfmoordenaar. Het kantoor van de cia in Bagdad was al met de noodzakelijke procedures gestart.

				Malko gaf het papier terug aan Wendy Fitzgerald. ‘Ik denk dat we nu een goede kans maken die schat in handen te krijgen,’ zei hij.

				‘Hoe?’ vroeg de Amerikaanse.

				‘Door te bluffen,’ zei Malko.
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				Met een kort gebaar stuurde Abu Mustapha Adib Mahmoud en Aziz weg, de twee mannen die Omar Abdullah Ali had meegenomen om de agent van de cia uit de weg te ruimen. Weer had het hem een van zijn beste mensen gekost. Gedood door een soekhandelaar van 78 jaar oud! Vreselijk.

				Het enige lichtpuntje was dat hij er zelf niet rechtstreeks bij betrokken was geraakt. Kolonel Ramadan kon hem niets verwijten, en dat was maar goed ook: hij zou hem nog nodig hebben. Want Abu Mustapha Adib zag dreigende wolken opkomen. Hij begon er steeds meer van overtuigd te raken dat Ranzi Al-Ashari hem door de cia op zijn dak was gestuurd. Zijn schuilplaats was nu bekend.

				De Irakees voelde zich naakt, als een pasgeborene, en uiterst kwetsbaar. Waarschijnlijk had hij niet veel tijd meer om de oorlogsschat, waarvoor hij verantwoordelijk was, in veiligheid te brengen. Daar zou hij het tijdens het avondeten in hun favoriete restaurant Elissar met kolonel Ramadan over hebben. Hij had een zekere terughoudendheid in de stem van de Syrische officier bespeurd toen hij hem, eerder die dag, had uitgenodigd, en dat voorspelde weinig goeds.

				 

				Stomverbaasd keek Wendy Fitzgerald Malko aan toen hij het over bluffen had. ‘Ik begrijp het niet,’ zei ze. ‘Hoezo, bluffen?’

				‘Heel eenvoudig,’ legde Malko uit. ‘Ik wil een persoonlijk gesprek, een ontmoeting, met Assef Chawkat. Kunt u dat op zeer korte termijn regelen?’

				De Amerikaanse dacht enkele tellen na en zei ten slotte: ‘Ja, ik denk het wel. Als ik zeg dat het om een zeer dringende zaak gaat. Maar als er politieke consequenties aan verbonden zijn, moet ik eerst met onze zaakgelastigde overleggen.’

				‘Maakt u zich geen zorgen,’ verzekerde Malko haar.

				‘Wat wilt u tegen Chawkat zeggen?’

				Malko glimlachte. ‘Ik wil hem een deal voorstellen. Als hij ons helpt de schat van Saddam in handen te krijgen, zullen wij niet bekendmaken dat Syrië betrokken is geweest bij de moord op Rafic Hariri.’

				Wendy Fitzgerald trok haar wenkbrauwen op. ‘Maar dat is niet bewezen.’

				‘Nou en of!’ reageerde Malko pseudoverontwaardigd. ‘We weten dat de zelfmoordenaar die de bomauto bestuurde uit Irak kwam en door de Syrische Moekhabarat is opgevangen. Ze hebben hem wijsgemaakt dat hij de Iraakse minister-president, die op staatsbezoek in Libanon was, zou vermoorden.’

				‘Wacht,’ protesteerde Wendy Fitzgerald, ‘we hebben Ayoub Chok nog niet eens positief geïdentificeerd als de zelfmoordenaar. Dat veronderstellen we slechts. De dna-tests van zijn familie zullen wel even tijd kosten.’

				Malko keek de Amerikaanse met een kille glimlach aan. ‘Dat weten wíj. De Syriërs niet. We hebben genoeg authentiek materiaal, zoals de foto van Ayoub Chok naast de Mitsubishi bestelwagen, het verslag van zijn aankomst in Damascus en de brief die hij heeft geschreven, om de Syriërs te laten geloven dat het werkelijk zo is gegaan.’

				‘Mijn god,’ verzuchtte de Amerikaanse. ‘Ik had niet gedacht dat u zo sluw kon zijn.’

				‘Wacht,’ vervolgde Malko. ‘Het kantoor in Bagdad moet het kantoor in Beiroet officieel laten weten dat de identificatie van Ayoub Chok positief is uitgevallen. Dat moet snel gebeuren, zodat het districtshoofd in Beiroet, Christopher Stafford, generaal Rifi, het hoofd van de Libanese binnenlandse veiligheidsdienst, ervan op de hoogte kan stellen. Omdat de generaal wordt omgeven door pro-Syrische officieren, zullen ze niet weten hoe snel ze het rampzalige nieuws moeten doorgeven aan hun Syrische contactpersonen. Als alles goed gaat, zal Assef Chawkat, tegen de tijd dat ik hem spreek, er al van overtuigd zijn dat wat ik zeg, de waarheid is.’

				Wendy Fitzgerald keek hem lange tijd aan met een blik waaruit zowel bewondering sprak als iets van twijfel... ‘U bent een duivel,’ zei ze. ‘Maar wie krijgt het kantoor in Bagdad zo gek mee te werken aan deze val?’

				Als Tamara er niet bij was geweest, zou ze zich beslist voor de tweede keer die dag op een hoek van haar bureau hebben laten nemen.

				‘Zorg voor een veilige verbinding met het Witte Huis,’ zei Malko. ‘Frank Capistrano is de enige die het kantoor zo’n opdracht kan geven. En dat zal hij doen ook. Porter Goss, het nieuwe hoofd in Langley, eet uit zijn hand.’

				‘Neem koffie, dan zorg ik voor die verbinding,’ zei Wendy Fitzgerald voordat ze het kantoor uit liep.

				 

				Kolonel Ramadan trok een lelijk gezicht. En dat was niet alleen vanwege de sombere sfeer in het lege restaurant, waarin de ene ober nog diepere buigingen maakte dan de andere.

				‘Door jou,’ zei hij tegen Abu Mustapha Adib, ‘krijg ik grote problemen. Doctor Chawkat is woedend vanwege jouw pogingen die agent van de Amerikanen uit de weg te ruimen. Het gevolg is, dat hij me zwaar op de proef stelt door me een onmogelijke opdracht te geven. Ik weet al hoe het afloopt: ik word bevorderd, ik krijg een niet-strategische post en over een paar maanden sturen ze me met pensioen. Of...’

				Hij maakte de zin niet af. Onder jong gepensioneerden was het zelfmoordpercentage in Syrië erg hoog. Abu Mustapha Adib was geschokt toen hij dit hoorde. Al zijn plannen vielen in het water. Zijn vriend dacht er nu alleen nog aan zijn eigen huid te redden. Hij moest snel een oplossing verzinnen.

				‘Ya habibi,’ zei hij op vriendelijke toon, ‘het spijt me, maar ik zal je iets geven om het goed te maken. Iets waarmee jouw toekomst en die van je gezin is veiliggesteld.’

				Kolonel Ramadan keek hem achterdochtig aan. ‘Wat?’

				De Irakees straalde plotseling. Hij boog over de tafel naar voren. ‘De situatie wordt hier een beetje gespannen. Ik moet mijn huis verlaten en uit Syrië vertrekken.’

				‘Waarheen?’

				‘Naar mijn eigen land. De Amerikanen trekken zich overal terug. Ze willen hun taken overdragen aan het Iraakse leger. Ze houden alleen de grote bases in de buurt van de grote steden. Daarvandaan zullen ze met helikopters of vliegtuigen korte acties uitvoeren.’

				‘Weet je dat zeker?’ vroeg de Syrische kolonel verbaasd.

				‘Zeker,’ beaamde Abu Mustapha Adib. ‘We hebben uitstekende bronnen bij het nieuwe, Iraakse leger. De Amerikanen hebben de controle over de regio Tikrit al overgedragen. Daar wil ik me gaan vestigen.’

				Kolonel Ramadan glimlachte verbitterd. ‘En mij laat je achter in deze rotzooi. Doctor Chawkat wil me straffen voor wat er in het verleden is gebeurd, niet voor wat er nog staat te gebeuren.’

				‘Habibi, ik laat je niet stikken,’ protesteerde de Irakees. ‘Je bent altijd een trouwe vriend geweest en ik zal het goedmaken met je. Je weet dat ik over heel veel geld beschik, dat van de partij is.’

				‘Zo’n vijfhonderd miljoen dollar,’ zei de Syrische kolonel. ‘Je hebt al het geld van de Bank of Syria opgenomen, plus wat je over de weg uit Beiroet hebt meegenomen.’

				‘Het is iets minder,’ zei de Irakees behoedzaam. ‘Maar ik wil het geld inderdaad meenemen. En daarbij heb ik jouw hulp nodig.’

				Kolonel Ramadan verstrakte. ‘Vind je niet dat ik al ellende genoeg heb?’

				Abu Mustapha Adib had het mooiste voor het einde bewaard. Hij legde zijn gerimpelde, behaarde hand met ingegroeide nagels op de arm van de ander. ‘Habibi, ik geef je dertig miljoen dollar in contanten als je mijn reis tot aan de Iraakse grens volkomen ongestoord kunt laten verlopen. Met dat geld kun je je gezin in veiligheid brengen en zelfs het land verlaten.’

				Stomverbaasd door dat enorme bedrag, zweeg de Syrische kolonel enige tijd. Dit was een aanbod dat hij niet kon weigeren. Toch protesteerde hij voor de vorm. ‘Dat wordt heel moeilijk. Ik kan het niet allemaal zelf doen, ik zal...’

				De Irakees onderbrak hem. ‘Habibi, dat is jouw probleem. Ik wil dat je me een veilige doorgang garandeert van Ya’Four naar Al-Taif, inclusief de grenspassage. Zodat ik geen last heb van jouw mensen, noch van de Amerikanen. Ik heb besloten al het geld in een truck met oplegger te laden. Op de dertig miljoen dollar na, die ik aan een van mijn mannen geef die in een andere auto achter de truck aan zal rijden.’

				‘Waar ben jij?’

				‘In de vrachtwagen, natuurlijk. Zodra die de grens is gepasseerd, kun je met het geld vertrekken. En wie weet, misschien treffen we elkaar ooit nog ergens. Maar ik weet dat ik een vriend blij zal hebben gemaakt.’

				Het was bijna te mooi om waar te zijn. Kolonel Ramadan pijnigde zijn hersens om te ontdekken waar het addertje onder het gras zat. Langzaam maar zeker raakte hij ervan overtuigd dat dat er niet was. De Irakees nam gewoon voorzorgsmaatregelen. Hij wist dat de situatie in Irak aan het veranderen was. De Amerikanen trokken zich terug en in de regio Tikrit zou Abu Mustapha Adib veilig zijn. ‘Wanneer wil je vertrekken?’ vroeg hij.

				‘Zodra het veilig is. Ik neem een escorte van dertig man mee.’

				Dat zei hij om zijn vriend duidelijk te maken dat hij niet op verkeerde gedachten moest komen. Kolonel Ramadan liet een stukje brood tussen zijn vingers rollen. Ten slotte keek hij op. ‘Ik zal een paar mensen zover moeten krijgen dat ze meehelpen. Je weet dat ik geen kolonel van de Moekhabarat ben. En dan zijn er nog de grensbeambten en de militairen. Als die bloed ruiken, worden ze gevaarlijk. We moeten zorgen dat we betrouwbare mensen erbij halen.’

				‘Wanneer weet je meer?’ vroeg de Irakees.

				‘Over twee dagen.’

				Abu Mustapha Adib legde een stapel Syrische ponden op tafel en samen vertrokken ze. Op straat omhelsden ze elkaar. ‘Inch’Allah. Tot overmorgen,’ zei de Irakees.

				 

				Het was donker toen Tamara Terzian en Malko uit de Amerikaanse ambassade kwamen. De beveiligde verbinding met Washington was snel opgezet, maar Frank Capistrano was onvindbaar geweest. Hij had twee uur moeten wachten voordat hij hem eindelijk te spreken had gekregen.

				Malko was tevreden: alles was gelukt. Het kantoor van de cia in Bagdad zou de volgende ochtend het valse rapport over het dna van de zelfmoordenaar naar het kantoor in Beiroet sturen, waar het meteen aan de Libanezen zou worden gegeven.

				De Amerikaanse zaakgelastigde in Damascus wist dat er een belangrijk onderhoud zou plaatsvinden tussen Wendy Fitzgerald en Assef Chawkat.

				Het was nu een race tegen de klok, want Malko was ervan overtuigd dat Abu Mustapha Adib snel in actie zou komen.

				Nu reed er een gepantserde Ford van de Amerikaanse ambassade, vol met bewakers, achter de blauwe Escort van Joseph. Tamara en Malko keerden terug naar het Sham Palace. De teerling was geworpen. Hij kon nu alleen nog afwachten.

				 

				Wendy Fitzgerald verging van de honger: ze had zelfs geen avondeten gehad. Ze keek net in de koelkast, op zoek naar iets eetbaars, toen haar onbeveiligde telefoon overging.

				‘Aiwa?’ antwoordde de jonge vrouw.

				‘U hebt om een dringend onderhoud met doctor Chawkat gevraagd,’ zei een onbekende stem. ‘Ik verbind u door.’

				Voordat ze uit de ambassade was vertrokken, had Wendy Fitzgerald contact opgenomen met het kabinetshoofd van de leider van de Idarat-al-Amm Al-Amm en om een spoedonderhoud met hem gevraagd.

				‘Mevrouw Fitzgerald? U wilde me spreken?’

				‘Dat klopt, doctor Chawkat. Ik wil u, samen met onze case officer, Malko Linge, met de grootste spoed spreken over een uiterst belangrijke kwestie.’

				Het bleef een lange tijd stil, tot de Syriër met een kalme stem voorstelde: ‘Ik geloof dat we vrijwel buren zijn. Kunt u over een halfuur naar mijn huis komen? Het zal zeker niet lang duren?’

				‘Nee, ik denk het niet,’ verzekerde Wendy Fitzgerald hem. ‘We zullen er zijn.’

				 

				Tamara Terzian en Malko zaten te dineren in het draaiende restaurant van het Sham Palace. Het restaurant draaide heel langzaam om zijn as, zodat je in een uur de hele stad had gezien. ’s Nachts zag Damascus er bijna betoverend uit. Zelfs de krottenwijken op de heuvel rondom het centrum zagen er vrolijk uit met fonkelende lichtjes. Malko’s telefoon ging toen ze net koffie wilden bestellen. Zijn hart ging sneller kloppen toen hij de stem van Wendy Fitzgerald herkende.

				‘Degene die we willen spreken, kan ons direct ontvangen. Om halfelf,’ zei de Amerikaanse. ‘Lukt dat u?’

				Malko keek op zijn Breitling: vijf over tien. De Syriërs reageerden snel. Bijna te snel, want het tweede deel van zijn plan was nog niet rond. Maar hij moest toch gaan. ‘Ik kom eraan,’ zei hij.

				‘Waar ga je heen?’ vroeg Tamara, die onder de indruk was van het fraaie uitzicht.

				‘Naar een heel belangrijk gesprek, waar ik je helaas niet mee naartoe kan nemen,’ legde hij uit. ‘Maak je maar mooi, want als god het wil, kunnen we feestvieren, wanneer ik terug ben.’
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				Assef Chawkat wachtte hen op in een schaars verlichte salon. Hij stond er doodstil bij, als een sfinx, met zijn volle, zwarte bos haar met een scheiding aan de zijkant en twee diepe rimpels langs zijn mond. Hij maakte een lichte buiging voor Wendy Fitzgerald en schudde Malko’s hand, waarna hij zijn gasten op een L-vormige bank liet plaatsnemen.

				‘U wilde mij dringend spreken,’ zei hij in uitstekend Engels. ‘Waar gaat het om?’

				Malko gaf hem het dossier dat hij met het districtshoofd had opgesteld. ‘Doctor Chawkat,’ zei hij, ‘ik zou graag willen dat u deze papieren eens bekeek, plus de bijgevoegde samenvatting. Daarbij dient u te beseffen dat het geenszins vijandig is bedoeld. Integendeel, het is eerder een poging tot toenadering.’

				Wendy Fitzgerald en Malko hielden hun adem in, terwijl de Syriër het dossier bekeek. Eerst werd de kwestie van de zelfmoordenaar beschreven en daarna de schat van Saddam Hoessein. Toen hij klaar met lezen was, legde Assef Chawkat het dossier op het tafeltje en keek Malko met een onbewogen gezicht aan. ‘Wat wilt u, meneer Linge?’

				Malko legde het hem nauwkeurig uit. Meteen vroeg Assef Chawkat: ‘Weet de Amerikaanse regering hiervan af?’

				‘Als uw antwoord positief is,’ antwoordde Malko, ‘zullen we samen iemand bellen die u kan garanderen dat dat zo is: meneer Frank Capistrano, speciaal adviseur voor veiligheidszaken van het Witte Huis. Hij is een man die zich aan zijn woord houdt.’

				De Syriër stond op. Het onderhoud had nog geen vijf minuten geduurd. ‘Goed, ik zal u morgen antwoord geven. Wacht u tot ik contact met u opneem.’

				Hij vergezelde hen naar het bordes van zijn huis, waarna ze de donkere straat opliepen. Wendy had haar auto iets verderop geparkeerd, op de Al-Walid. Net als Malko.

				‘Nu kunnen we alleen nog wachten,’ zei hij.

				In het Sham Palace stond Tamara Terzian al op hem te wachten. Ze was in peignoir. Speels sloeg ze hem open en onthulde een maagdelijk wit korset met kousenbanden waaraan zwarte kousen waren bevestigd. ‘Het spijt me dat ik geen lichtgekleurde kousen heb,’ zei ze.

				Daar had iedere krijger na de strijd recht op.

				 

				Sinds zes uur die ochtend heerste er een koortsachtige drukte in de ondergrondse garage van de villa Sukkar, die tijdelijk als kluis had gediend. Een half dozijn mannen van Abu Mustapha Adib pakte stapels dollarbiljetten in zwart plastic in, zodat van buitenaf niet te zien was wat er in de pakken zat. Om zeven uur was de Irakees naar Al-Dumayr vertrokken, dat twintig kilometer van Damascus lag. Daar zou hij een oude vriend opzoeken die een bedrijf had dat was gespecialiseerd in zwaar vervoer.

				Daar stond altijd wel een tiental trucks, ofwel voor onderhoud, of op lading te wachten.

				 

				Malko was net klaar met zijn ontbijt, toen een bediende van het hotel zich naar hem toe boog. ‘Meneer, de directeur van het hotel, meneer Osman, wil u spreken.’

				Verbaasd stond Malko op. Hij wist dat Osman Aidi de eigenaar van het Sham Palace was, maar hij had hem nooit ontmoet. Hij volgde de bediende de gang langs het atrium door, naar een tweede gang, gevolgd door een trap die naar de kantoren liep. Ze kwamen uit in een groot kantoor waar een man met lichtgrijs haar, in hemdsmouwen, aan dossiers zat te werken. Hij stond op, groette Malko beleefd en zei: ‘Het kabinetshoofd van doctor Assef Chawkat wil u spreken.’

				Malko pakte de telefoon, die op tafel lag, en meteen zei een stem in het Engels: ‘Meneer Linge?’

				‘Ja.’

				‘Een auto komt u over een kwartier bij het hotel ophalen. Kunt u in de lobby wachten?’

				Met kloppend hart hing Malko op. De komende minuten ging het erom spannen.

				Hij daalde af naar de lobby en nam plaats tegenover de drie knappe bediendes achter de balie van de receptie. Een man met een snor, die ‘moekhabarat’ op zijn voorhoofd geschreven leek te hebben, kwam met een onderdanige glimlach naar hem toe. ‘“Doctor” Linge?’

				Dertig seconden later zat Malko in een gepantserde Mercedes. De rit duurde niet lang.

				Toch was zijn keel droog toen hij de deur van het hoofdkwartier van de Moekhabarat binnenging. Een glimlachende man in burger begroette hem en bracht hem naar de eerste verdieping. Het kantoor leek wel een balzaal, zo groot, met een roze Perzisch tapijt van twintig vierkante meter. Doctor Assef Chawkat kwam achter zijn met paarlemoer ingelegde, namaak Louis XV-bureau vandaan en schudde zijn hand.

				Ze namen plaats op enkele uiterst oncomfortabele houten stoelen. Na de gebruikelijke theeceremonie zei het hoofd van de Syrische Moekhabarat slechts: ‘Ik heb met de betreffende personen over uw voorstel gesproken. Het klinkt redelijk. Natuurlijk op voorwaarde dat ik er zeker van ben dat u zich aan uw toezeggingen zult houden.’

				Malko kon hem wel zoenen. ‘Natuurlijk,’ zei hij. ‘Om drie uur vanmiddag zullen we dat laatste punt afhandelen. Dat tijdstip is gekozen vanwege het tijdverschil. Verder moet deze overeenkomst geheel vertrouwelijk blijven. En het blijft een mondelinge overeenkomst. Kunt u naar de Amerikaanse ambassade komen?’

				Daar reageerde de Syriër duidelijk minder enthousiast op. Ze bleven elkaar aankijken, op zoek naar een oplossing.

				‘Dat kan ik niet doen,’ zei Assef Chawkat ten slotte. ‘We zullen een andere oplossing moeten vinden.’

				Malko zag zijn plan al in het water vallen. Alleen Wendy Fitzgerald kon hem nog helpen. Het ging om een technisch probleem, waar vast wel een oplossing voor was. Hij stond op. ‘Kan uw chauffeur me naar de ambassade brengen? Dan kan hij wachten tot ik hem naar u terugstuur met een antwoord.’

				‘Natuurlijk,’ zei de Syriër.

				 

				Abu Mustapha Adib liep om de enorme, gele Volvo heen, die op een braakliggend terrein stond, en controleerde de banden, keek hoe de truck er in het algemeen aan toe was en stapte in de cabine om de motor te starten. Het was een 28-tonner met hoge zijschotten en een achterklep die kon worden neergeklapt. Met een groen zeil kon de lading worden afgedekt.

				Zijn vriend stelde hem gerust. ‘Hij is vrijwel nieuw. De eigenaar heeft hem een maand geleden aan me gegeven om te verkopen.’

				‘Ik koop hem,’ zei de Irakees. ‘Nu meteen.’

				‘Heb je 350.000 dollar?’ vroeg de verkoper.

				‘Over een uur kom ik het geld brengen,’ zei Abu Mustapha Adib. ‘En ik neem een chauffeur mee. Maak de papieren maar klaar.’

				Zijn grootste probleem was opgelost. In Syrië was het niet eenvoudig om goede vrachtwagens te vinden. Hij stapte in zijn terreinwagen. Als alles goed ging, kon hij die middag nog met inladen beginnen. Hij wilde de volgende dag vroeg vertrekken, wanneer kolonel Ramadan tenminste groen licht gaf. Dan zou hij aan het einde van de dag Tikrit hebben bereikt.

				 

				Wendy Fitzgerald probeerde al een uur lang de dienstdoende nachtwacht van de cia in Langley haar probleem uit te leggen. Ze had een beveiligde mobiele telefoon, die ze overal kon gebruiken, maar de ontvangende kant bevond zich in Langley, niet in het Witte Huis.

				Maar het was onmogelijk om Frank Capistrano naar Langley te brengen. Was het daarom misschien wel mogelijk om een ontvangend toestel in het Witte Huis te organiseren?

				‘Daar moet de TD een antwoord op geven,’ zei de wacht. ‘Ik zal proberen iemand te vinden, maar om deze tijd...’

				‘Leg uit dat het niet overal nacht is,’ merkte Malko op.

				Weer moesten ze geduld hebben. Hij stond te popelen van ongeduld. Eindelijk werden ze teruggebeld. Het was een andere stem, die hem verzekerde dat het technisch mogelijk was, maar dat daarvoor natuurlijk toestemming van de algemeen directeur nodig was. En die lag om twee uur ’s nachts te slapen.

				‘De toestemming zal hij wel geven,’ verzekerde Malko hem.

				Hij vertrok met de beveiligde telefoon van Wendy Fitzgerald in zijn aktetas. De chauffeur van Assef Chawkat wachtte geduldig op de binnenplaats van de ambassade.

				Terug naar de Moekhabarat. Nu moest Malko bijna dertig minuten wachten tot Assef Chawkat een vergadering had afgerond. Zodra hij het kantoor binnen was, opende hij de aktetas en gaf de Syriër de telefoon van Wendy Fitzgerald. ‘Hiermee, doctor Chawkat, kunt u een beveiligde verbinding leggen met meneer Frank Capistrano, zodra die op zijn kantoor is. Ik denk dat u hem wat speling moet geven. Wilt u het om vier uur vanmiddag proberen?’

				‘Onmogelijk, dan ben ik bij de president. Vijf uur.’

				‘Geen probleem,’ zei Malko. ‘Hoe gaan we te werk?’

				‘Kom iets eerder naar het Carltonhotel. Daar wordt u opgehaald.’

				Opnieuw bracht de chauffeur van Assef Chawkat hem naar de ambassade. Nu moest hij controleren of zijn plannen technisch en organisatorisch rond waren. De tijd begon te dringen. Malko wist niet of hij misschien al te laat was en of Abu Mustapha Adib zijn schat misschien al had weggehaald.

				 

				Sinds een uur laadden de mannen van Abu Mustapha Adib de Volvo in, die achteruit de garage in was gereden. Alleen de cabine van de truck stak naar buiten. Langzaam en in een doodse stilte werden de pakken ingeladen, terwijl Abu Mustapha Adib zelf stond toe te kijken. Toch voelde hij zich gespannen. Er kon onderweg in Irak ook nog heel wat misgaan.

				Alleen al de Amerikaanse patrouilles, hoewel dat er niet veel waren. Zijn mannen waren weliswaar zwaarbewapend, maar de Amerikanen hadden de nare gewoonte helikopters te hulp te roepen, en de vrachtwagen was een gemakkelijk doelwit. De Irakees zat op een stoel met een klein opschrijfboekje op zijn knieën. Hij telde de pakken af en hield bij hoeveel er in totaal was ingeladen. Het zou maar net in de vrachtwagen passen. Gelukkig werd de bovenkant slechts door een zeil afgedekt, zodat ze de lading wat hoger konden maken.

				Het viel hem zwaar de dertig miljoen voor kolonel Ramadan opzij te leggen, maar hij had geen keus. Eventuele ongelukken konden veel duurder uitpakken.

				 

				Zo langzamerhand kon Malko het kantoor van Assef Chawkat met het enorme, roze tapijt wel dromen. Hij keek op zijn horloge: tien over vijf. Hopelijk had de Syriër zich niet bedacht. Een uur eerder had hij overleg gepleegd met Frank Capistrano. Die scheen er geen probleem mee te hebben. De speciaal adviseur had van de president toestemming gekregen voor deze geheime operatie, die tot in lengte van jaren de hoogste graad van geheimhouding zou blijven houden. Dit soort acties waren ingrijpend, maar het zou voor het grote publiek voor altijd verborgen blijven.

				De deur van het kantoor vloog open en het hoofd van de Moekhabarat kwam binnen. Hij zette zijn tas neer en vroeg aan Malko: ‘Is alles gereed?’

				‘Absoluut,’ antwoordde Malko, en hij liet hem de beveiligde telefoon van Wendy Fitzgerald zien.

				Het nummer stond al in het geheugen. Hij drukte send in en wachtte gespannen. Nooit eerder was hij zo blij geweest de schorre stem van Frank Capistrano te horen. ‘Meneer Capistrano, ik geef u doctor Assef Chawkat,’ zei hij.

				De beleefdheidsuitwisselingen waren kort. De Syriër sprak weinig en luisterde vooral naar de speciaal adviseur van het Witte Huis. Gelukkig kon niemand ter wereld dit gesprek onderscheppen. Alles ging goed. Toen het gesprek was afgerond, gaf de Syriër de telefoon terug aan Malko, die nog enkele woorden met Frank Capistrano wisselde.

				Assef Chawkat keek toe zonder iets te zeggen. Toen Malko de verbinding had verbroken, zei hij slechts: ‘Ik zal u voorstellen aan de man die over deze operatie gaat.’

				Hij liep naar zijn bureau en sprak enkele woorden in een intercom. Vrijwel onmiddellijk werd de deur opengeduwd door een man in burger. Mager, kaal hoofd en een dunne snor.

				‘Meneer Linge,’ zei Assef Chawkat, ‘dit is kolonel Khaled Ramadan, die met u de laatste details van de operatie zal doornemen. Ik denk dat wij zijn uitgepraat.’

				Hun handdruk was koel en onpersoonlijk. Twee mannen die een ernstig geschil afrondden. Malko ging samen met de Syrische kolonel het kantoor uit, waarna ze een veel kleiner kantoor ernaast binnengingen. ‘We moeten een tijdschema opstellen,’ zei hij.

				 

				Het restaurant Elissar was vrijwel leeg en de obers hadden zich discreet afgezonderd, zodat de twee mannen in alle rust konden praten.

				‘Eerder dan morgen is onmogelijk,’ herhaalde kolonel Khaled Ramadan. ‘Anders kan ik niet garanderen dat de mensen aan de grens zullen meewerken.’

				Abu Mustapha Adib kon zijn woede niet verbergen. Sinds de vorige avond stond de Volvo-truck met oplegger tot aan de nok volgeladen klaar. Precies 530 miljoen dollar in biljetten van honderd.

				Aan de andere kant van de grens, voorbij Al-Taif, stond een escorte uit Ramadi te wachten om het kostbare transport naar Tikrit te begeleiden. Hij zou hen moeten waarschuwen. Maar hij begon zenuwachtig te worden, zolang de vrachtwagen met de oorlogsschat van Saddam doelloos bij zijn huis stond te wachten. Maar de Syrische kolonel was onverbiddelijk.

				‘Habibi,’ zei hij opnieuw, ‘het is te riskant als het nog niet rond is. Als alles goed gaat, kunnen we morgenochtend om zes uur vertrekken. Dan zijn we om tien uur bij de grens.’

				De twee mannen keken elkaar strak aan. Toen gaf de Irakees toe. ‘Goed,’ zei hij met tegenzin. ‘Zo doen we het.’

				De Syrische kolonel stond niet meteen op en zei bijna verlegen: ‘Ik wilde vragen of je datgene wat je me hebt beloofd, morgenochtend vóór vertrek zou kunnen geven, als je dat goedvindt.’

				Abu Mustapha Adib verstrakte. ‘Zo hebben we het niet afgesproken.’

				‘Nee,’ gaf kolonel Ramadan toe, ‘maar ik kan het morgenochtend heel vroeg aan iemand geven die het veilig voor me naar het buitenland brengt. Je vertrouwt me toch wel?’

				Hij kon moeilijk ‘nee’ zeggen. En bovendien, als het aan de grens misliep, zou het een slachting worden, en de eerste die zou sterven, zou kolonel Ramadan zijn.

				‘Goed,’ antwoordde de Irakees. ‘Morgenochtend zien we elkaar in Ya’Four.’

				‘Wie rijdt de vrachtwagen?’

				‘Ik.’

				‘Je hebt gelijk,’ zei de Syrische officier. ‘Belangrijke zaken moet je niet aan anderen overlaten. Inch’Allah, tot morgen, en God zij met je.’

				 

				Rond middernacht was de khamsin komen opzetten en harde windvlagen gierden over de woestijn. Soms was het zicht door het opwaaiende zand zo slecht dat de auto’s, met brandende koplampen, stapvoets moesten rijden. De grijze Mercedes met Syrische nummerborden was bij een benzinestation bij de afrit naar Al-Dymayr gestopt en viel niet op tussen de andere auto’s. Malko zat achter het stuur en Wendy Fitzgerald zat naast hem te roken. Haar telefoon lag opengeklapt naast haar.

				Hij keek op zijn horloge: tien voor halfzeven. Gespannen wachtte hij af. Bij de Syriërs moest je op alles voorbereid zijn. Hij stelde zichzelf gerust door te zeggen dat er een reusachtig zwaard van Damocles boven hun hoofden hing. Het was niet in hun eigen belang dubbelspel te spelen.

				‘Ik geloof dat ze daar zijn,’ zei de Amerikaanse met een verstikte stem.

				Een enorme, gele vrachtwagen met een groen zeil verscheen tussen de laatste huizen aan de rand van de stad. Voorop reed een minibus en erachter een zwarte Mercedes.

				Malko wachtte tot ze honderd meter verderop waren, voordat hij bij het benzinestation wegreed. Door de khamsin was het verkeer niet zo druk. Iedereen die het kon, wachtte tot de wind zou gaan liggen. Op de auto’s lag een geel waas van het zand.

				Malko bleef driehonderd meter achter de Volvo rijden. Aan beide kanten van de weg strekte de woestijn zich uit, nu zonder enige bebouwing. Hij was gespannen. Het was erop of eronder.

				 

				Abu Mustapha Adib had zijn leren jack uitgetrokken om te rijden.

				Naast hem zat Ranzi Al-Ashari chagrijnig een koekje te eten. Hij was kwaad dat hij terug naar Irak ging. Als hij werd gesnapt, zou hij meteen op transport naar Guantánamo worden gesteld.

				De smalle weg eiste alle aandacht van de chauffeur op, vooral wanneer ze een andere vrachtwagen kruisten. En de khamsin maakte het er niet eenvoudiger op. Nog achthonderd kilometer naar Tikrit. Het landschap was vlak zo ver het oog reikte. Links liep de woestijn tot aan de eerste uitlopers van Djebel Haymar en rechts lag een eindeloze zandvlakte met wat dorre struiken.

				‘Kijk,’ zei Ranzi Al-Ashari, ‘heeft die even pech.’

				Hij wees naar een tankwagen die half op zijn kant in de greppel lag. Zijn linkerwielen stonden nog op de weg.

				Abu Mustapha Adib gromde en richtte zijn aandacht op slechts één ding: zo snel mogelijk de grens bereiken. In de minibus die voorop reed, zaten twintig zwaarbewapende mannen. Voor het geval kolonel Ramadan slechte bedoelingen mocht hebben.

				Hij gaf een kleine ruk aan het stuur om de stilstaande tankwagen te passeren.

				 

				Malko’s hartslag schoot omhoog. De Mercedes die achter de gele Volvo reed, had zojuist vaart geminderd en liet de afstand tussen zichzelf en de vrachtwagen oplopen. De adrenaline spoot door zijn aderen.

				Toch verraste de explosie hem. Een enorme vuurbal steeg op naar de hemel, gevolgd door een reusachtige, zwarte rookwolk. Zelfs vijfhonderd meter achter de Volvo trof de schokgolf hen als een reuzenhandschoen, en de Mercedes kwam schuin in de greppel tot stilstand. Malko sprong de auto uit. De weg werd versperd door een muur van vuur, op de plek waar de explosie had plaatsgevonden. De lading die in de tankwagen verborgen had gelegen – enkele honderden kilo’s Semtex – had beide voertuigen uiteen gereten en de resten brandend alle kanten op geblazen.

				De hitte trof Malko in zijn gezicht. Stukjes zwartgeblakerd papier werden door de wind meegevoerd. Eén zo’n stukje bleef aan Malko’s jasje hangen: een biljet van honderd dollar.

				‘Mijn hemel,’ zei Wendy Fitzgerald geschokt.

				De brand moest kilometers ver te zien zijn en de khamsin blies de rook de woestijn over. Ze stonden nog verstijfd van schrik toe te kijken, toen de Mercedes die achter de Volvo had gereden, voorbijkwam. Hij was gekeerd en reed terug naar Damascus. Maar Malko kon niet zien wie erin zaten. Hij reed te snel.

				Gefascineerd bleven ze naar het vuur kijken. Andere auto’s waren gestopt. Sommige keerden. De dichtstbijzijnde brandweer bevond zich hier dertig kilometer vandaan, en er was geen water.

				Malko stapte in zijn Mercedes en reed langzaam naar de brand, tot de hitte zo groot werd, dat hij niet verder kon komen.

				De dieselolie brandde met grote, zwarte, misselijkmakende rookwolken. De stank vermengde zich met de stank van brandend rubber. De Volvo brandde helemaal af. Alleen het chassis stond er nog, de rest was door de explosie volkomen weggeblazen. Malko keek naar de stukjes papier die door de warme lucht zweefden en al gauw door de harde wind de woestijn in werden geblazen.

				De bedoeïenen die de biljetten van honderd dollar zouden vinden, dachten dat die hun door Allah de Almachtige en Barmhartige waren geschonken...

				Dat was alles wat er overbleef van de immense oorlogsschat van Saddam Hoessein. Malko kon zijn ogen er niet van afhouden. Hij had er zo lang op gejaagd! Even dacht hij aan Abu Mustapha Adib, die, op het moment dat hij het het minst had verwacht, zijn gerechte straf niet was ontlopen.

				Malko dacht aan een oud gezegde: hij die heerst met het zwaard, zal erdoor getroffen worden.

				Achter hen ontstond een file van auto’s die uit Damascus kwamen. De inzittenden stapten uit en renden naar de vuurzee. In de kolkende, zwarte rook die ver door de khamsin werd meegevoerd, daalden de honderddollarbiljetten van de schat van Saddam Hoessein als confetti neer.
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Malko keek naar de ingang van het gebouw,
twintig meter bij hem vandaan. Als hi] in de

auto bleef zitten, zouden Joseph en hij worden
afgeslacht, zonder zich te kunnen verdedigen.
De chautffeur keek met een door angst vertekend
gezicht om naar Malko. Die duwde het portier
open, pakte de Webley en sprong naar buiten.
‘Rijden?’ zel hi] tegen Joseph.

De kans was maar heel klein dat hij de flat in zou
kunnen viuchten. Niemand rent sneller dan de
kogel van een kalasjnikov.






